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YBa)kaeMu KnneHTH,

Nmame yaoBOJICTBUETO Oa Bu npeanoXxXum HawuTe nNpoayKTtu C
Ka4eCTBO Hag BaluuTe ovakBaHus, npounsseneHu c Haﬁ-MOﬂepHMTe
TEeXHOJI0Tnn N n3nnuTaHn 3a Ka4ecTBo.

HacTosiLoTo pbKOBOACTBO € U3roTBEHO ChC Len Aa Bu nomorHe
npu M3non3saHe Ha TO3W ypen, NPOVU3BeAeH C U3MNon3BaHe Ha
nocnegHMTe TEXHOMOrMM U C yBEPEeHOCT 3a MakcumarnHa
e(eKTUBHOCT.

Mpeou ga vsnonssaTe TO3W ypeAd, NpodeTeTe BHUMAaTENHO
HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO, KOETO BKIOYBA OCHOBHA MHGbopMaLms
OTHOCHO HeroBaTa npaBunHa u Ge3onacHa MWHcTanauus,
noaapbXKa U M3nonaBaHe. 3a MOHTaX Ha TO3W MPOAYKT, MONs
CBbpXeTe ce C HaW-6nn3kMsas ynbiIHOMOLLEH CEpPBU3.

,EleKnapame 3a CbOTBEeTCTBUE

Huve 3aaBaBame, Ye HawwnTe NPOAYKTU OTroBapAT Ha NPUNoOXumMuTe €BpOnencku
OVNPEKTUBU, peLlleHna 1 pernaMmeHT N Ha nauckBaHuATa, NnoCo4YeH B ropeonmncaHnTe
CTaHOapTu.
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Декларация за съответствие
Ние заявяваме, че нашите продукти отговарят на приложимите европейски директиви, решения и регламенти и на изискванията, посочени в гореописаните стандарти.


CbuabpxaHue

1- BbBegeHue 1 TeEXHUYECKU JaHHW Ha ypeaa
2- MNpepynpexaeHne

3- NHcTanauus n noarotoBka 3a M3nonaBaHe
4 - Kak ga uanonasame Tasu rneyka

5- MouuncTteaHe 1 nogapwbxXKa

6- CepBu3 1 TpaHcnopT
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YACT 1: MPEACTABAHE HA YPEOA U PASMEPH

YacT oT cnucbk:

1- Kyk ropHaTta Kopuua

2- Kyk ropHaTta

3- KoHTponHus naHen

4- F'oTBapcka nevka ApbxkKata Ha

BpaTaTta

5- Yekmempxe Kopuua MOAOEN PA3MEPU (cm)

6- [locTaBka kpak YO PP

7- Ha Bparara Ha (pypHaTa YK 56 50760 85/ 50"60"90
8- NoTBapcka nevka Tasa YK 66 60*60*85 / 60*60*90
9- Ten Mpexa

10- Ckapa Gpoiinepu

11- F'oTBapcka neyka namna
12- Topenka

13- Kotnonute
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РA3MEPи (cm)
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МОДЕЛ

Handang
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Част от списък:
1- Кук горната Корица
2- Кук горната
3- Контролния панел
4- Готварска печка дръжката на вратата
5- Чекмедже Корица
6- Доставка крак
7- На вратата на фурната
8- Готварска печка тава
9- Тел Мрежа
10- Скара бройлери
11- Готварска печка лампа
12- Горелка
13- Котлоните
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2. YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

MPOYETETE TE3W MHCTPYKLUWU BHUMATEJSIHO W JOKPAI, MPEAM OA 3AMOYHETE A
N3MNON3BATE BAWWA YPEQ N T APBXTE HA YOOBHO MACTO 3A BEbELLW CMPABKA, AKO E
HEOBXOOMMO.

TOBA PBKOBOACTBO E M3FOTBEHO 1 3A OPYTW YPEOW C BIN3KN XAPAKTEPUCTUKW.
YPEOBT B MOXE JA HAMA HAKOU OT ONMNCAHUTE TYK XAPAKTEPUCTUKW. NPV YETEHETO
MY, OBbPHETE BHYMAHME HA TEKCTA, KbM KOMTO CA MPUNOXEHW ®UTYPU.

O6wm yka3aHusA 3a 6esonacHocCT

- Toan ypeq Moxe fa ce U3nonsea OT Agela, HaBbpPLUMNK
8-roamwHa Bb3pacT 1 nnua ¢ orpaHnvyeHn pusndeckn,
CETUBHU N YMCTBEHN CNOCOOHOCTM UMK IUNca Ha OnuT
N NO3HaAHWUS, aKko ce Haa3upaeart unmn ca Gmunu
MHCTPYKTMPaHN OTHOCHO M3MNON3BaHETO Ha ypeaa no
©e3onaceH Ha4yMH 1 ocb3HaBaT onacHocTuTte. [leuata
He TpsibBa Oa cu urpadar ¢ ypeaa. deuarta He TpsibBa aga
noymcTBaTt n obcnyxeaT ypeaa 6e3 Haa3op.
-NPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT u yactute My ce
HarpsiBat No Bpeme Ha mn3noni3saHe. BHMMaBanTe ga He
AoKocBaTte ropewnTe Yactu. [leyara, HeHaBbpLUMIN 8-
roguiliHa Bb3pacT, TpssbBa ga ce gbpKat ganed ot
ypena v NoCTosiHHO fa ce Habnogaear.
-NMPEQYNPEXOEHWE: HeBHUMaTENHOTO roTBEHE Ha
KOTNOHa C Ma3HMHa Unn Macro Moxe ga obae onacHo
N a poBene 0o Bb3HUKBaHe Ha noxap. HWKOIA He ce
onuTBanTe fa rasnte OrbHS C BOAa, U3KIYeTe ypena u
creq Tona nokKpumTe nnambKa C Kanak unuv ogeano.
-NPEAYMNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpeaMeTn BbpXy nedvkaTta.

- MPEAYTNPEXOEHWME: Ako noBbpxHOCTTa €
HanykaHa, U3kn4veTe ypeaa, 3a na nsberHete ToKOB

yaap.
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- AKO neykara e c Kanak, OTCTpaHeTe BCUYKO OT HEro,
npean ga ro otsopute. OctaBeTe neykara ga U3cTuHe,
npeawv aa 3aTBopuTe Kanaka.

- YpeobT He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba ¢ BbHLUHU
Tanmepu unu oTaenHa cucrtema ¢ AUCTaHUNMOHHO
ynpasneHue.

-3a ga rapaHTupare ctabunHocT Ha ypeaa,
MOHTUpanTe cTabunmanpaLimTe ckoou.

-INo Bpeme Ha paboTa ypeabT ce Harpsiea.
BHumaBanTe ga He goKocBaTe ropeLwmnTe 4acTm Ha
dypHara.

- No Bpeme Ha paboTa, 3a KpaTbk Nnepuon oT BpeMme,
APBXKUTE MOXE [a Ce Harpedr.

-He nanonaeante arpecusHn abpasnBHM cpeacTtsa 3a
NOYMCTBAHE UMM OCTPU METASTHU CTbprasrku 3a
NOYNCTBaHE Ha CTbKIleHaTa BpaTa Ha (pypHaTa 1
ApyrnuTe NOBLPXHOCTU, Tb KATo Te MoraTt ga
HagpackaT NOBLPXHOCTTA, KOETO Aa AoBeae Ao
HarnykBaHe Ha CTbKI10TO 1 NoBpexXxgaHe Ha
NOBBbPXHOCTUTE.

-He nanonseante ypeaun 3a noymcteaHe C rnapa 3a
noYncTBaHe Ha ypega.

-NPEAYTNPEXOEHWE: HenpemeHHO n3kno4veTe
ypeaa, npeau ga cMeHuTe namnara, 3a ga nsberHete
BEepOATEH TOKOB yaap.

-BHUMAHWE: lNpwn nsnonssaHe Ha ne4ykata unuv rpuna
NecHOOOCTLIMHUTE YacTu cTaBar ropeln. Jeuara
TpsaAbBa ga ce OAbpXKaT Ha pa3CTosHUE.
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- YpeobT BM € Npou3BefieH B CbOTBETCTBME C BCUYKU NMPUMOXUMU MECTHU U MEXOYHapoaHU
CTaHAapTV U pernameHTy.

- [leiHocTMTe Mo NoaApbXKa M PeMOHT TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CamMo OT KBanvduumpaHm
CEPBU3HU TEXHULM. [IENHOCTUTE NO MOHTAaXa N PEMOHTA, M3BbPLLEHN OT HEKBANUMULMPaHN nuua,
MoraT [ja 3acTpallaT xuBoTa 1 3apaseTo BU. OnacHo e Aa NpoMeHsiTe unu Moauduumpare
cneundmrKaumMmTe Ha ypeaa rno KakbBTO M Aa € HauuH.

-Mpeaun nHcTanaumsita NpoBepeTe Aanu yCroBusaTa 3a NnocTaBsiHe Ha ypeaa (BuA Ha rasta u
HansiraHe UnMY eNeKTPUYECKOTO HanpeXeHWe 1 YecToTa) M HeroBOTO perynupaHe ca NoaxoasiLLp.
YcnoBusTa 3a perynvpaHe Ha ypefa ca nocoveHu Ha eTukeTa.

-BHUMAHWE: Toan ypen e npeaHasHavyeH camo U eAMHCTBEHO 3a NPUroTBSIHE Ha XpaHa, KakTo 1
3a BbTpeLLHa JoMallHa ynoTpeba u He TpsibBa Aa ce M3Mon3Ba 3a HUKaKBM ApYru LEnu, kato
HegomallHa ynotpeba unu B TbproeckaTa cdpepa, Unm 3a oTomnsieHre Ha cTas.

- He ce onutBante ga Bavrate nunu npemMecTBare ypeaa, Abpnankuy ro 3a gpbxkara.

-To3n ypep He e CBbp3aH KbM acnupaTop 3a npogykTu oT npolieca Ha ropeHe. Tpsibea ga ce
MHCTanvpa n cBbpXe CbrnacHo AencTBalmMTe NpeanMcaHns 3a nHctannpaHe. OcobeHo BHUMaHmne
TpsibBa Aa ce 06bpHEe Ha CbOTBETHUTE M3NCKBaHMSA 3a BeHTunaums. (Camo 3a rasosu ypeau)

- AKo ropernkarta He ce 3ananu B NpoabrikeHne Ha 15 cekyHauW, cnpeTe U3non3BaHeTo Ha ypeaa,
OTBOpETE BpaTaTta Ha cTasita U u3yakawTte noHe 1 MUHyTa npeau ga HanpaBwUTe HOB ONUT 3a
3ananeaHe Ha ropenkara. (Camo 3a rasosu ypeau)

- Te3n MHCTPYKUMU ca BanuaHU, Camo ako Ha ypeda Mma 3Haka Ha CbOTBETHaTa Abpxasa. AKO
CMMBOINBT O HAMa Ha ypeaa, TpsibBa Aa HanpaBuTe CripaBka B TEXHUYECKUTE UHCTPYKLUMM, KbAETO
Lle HaMepuTe MHdOopMaLMs 3a MoanduKaLmsa Ha ypeaa cnopes ycrnoBusTa B ibpxasaTa, B KOATO
ce n3nonaea. (Camo 3a rasosu ypeau)

-B3eTu ca BCUYKM MEPKM 3a CUIYPHOCT C LIeN rapaHTupaHe Ha Balarta 6e3onacHocT. Tbii kaTo
CTBKIIOTO MOXE Aa ce cHynu, TpsbBa Aa BHMMaBaTe [a He HagpackaTe CTbKI0TO, 4oKaTo o
nouncteate. BHumaBaiTe fa He yapsite Unm Yykarte CTbKIOTO C akcecoapuTe.

- YBepeTe ce, Ye 3axpaHBamaT kaben He e npukneLleH. AKO 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH,
CbLUMAT TpsiGBa Aa ce CMEHU OT NPOU3BOAMTENS, HETOBUSIT CEPBU3EH CneumanncT unm apyro
KBanud1umpaHo nvue ¢ Len npegoTepatsBaHe Ha OnacHOCTU.

- NokaTto BpaTtaTa Ha neykata e OTBOpPeHa, He NO3BONsBaTe Ha AelaTa a ce kadysaT unu cagar
BbPXY Hesl.

YKkasaHusi 3a MOHTax

- He usnonseavite ypega A0 NpUKoYBaHe Ha MbiIHUSA MOHTaX.

- YpenbT TpsibBa fa ce MOHTUPA M MyCHE B eKCcrnioaTtaums oT 0TopuanpaH KBannduumnupaH TEXHUK.
[MponsBoaMTeENAT HEe e OTTOBOPEH 3a NOBpPeAU, KOUTO ca CrieAcTBME OT HENPaBUITHO NOCTaBAHE 1
MOHTaX OT HEOTOPU3UPaAHU NnLLa.

- Mpw pa3onakoBaHEeTO Ha ypeaa ce yBepeTe, Ye CbLUUAT He € NOBPeAEH Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe. AKO OTKpUeTe TakvBa, He U3Non3BanTe ypeaa, a BegHara ce CBbpXeTe C
OTOpU3MpaH cepBu3 No NoaapbXxka. Thi KaTo MaTepuanuTe, U3Non3BaHn 3a onakoBKaTta (HawsoH,
nogLlIMBaLLy TenyeTa, TBbpAa NsiHa) MoraT a NPUYMHAT HapaHsBaHe Ha feuarta, Te Tpsbsa aa ce
OTCTPaHAT He3abaBHO.

- MaseTe ypena ot aTmoctepHn Bb3aencTems. He ro octaBsainTe noa Npsko Bb3OencTBne Ha
CINbHUE, OAbXA, CHAN, Npax 1 ap.

- OkonHuUTe MaTepmanu Ha ypeaa (kabvHeT) TpabBa Aa usabpxaT Ha TemnepaTtypa OT MUHUMYM
100°C

Mo Bpeme Ha pabota

- KoraTo nycHeTe neykarta 3a MbpBu MbT, OT U30NaLMOHHUTE MaTepuany U HarpeeaTens Lue
yceTuTe cneundudHa mmpuama. lNopagu Tasm npuynHa, npean Aa 3anoyHeTe Aa uanonssarte
MaluuHaTa, nycHeTe s Aa paboTu nNpasHa Ha MakcMmarnHa TeMmnepatypa 3a 45 MuHyTU. B cbLioTo
BpeMe TpsiGBa fo6pe Aa NPOBETPUTE NMOMELLEHUETO, B KOETO € MOHTUPaH ypeabT.
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- Mo Bpeme Ha paboTa BbTPELUHUTE U BbHLUHUTE MOBBPXHOCTM Ha ypeaa ce HarpsieaT. [pu
OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha dypHaTa nNpucTbneTe egHa Kpadka Hasag, 3a Aa usberHere
n3nu3aiyarta ot BbTpe Tonna napa. CblUuecTByBa pUCK OT U3rapsiHe.

-He nocraBsiiTe necHozananvMmu unv ropumn Matepuanu B unu 6nv3o 4o ypega, Aokaro
CbLMAT paboTu.

- Buharn nsnonssavite noaxoasim pbKaBuum, KOrato NocTaBsaTe B Uy usBaxagare xpaHa ot
dypHarta.

- He ce otganevaBaitTe OT neykara, ako roTBuTe C TBbPAMN UM TEYHU MasHuHKW. Te moraTt ga
npeaunssukaTt noxap. Hukora He na3nueanTe Boga BbpXy NnambLy, MPUYUHEHN OT Ma3HUHa.
Mokpunte cbAaa unu TUraHa ¢ Kanak, 3a ga noTyLumTe nnamMmbLuTe, KOMTO MOXe Aa Bb3HUKHAT B
TO3W cCryyawv 1 BegHara U3krniodeTte neykara.

- Buharu noctaBanTte TuraHuTe BbpXy LieHTpanHaTa 30Ha 3a roTBeHe 1 3aBbpTeTe APbXKKUTE B
B6esonacHa nNo3numMs, Taka 4Ye Aa He morat Aa ce cBansaT unu crpabyar.

- N3kntoveTe ypeaa ot mpexara B criyyan, Ye Hama Aa ro nonseaTe 3a AbMbr nepuog ot
Bpeme. OcTaBeTe U3KMIOYEH rNaBHMA NpekbeBay. CbLyo Taka, koraTto He usnonseaTe ypeaa,
3aTBapsAViTe BEHTUNA Ha rasra.

- YBeperte ce, Ye OyTOHUTE Ha ypeaa BMHarm ca B nosuumsa "0" (ctomn), Korato CbLUKAT He
paboTu.

- MNpwu n3BaxxgaHe TaBUTe Ce HaKMoOHABAT. BHuMaBawiTe Aa He pasneeTte Te4yHoCTTa.

- BHUMAHWME: U3non3BaHeTo Ha rotBapcknsi ypes Ha ras Boam 4o NpOU3BOACTBO Ha TOMMMHA,
Brara u npoayKkTu Ha ropeHeTo B NOMELLLEHNETO, B KOETO € MOHTUpPaHa. YBepeTe ce, 4ye
KyXHsiTa € fobpe BeHTUnMpaHa, 0COGEHO Npu U3non3BaHe Ha ypeaa, ApbXKTe eCTECTBEHUTE
BEHTWUMALNOHHN OTBOPY OTBOPEHW UITN MOHTUPANTE MEXaHUYEH BEHTUNATOP (MeXaHW4eH
acnupatop). (Camo 3a rasosu ypeau)

- MpoABbMKUTENHOTO MHTEH3UBHO M3MNON3BaHE Ha ypeaa MoXe a U3UCKBa AOMbIHUTENHA
BEHTWUMALUS, Hanp. OTBapsiHE Ha NPO30peL, UNn No ePekTUBHA BEHTUMALUS, Hanp.
yBennyaBaHe HMBOTO Ha MeXaHW4yHaTa BeHTMnaums, ako nma takasa. (Camo 3a rasoBu ypeam)
- Korato nsnonaeaTte rpuna, opbXTe BpaTa Ha pypHaTa OTBOPEHa 1 BMHAru U3nonssante
nedhnekTopa Ha rpuna, AoCTaBeH ¢ NpoAaykTa. Hukora He na3nonseanTe rpuna npu 3atBopeHa
BpaTta Ha pypHara. (Camo 3a rasosu ypeam)

- BHUMAHMWE: CTbkneHnTe kanaum moraTt fia ce CHYNsT, KoraTo ce Harpes.

M3kntoueTe BCUYKM ropernku, npeau aa 3atsopute kanaka. OctaBeTe

neykata ga M3cTuHe, Npeamv ga 3aTBopuTe Kanaka.

- Korato BpaTarta nnun 4ekmeaxeTo Ha oypHaTa ca OTBOPEHU, HE OCTaBANTE HULLO BbPXY TSHX.
ToBa mMoxe aa pasbanaHcupa ypega unv ga cuynu kanaka.

- He nocTaBsiiTe B 4OMHOTO YeKMeOXKe TEXKN NPeaMeTH, KakTo 1 NIeCHO 3ananvMu BellecTsa
(HannoHoBM NpegMeTU, XxapTus, nnat u Ap.) ToBa BKNOYBa CbA0BE C NacTMacoBM akcecoapu
(Hanp. Opbxkn).

- He okauBante Kbpnu nnu Agpexv Ha ypeaa Unm HeroBuTe ApbKKU.

Mo BpemMe Ha no4yucTtBaHe U noaapbiXKKa

- Bunaru nskntousarite ypeaa npeau nodncreaHe Uim TexHn4ecko O6CJ'Iy)KBaHe. MoxeTe pa ro
HanpaBuTe crnen KaTto U3KMK4YnTe ypeana OoT KOHTakKTa Unun rmaBHUTE NpeBKr4YBaTesnn.

-He ceanante konyetaTa npn No4YncTBaHe Ha KOHTPOJTHNA NaHern.

3A EOEKTMBHOCT MNPEMOPBYBAME BUHATW A M3MON3BATE OPUTMHAITHN
PE3EPBHWV YACTW, A B CITYYAN, YE CE HYXXOAETE OT TAX, CBbP3BAUTE CE CAMO C
HALWWTE YIMbJIHOMOLWEHW CEPBN3N
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YacTt 3: UHcTanauua u nogroroBKa 3a U3nonisBaHe

Tasu cbBpeMeHHa, (hyHKLMOHAaNHa 1 npakTuyecka nevka, NpousBeaeHa C Haii-kayeCTBEeHU YacTu
M MaTtepuanu, e oTroBopy Ha Bawumte Hyxau BbB BCsKO efHO oTHoweHue. Heobxoaumo e aa
npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO, 3a fa usberHete eBeHTyanHu Gbaewm npobnemm u aa ocurypute
nepcekTHa pabota Ha ypeaa. Cneapalara uHcopmaums fasa HeobxoaMMUTe Npasuna 3a NpaBurHa
MHcTanaums u cepsua. Ta TpsbBa fa 6be NnpodYeTeHa Npean BCUYKO OT TEXHMKA, KOMTO Le MHCTanvpa
ypena. Cebpxeme ce ¢ yNbJIHOMOUjeH cepeu3 3a MOHMaX Ha Bawama neuka.

3.1 MACTO 3A UHCTAJIMPAHE HA YPE[JA

Bawarta neyka Tpﬂ6Ba na 6bae nocrtaBeHa M M3Mon3BaHa Ha MSCTO, B KOETO MMa NOCTOSHHA
BeHTUnNauus.

TpsibBa Aa uma gocTaTbyYHa eCcTecTBeHa BEHTMNaLUus, 3a a MOXe Aa ce uanon3sea ras. MotoksT
Ha Bb3ayxa TpsibBa Aa Bnv3a AUPEKTHO Npe3 Bb3AyLUHUTE OTBOPWU, HAMUPALLM Ce Ha CTEHUTE U
OTBOPEHU HaBbLH.

r ~ )

CeueHue 3a BxogsLLms CeueHue 3a BXoaswms
Bb3ayXx, MuH. 100 cM2 Bb3ayX, MyH. 100 cm2

Durypa 2

Tesu Bb3AyLIHU OTBOpU TpsibBa ga umar cedenme noHe 100 cm2, 3a ga 6baart echekTMBHM Npu
npemvHaBaHe Ha Bb3fyxa (Morat Aa ce U3nonsBsat eauH unm noseye oteopu). (Purypa 1-2).
Tean oTBOPU TpﬂﬁBa aa 6‘bp,aT OTBOpPEHU N OTBbTPE U OTBBLH, 3a [ja He Ce 3anyLluart. 3a npegnoynuTaHe,
Te TpsbBa ga 6baaTt noctaBeHn B 6rM30CT A0 AonHaTta 4acT U cpeLly AuMa, NoMy4YeH OT uaropenute
rasose. AKO He e Bb3MOXHO fa GbJaT OTBOpeHW TakvBa BEHTWUMALMOHHN OTBOpM B Bnunsoct o
ypena, HeoGXoauMuUAT Bb3lyX MOXe Aa ce NoMy4y U OT ApYro MSCTO, NpU yCnoBue, Ye TO He e
cnanHata unu apyro nopgobHo MsCTo M, 4e TO cbwo e faobpe BeHTURNUpaHO.
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‘ U3xBbpnsiHe Ha nsropenuTe rasose

FoTBapcku nNeyku, KouTto paboTAT C ras, USXBBLPIAT U3TOpeNnUTe ra3oBe AVPEKTHO HAaBbH UK npes
abcopbartopa, cBbp3aH ¢ BeHTUNauvoHHaTa Tpb6a. AKo He € Bb3MOXHO [ja Ce UHCTanupa Takbs
abcopbatop, Heo6XxoAUMO € Ja ce MOHTMPa eNeKTPUYECKU BEHTMNATop Ha nNpo3opeLa unm Ha
CTeHara C 0TBOp, OTBapsill ce HaBbH. To3n BeHTMNaTop TpsGBa Aa uma kanauuTeT 3a BbpTeHe
Ha Bb3gyxa B KyxHATa 3-5 nbTM oT uenus i obem 3a 1 4vac (cdurypa 3-4).

Tpbba Ha
abcopbaTopa Ha

EneKTquecm BEeHTUNaTop

CeyeHue 3a BXoasiLms

CeueHue 3a BXxoaaLms
AL Bb3ayX, MuH. 100 cM2

Bb3ayXx, MuH. 100 cM2

durypa3d) | ®Gurypa 4/

IABCOPBATOP HA MNEYKATA

MUH. 42 cm

MUH. 65 cm (c abcop6atop)
MUH. 42 cm

pMuH. 70 cm (6e3 abcopGatop)

00 0000

|

®urypa 5
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3.2 UHCTAJNIUPAHE HA NEYKATA

Mpw nHcTanupaHe Ha nevkara, TpAbBa Aa ce B3eMar nof, BHUMaHwe onpegerneru dpakropun. O6bpHeTe
BHUMaHVe Ha fafieHnTe No-Aony Npeanoxexus, 3a ga 6bvaar usberdati 6baewm npobnemu nnnum
onacHu cutyauum MNMeukata TpsbBa ga 6bae nocraseHa Ao Apyra MeGenupoBka rno TakbB Ha4MH,
Ye BUCOYMHATa Ha MeGenuTe Ja He Ha[BWLLIABa BUCOYMHATA HA NaHena Ha nedkara. He nocrtaesiite
neykara B 6GrM30CT [0 XNagunHuK; o Hesl He TpsibBa oa vma 3ananvmm Matepuanu, KaTto 3aBec,
TbKaHW 1 Ap., KouTo mMorat aa 6bp30 Aa ce 3anansAT. 3a Bb3ayluHa LMpKynauus, Mexay 3agHus
Kanak Ha rneykara U cTeHaTa e HeobXoouMOo Aa ce OCTaBsiT NoHe 2 ¢M cBOGOAHO MPOCTPaHCTBO.
MebenvpoBkaTa, KOATO € nocTaBeHa B 6BrM30CT 4o nedkarta TpsibBa Aa e npou3BeneHa ot
OrHeyrnopHW Matepuanu 3a cranHa Temneparypa HaJ:NOOC

Ako mebenuTe B KyxHsITa ca Ha HABO MO-BUCOKO OT TOBA Ha KOTIIOHWUTE Ha nedkara, Te TpAbsa ga
ca Ha pa3scTosiHue noHe 11 cM cnpsMo neukara.

MUWHUManNH1TE BUCOUMHU OT HUBOTO Ha KOTIOHUTe [0 LkadoBeTe 1 Ao abcopbaTopa ¢ BeHTunaTop
Hap nedykara, ca fagenu no-gony. AbcopbatopbT TpsbBa Aa e noctaBeH Ha MUHUMYM 650 MM Hap,
neukata (cvrypa 5)

Ako HAima abcopbaTop, Tasu BUCOUMHA He TpsibBa aa e nog 700 mm.

3.3 PEIYITUPAHE KPAYETATA HA NMEYKATA

MeukaTta nexu BbPXy 4 perynupyemu kpayeta. Tbil KaTo Te ca MbPBOHAYANHO NOCTaBEHMU B [ONTHO
nornoxeHue, Npeam fa MHctanupare nedvkara, HeobxoauMo e 4a NpoBepuTe Janu T e HUBenMpaHa.
PerynupaHeTo ce U3BbpLUBa, KaTo kpayeTara ce 3aBbpTaT Mo YaCOBHMKOBATa CTPErkKa, KOnkoTo e
HeobxoauMmo. YpedbT Moxe Aa ce NoBaMrHe ¢ kpadetara makcumym 15 mM. Crieql kato Te Beve ca
npaBuMHO perynupaHu, neykata He Tpsi6Ba Aa ce MecTU C AbpnaHe, a camo C NoBAUraHe.

3.4 MOHTUPAHE HA MAPKYYA 3A A3 U HENPOMOKAEMWUA PETYIIATOP

"a30B0TO YCTPOMCTBO Ha anapara Tpsbea CbLuo Aa 6bae CBbP3aHO B CbOTBETCTBUE ChC CTaHAAPTUTE.
PerynupaHeTo My TpsibBa fja cTaHe criopef AaHHUTE Ha eTukeTa Ha rbp6a Ha ypena. MHdbopmaums
OTHOCHO BW[a Ha ra3oBOTO YCTPOMCTBO U ra3oBUTE MHXXEKTOPU MOXe [ia HamepuTe B Tabnuuara 3a
TexHU4YeckuTe aaHHU. TpsabBa Aa 3HaeTe, Ye HansraHeTo Ha rasta TpsibBa Aa Gbae B CbOTBETCTBUE
CbC CTOMHOCTMTE B Ta3u tabnuua, 3a ga nonyyute MakcumarnHa edeKTMBHOCT 1 Aa ocurypute
MUHUMAarneH pasxo. AKO HansiraHeTo Ha U3ronaBaHaTa ra3 e pasnuyHo OT JaJeHUTe CTOMHOCTMH
WIn ce NPOMEHs1 BbB BPEMETO, HeobXxoaMMmo € Aa NocTaBuTe perynaTop Ha HansiraHeTo Ha BxogHara
Tpbba. 3a M3BbpLUBaHE Ha Te3n perynupoBku, Heo6XoaMMO e a ce CBbPXKEeTe C YMbIHOMOLLEH
cepBu3.
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Mpv nogaBaHe Ha nponaH-byTaH TpsGBa Aa ce nanonaea nNnacTMacoB Mapkyu ¢ chnaHel, NocTaBeH
Ha BXofa Ha ypefa 3a ra3. CBbpXeTe neykata KbM U3TOMHMKA Ha ra3 C HENPOMOKaeM U KbC MapKyJ.
MakcumanHaTa nossoneHa AbimkuHa Ha mapkyya e 1.5m. C ornep Ha Bawata 6e3onacHocT T03u
Mapky4 TpsibBa fa ce cMeHsi (1) BeQHBbX roguLLHo.

Mpu cBbp3BaHe Ha MapKy4a, 3afnoMHeTe:

Mo usinarta cv OgbikuHa Toi He TpsaGBa 4a ce Aonupa 4o Touku ¢ Temnepartypa Hag % 10C . [JbmkuHata
Ha Mapky4a He Tpsibea Aa npesuwwaea 1.5m.

Tow He TpsibBa Aa 6bae NpobuT, NpUcTerHaT Unu NperbHar.

MapkyubT He TpsiGBa Aa e nospefeH U Aa ce gonupa A0 OCTPU bIny W noaBukHU Yactu. Mpegu
MOHTaX, Toi TpsibBa ga Gbae NpoBepeH ¥ BHUMATENHO npernenaH 3a npovssoac-"¢ | gedekty.
Cnep kato rasoBarta uHcTanauus 6bae HanpaseHa, Npy MyckaHe Ha rasTta, MapKyya 3aejHO C BCUYKM
CBbp3BaLLy YacTu, TpsibBa Aa ce NpoBepAT BbB BogHa 6aHs 3a u3nyckaHe Ha mexypu. Hukora He
13nonaBsaiTe 3a Ta3u npoBepka 3ananka, kuéput u ap.

Cabp3BalumTe draHum Ha Tpbbute TpAbea aa 6baaT NpernegaHn n U3HNUCTEHU OT pbxaa.

Te He TpsAGBa ga ce U3NON3BaT NoBeYe OT 5 roAvHM.

Mpw cBbp3BaHe Ha equHKUA Kpaw Ha MapKyya KbM JeTeKTopa, a ApYyrus - KbM BXOOHUS ra3oB aganTtop
Ha neykara, CTerHeTe ro 34paBo KbM MeTanHusi onaHel. Ako Bpb3kaTta He cTaHe criopes AafeHuTe
no-rope u3auckeaHusi, TpAGBa oa ce U3nonsBa rbBKaB MeTaneH mapkyy. Heobxoaumo e aa ce
CBbPXETE C YIMbHOMOLLEH CEPBU3 U [ja MOBUKaTE CreumanqcT 3a OCbLUECTBABaHE Ha NpaBUiHO
1 6esonacHo cebp3BaHe.

MeuKara e perynupana ga pabom ¢ -7C ras. Ako Tpsibea aa ce uanonssa NG ~ ras, CBbpXeTe ce C Haul-
6nuakusa ynbnHomolleH cepsua. lNpu cBbp3BaHe kbM LPG ras, Ha Bxoga Ha neykarta Tpsibea aa
ce nocTaBu MapKy4, KakTo € nokasaHo Ha curypara u Toi ga 6bae cBbp3aH OT TeXHUK (urypa 6).
MBkaBuTe (Mek1) MapKyuu He TpsibBa fa ca NOBpPeAEeHU M Aa ce JonupaT 40 OCTPU NOBBbPXHOCTU.

BHUMAHHUE!!!
B Hukakwbe cryyall He usnon3seaiime ku6pum u 3ananka 3a ycmaHoesigaHe usmu4aHemo Ha
2as.
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NMPUCNOCOBABAHE KbM rA30BO U3NON3BAHE

BHUMAHME: CnedHume npouyedypu mpsabea da 6L0am u3ebpuwieHu om
YMLJIHOMOUWEH Cepaeu3eH nepcoHall.

CmsHa Ha UHXXEeKTOpUTEe Ha ra3oBuUTe roperiku:

[asoBuTe ropenku morat ga 6baat npucnocobeHu 3a pasnuyeH BUA ra3 CbC CMsiHa Ha CbOTBETHUTE
WNHXEKTOPU 3a ra3ta, KOATO e ce U3nonaea.

3a Ta3u uen, cregpaiite cnegHUTe cTbkK. CnpeTe NoaaBaHETo Ha ras v UsKMioveTe neykara ot
enekTpuyeckata Mpexa.

OTcTpaHeTe kanadkarta v agantopa (curypa 7). Passuiite urxekropute (cpurypa 8).

CmeHeTe MHXeKTopa C TakbB, CbOTBETCTBALL, HA BUAA ra3, KOWTO LLe Ce U3MOr3Ba, Criopes, npurioxeHara
Tabnuua.



imreng
Text Box


PerynupaHe nnambKa Ha HUCKO HUBO:

3a HamansiBaHe HMBOTO Ha NnamMbka npy npeMuHasaHe ot LPG kbm NG Tpsibea ga 6bae pasxnaber
6aii-nacvpalums BuHT. Mpn npemuHaBaHe oT NG kbM LPG, To31 BUMHT TpsabBa fa ce 3arterHe.
YBepeTte ce, Ye ypeAbT € U3KIIOYeH OT erlekTpuyeckata Mpexa M Mma nofasBaHe Ha ras.

3ananete roperkuTe 1 ri octaBeTe Ha MUHUMAITHO NOMOXEHMeE.

OTcTpaHeTe TanuTe, 3a Aa focTurHete BuHToBeTe. C NOMOLLTa Ha Marnka oTBepka 3aTerHere unu
pasxnabete 6aii-nacvpaiums BUHT Ha 909, ¢ KOETO HMBOTO Ha MrlaMbka Ha roperikaTa Le cnagHe
[0 MUHUMYM (cburypa 6).

Korato BucounHaTa Ha nnambKa JOCTUrHe NoHe 4 MM, TOBa NokasBea, Ye rasra ce pasnpenens Aoﬁpe.
YBepeTe ce, 4Ye NNamMbKbT He n3racea npu npeMmmHaesaHe oT MakCMmMmarHO KbM MUMHUMAITHO NonoXeHue.

CmsHa Ha n3nyckKkartenHusa OTBOP 3a ras.

lasonogaBaiwarta Tpbba, NocTaBeHa BbpXy OMopa U CbOTBETCTBaLLA Ha HapeabuTe 3a ecekt "A",
TpsibBa Aa Gbae BMAMMA MO LsinaTta cv ObIMKUHA, KakTo M Aa 6bae noctaBeHa MHOTO BHUMATENHO,
3a na 6bae usberHar gonyp ¢ HarpsiBalLy ce YacTu.

Tpvbarta TpsiGBa ga ce 6nokupa c pelueTka.

MpenopbyBa ce BUHarK fia UMa LapHUpHa Bpb3Kka MeXay KOMsHOTO W razonofasaliarta Tpuba.
Wcnanns, Uranus, Moptyranus, Niokcembypr, Mopumnst u FepMaHns paspeluaBar CBbp3BaHe Ha ra3oBust
MapKy4 C ra3oBusi U3TOYHMK, KakTo € nokasaHo B "B". 3a Te3u cTpaHu, bopmata Ha Ta3u Bpb3ka
TpsiGBa ga oTroBapsi Ha AbpXaBHuTe Hapeabu n Hopmu. 3a [anus, XonaHaus, PpaHums, Arkup 1
MpnaHamsa cBbP3BaHETO CTaBa C M3ron3BaHe Ha Yactu "E" n meku mapkyum (kakto e nokasaHo B "C")
unu ¢ TBbPAY TpbOK. To3W HaUMH Ha CBbP3BaHe ChLLO MOXE [ja Ce M3Monaea v BbB dpaHuus, Armkup,
Wcnanwus, Utanus, Moptyranus, Mepums v JiokcemBypr. 3a AHIMus, CBbpP3BaHETO € rasTa TpsibBa aa
cTaBa, KakTo e nokasaHo B "D". BbB BCuuky cnyyan, MEKUSIT MapKyd 3a nojaBaHe Ha rasTa, He Tpsibea
a npeMuHaBa 3aj nedvkara, HUTo aa 6bae B Aonup © NecHo 3ananvmu npeameTu. MuHumanHoTo
pascTosiHMe Mexay ypeaa u Tesu npegmetu Tpsbea aa 6bae 20 mm.

Crien kaTo cBbp3BaHeTo 6be HanpaBeHo, To TpsibBa Aa ce u3npobaa. MNpobata Moxe Aa ce Hanpaswy,
KaTo Ha MSICTOTO Ha CBbp3BaHe ce NnocTasu canyHeHa TeyHocT. OT Hest He TpsbBa fa U3nu3aT HUKaKBu
MexypyeTa. AKO Takuea MMa, NpoOBepeTe MACTOTO Ha CBbP3BaHe U ako € HeobxoaMMo, HanpaseTe
Tasu NpoBepKa NOBTOPHO. S

-
-~

Fa3 Tpbba
las Tpv6a fas Tpvba___ proa las Tpnba g
naomba
(=
/v \ nnomba——
=
MapKy4 % apantep— nnom6a
crnobsasaHe
MexaHuueH
ra3s MapKy4 MexaHuyeH—m mexaHuyeH— ras mapky+
— = =
€ [l M | rasmapys ras MapKy
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3.5 CBbP3BAHE C ENEKTPUYECKATA MPEXXA U MEPKWU 3A BE3OMNMACHOCT

Mo Bpeme Ha CBBLp3BaHe C eNeKTpuyYeckKaTa Mpexa, crieBainTe 3agbIDKUTENTHO
cnegHUTe UHCTPYKUUN:

i 3asemsBawwmsaT kaben Tpsbea Aa Gbae cBbp3aH ¢ knemara Ha macara ( D).
AKo HAMa noaxogsila Knema 3a 3asemsiBaHe, KOSiTo [la oTroBapsl Ha HapefbuTe Ha cTpaHarta,
B KOSITO Ce MHCTanupa ypena, He3abaBHO Ce CBbpXETe C Hallusl YMbIHOMOLLEH CEepBU3.

§l) 3asemsBawiara enexTpuyecka knema TpsibBa ce Hamupa B 6nM3ocT Ao ypeaa. B Hukakss criyvait
He U3Non3BanTe yobIKUTEN.

) MpexosusT kaben He TpsbBa Aa ce AONMPa A0 ropelmTe NOBLPXHOCTM HA neukaTa.

§h B cnyuai, ye Toan kaben e nospeneH, HesabaBHO ce CBLPXETe C KBANMULMPaH CepBus.
MpexosusT kaben Tpsibea 4a ce CMEHM OT YITbITHOMOLLEH CEpBM3.

) HenpaBunHoTo enexTpuyecko cBbp3BaHe Moxe fa nospeau Bawwuus ypen. Tasu nospeaa He ce
MOKpMBA OT rapaHuusiTa.

&) YpenwT e npuroneH 3a pabota npu Hanpexenne 220-240 BonTa. AKO HanpeXeHWeTo Ha Mpexara
€ pasnuuYHO OT Tasu CTOWHOCT, He3abaBHO Ce CBbPXETe C HalUusl YMbIHOMOLLEH CEepBU3.
MpexosusiT kaben He TpsibBa Aa ce fonupa Ao ropeLumTe YacTu Ha neykaTta. MpexoBusiT kaben
He TpsA6GBa Aa ce Aonupa [0 3a4HWUTe YacTu Ha neykata. B npoTtuseH cnyyaid, Toilt Moxe Aa ce
noepeau. B Takbs cny4ain MoXe fa ce nony4un KbCo ChbeauHeHue.

®dupmaTa-npous3BoaUTeN AeKnapupa, Ye He noema HUKaKkBa OTFOBOPHOCT Cpellly BCAKaKBY
nospeau U 3ary6u, KOUTO ca NpUYMHEHM OT HecnasBaHe NpaBunaTa Ha 6e30MacHOCT.

L3 3 4 N 3 N
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3.6 OBLUU NPEAYNPEXAEHUA U MEPKU 3A BE3OMNACHOCT

Toaun ypea e npouseseaeH B CbOTBETCTBME C Heobxognmute WHCTPYKLUWK 3a 6e3onacHoCT, oTHacALWm
ce KOHKpeTHM 3a Hero. MoaapbxkaTa u peMoHTUTe Tp9|6|3a faa 6vpar N3BbpLUBAHU CaMO OT TEXHUK
Ha yNbJ/IHOMOLLEHUA CepBus, 06yqu oT (bVIpMaTa-l'IpOM:iBOAMTeI'I. AKO MHCTanauusitTa u pemMoHTUTEe
Cce u3BbpLliBat 6e3 na ca cnaseart gageHuTe npasuna, ToBa MOXe [a 3acTpalluu xusota Bu.

Mo BpeMe Ha OYHKLIMOHUPaHE Ha nedkarta, HEeMHWUTE BLHLLHW NMOBLPXHOCTY M3MbLYBAT TonnuHa. Mpu
M3KITIOYBaHe Ha rnevkarta, BbTpeluHaTa NoBbPXHOCT Ha (hypHaTa M KOMNOHEHTUTE, KOUTO U3NbyBaT
TOMMMHA 1 napa, ocTasat ropelyy. [lopu 1 crie M3KriouBaHe Ha ypeaa, Teau 4acTv ocTasar ropeLum
3a onpepgeneHo spemMe. He ce gonupaiite oo ropewnTe noBbpxHocTu. Masete geuara ganedy ot
TAX.

He ce otganeyasaiite OT neykara, 4oOKaTo roteuTe ¢ TBbpAU NN Te4HU MasHUHN. Moxe ga Bb3HUKHaT
nnamMmbLu B cnyqaﬁ Ha cunHo HarpsisaHe. He uanueavite Boga BbpXy nnaMmbuuTte, nonyyvyeHu ot
MasHUHUTE. nOKpMVITe CbAa nnu Turada c Kanak, 3a ga notywuTte nnaMmbuuTe, KOUTO MOXe fa
BBb3HUKHAT B TO3U cnyqa|7| 1 BegHara n3knio4veTe KOTioHa.

Mpwv roTeeHe, Kno4YoBeTe Ha nedkara u TepMmoctarta Tpsbea ga 6GbaaT CbOTBETHO 3afafieHu, a
YyacoBHUKA - nporpamupaH. B npoTtuBeH cnyval neuykata HAmMa pa pabotu.

He ocTaBsiiTe HULLIO BbpXy BpaTaTa Ha (pypHaTa Unu YekMeakeTo, Korato Te ca oTBopeHu. Tosa
Moxe fna posefe no pasbanaHcupaHe Ha nevykata UMM cyynBaHe Ha Kkanaka.

He nocraBsiiTe TEXKW UV NECHO 3ananuMu NpeaMeTy (HaimoH, nNnacTMacoBmu YaHTH, XapTus,
TbKaHU U T.H.)

B AONHOTO YeKMe[pke.

Korato He usnonasarte neykara, U3KnioyeTe s OT eneKkTpuyeckara Mpexa v 3aTBopeTe BeHTuna 3a
rasta.He nanaraiite ypeaa Ha atmocdepHu Bb3aencTBuA. He ro octaBaiTe nog Bb3gencTeme Ha
CInbHUE, AbXA, CHAN, Npax U T.H.
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Yact 4: U3NON3BAHE HA MNEYKATA

4.1 U3NON3BAHE HA TA3OBUTE KOTITIOHU

3a pa vsnonseate NpaBWIHO MedKarta W ga nonyymTe makcumanHa
M edeKTUBHOCT OT Hesl, PoYeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMUTE W pasrneaanTte
0 MPUNOXEHNTE MITIOCTPaLIMN.

O3HadeHusiTa Ha KMYoBeTE NOKa3BaT KoM HarpeBaTenu ce BKIoYBaT oT
CbOTBETHUA KNtoY. M3nonasaiTe 3ananka nnv kubpuT, 3a ga 3agencreate
rasoBuTe KOTMOHW. HaTucHeTe kniova 1 ro 3aBbpTeTe B NOCOKa obpaTtHa
Ha YaCoBHUKOBATa CTpernka B KpanHO (MaKkcuMarHo) nonoxeHue. Beeku
HarpeBaTen Moxe ga pabotu B MakcMManHo, MMHUMAaNHO U CpeaHo
b NonoXeHue, Kato ce BKIMIOYBA MeXay TAX. Tean nonoxeHus ca 0603Ha4eHu
Ha KIMYoBETE CbC 3HALY MaKCUMYM U MUHUMYM, KaTo OTAENHO MMa U 3HakK
3a uskntousade "0". Moxe ga npuaBwKeTe Koya B XXeNaHOTO NoMoXeHue
OT NMO3uLUS "U3KNIDYEHO", KaTo ro 3aBbPTUTE 0OpPaTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka u ro noctaBuTe Ha NOAXOASLLOTO O3HaYeHune. 3a 4a U3KNIYUTE KOTINOHA, 3aBbpTeTe
OOKpaii kntoYya no nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka.

(ToBa ctaBa B nonoxexue "0").
Cuctema Ha BbP30 3ananBaHe Ha KOTNIOHUTE

Hsikon mogenu npuTexasar cucTema 3a 6bp30 3anansaHe Ha KOTIoHUTE. Tesn MOAENM NecHo ce
pasnos3HaBaT no NocTaBeHusi 3HaK "uckpa“. 3a ga BKkNYuTe Tasu cucrema, Heobxogumo e ga
HaTucHeTe Nieko GyToHa, O3Ha4€eH C TO3U CMMBOIT U Crief, TOBa [ja 3aBbpTUTE KITHoYa Ha XenaHus
KOTIOH B NOcoka o6paTHa Ha YacOBHUKOBaTa CTpersika.

3a ga nonyuute MakcumarHa eheKTUBHOCT OT KOTIIOHWUTE, NOCTaBEHUTE Cb0BE BbPXY TSX TpsibBa
[a NoKpYBaT U3LASIO HarpeBaTenHara nnow 1 Aa 6bAaTt ¢ XOpM3oHTanHo AbHo. He usnonaeaiite
cboBe ¢ BATbOHATO MK U3MbKHAMNo AbHO. YNoTpebsisalite camo CbaoBe C pasmMepu, afeHu Ha
durypata. Ako Te ca nog 14 cMm B guMameTbp, M3nona3eaiTe AOMNbLIHUTENHa NoacTaBKa.

Mpu6op, yxka3ssalw, noBpega B razoBoto nogasaHe (FFD) (3a mogenure, kouto
MMmar Ta3u onums)

Toan npuGop ce U3nonasa 3a BCUYKM BUAOBE 3ananuTeneH ras, ¢ Len npeanassaHe oT rasoBo
U3THYaHe, NOMyYeHo B PE3yNTaT Ha CriydaiiHo 3aBbpTaHe Ha ra3oBys KpaH OT AieLia Unu npi nogasaHe
Ha MO-TONIMO KOMNMYECTBO ras KbM roperkuTe. 3asbpTeTe Krioya B Nocoka, oGpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka. B Toau criyyaii, ropenkute aBToMaTMYHO LLE Ce 3anansT egHa cnen apyra. Creq BkrioysaHe,
ako GYTOHa Ce 3aabPXKU HATUCHAT 3a OKOJO 3 CEKyHAM, TEPMOCTATLT OTKPMBA MI1aMbKa Ha ropenkara
1 Bb3CTAHOBSBA NOAABaHETO Ha rasta. B cnyyail Ha cnmpaHe nogasaHeTo Ha ras, nopagm Hanmuue
Ha NO-rofisIMO KONUYECTBO WUMW APYrk NPUYMHK, TEPMOCTATBLT OTKPMBA 3arybaTta Ha TonnuHa u
npekLCBa NoJaBaHeTo Ha ra3 3a nepuog Ao 90 cekyHau.

22-26 cm
(Gbp3oaencTBaLLy ropenku))
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4. 2 U3NON3BAHE HA ENNIEKTPUYECKUTE KOT/IOHU

ENekTpuyeckusit KOTIIOH ce perynupa ot 7-cterneHHu knoyose lMoauums "0" e
n3KkrnoveHo. M3nonaeaHeTo Ha octaHanuTe 6 cTeneHn e 4aaeHo no-gory.

P MonoxeHvie 3a nogabpXXaHe Ha TonnuHaTa
2-3......... MonoxeHus 3a cnabo HarpsiBaHe
4-5-6.... [onoxeHnsi 3a roTBEHe - NeYeHe U BapeHe

[opHaTa YacT Ha eneKkTPUYECKNsi KOTIIOH € NMOKPUT CbC 3alUUTEH, TEPMOYCTOMYMB MaTepuarn.
Korato eneKkTpu4ecKkuUaT KOTMOH ce M3Mon3sa 3a MbpBU MbT, 3aBbpTeTe Kroya My B nosuums "3",
crefl KoeTo ro octaBeTe Aa paboTu okono 5 MuHyTH, Cbe Lien Aa o6ropy ropHusi Criovi u aa ce
3a3fpaBy 3aLLUTHOTO NMOKpUTHE.

Mo BpemMe Ha 13non3eaHe Ha enekTPUYECKUTE KOTNOHU, HeOBX0AMMO e a ce M3Non3BaT CbAoBe
C XOpU30HTanHu avHa. Llie nonyynte makcumanHa ecpeKTMBHOCT OT KOTMOHWUTE, ako M3rnonasare
Cb[0BE C NOAXOASLLM pa3mMepu U XOpPU3oHTanHU AbHa. He ce npenopbyBa U3NON3BaHETO Ha
Cb[l0BE C Manku pa3mepu BbpXy rofieMus KOTNOH, Thil KaTo TOoBa LWe gosefe Ao 3aryba Ha
TOMNNNHA U EHEPrusi.

_OEH

| NPABUITHO |

HEMNPABUITHO
Cb[ C KpBIO AbHO

HEMPABWITHO
[LHOTO Ha CbAa HE € yKa3aHo

HEMPABUJTHO
Cb ¢ ManbK AMameTbp

NPEAYNPEXOEHUE:

KoraTo knio4ybT Ha enekTpuMYeckust KOTNOH ce MoCcTaBu B Nosuums pasnuyHa ot "0", HeroBaTta
npeaynpeguTenHa namnuyka Lie cBeTHe.

YnoTtpebsaBsaiiTe caMo CbAoBe, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha AuMaMeTbpa Ha KOTNOHa.
Mpeau ga noctaBuTe CbA BbPXY KOTIIOHA, YBEPETE Ce, Ye HEeroBOTO AbLHO He € MOKpo. Hukora He
OCTaBANTE KOTNOHWUTE BKITIOYEHU, aKo BbPXY TSX HAMa NocTaBeH Cbi. Temnepatyparta Ha cbia
MOXe [la € MHOrO BUCOKa MNpu BKIIoYeHa rneyka. 3aToBa ce npenopbyBa fja He ionyckarte Aeua u
oomMalHu nobumum B 6nm3ocT Oo HarpeBaTenuTe no Bpeme W cnef pa6oTta Ha neykarta.
B cnyyaii, 4e 3abenexuTe NyKHaTMHU BbPXY eNIeKTPUYECKUs KOTNOH, TpsabBa He3abaBHO aa ro
M3KIoYUTE U Tol Aa 6bae CMEHEH OT YMb/IHOMOLLEH CepBuU3.

Cnef n3nonasaHe Ha enekTpu4ecknTe KOTIIoHM (C orres ocurypsiBaHe Ha TaxHaTa NpodbrpkuTenHa
edbekTnBHa paboTa ¥ ObNbLI XMBOT) Te TpsiGBa Aa 6baat LANOCTHO NOYMCTEHU C U3MOMN3BaHe Ha
noaxodsLUy NoYMCTBalLmM npenapat. 3a Aa npepoTepatuTe oGpasyBaHe Ha pbXaa U ga 3anasure
MbpBOHAYarHUsS BUA, Ha KOTIIOHUTE, NpenopbyBa ce Te fa 6baart NoYMCTBaHu C Niar, IEKO HaroeH
B Ma3HuHa. He nanonaeaiite napodmcraqku.



imreng
Text Box


4.3 ®YPHA:

BymoH 3a pecynupaHe hyHKyuume Ha ¢pypHama
ObscHeHue Ha dyHKUMUTE Ha dypHaTa ca fafeHu B cregsaiiara
YacT Ha pPLKOBOACTBOTO U B Tabnuua 1. Tpsbea aa noctaBute OyToHa
3a u3bop Ha cboTBETHaTa (hyHKUMS Ha (bypHaTa 3aedHo ¢ TepmocTaTta
Ha enaHaTta Temneparypa. B npotuseH cnyyain, nsbpaxara creneH
HAIMa Aia ce BKIIoYM.

BymoH 3a peaynupaHe mepMocmama Ha
¢gypHama

C Hero Bue n3bupare Temnepatypata Ha cypHata (durypa 4).
M3nonagaiite ro 3aegHo ¢ 6yToHa 3a perynupaHe yHKUMUTE Ha
dypHaTta. Cnep kaTo TemnepatypaTta BbB (hypHaTa AOCTUTHE
3apageHarta ot Bac cToiiHocT, TepMocTaTa Lie U3KniouM Bepurata u
Heropata MHAMKaTopHa namnuyka e u3racHe. Cnen kaTo
Temneparypa ce NOoHWXW Nog, 3ajajeHara CTOMHOCT, TEPMOCTaTbT
OTHOBO LLE C€ BKITIOYM 1 HEroBaTa MHAWKATOPHA Namnuyka e CBETHE.
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4.3. YnoTtpeba Ha BpbTKaTa 3a nsbunpaHe Ha
dyHKunnTeTabnuua 1

Pabotu namnata Ha cypHaTa.

PaGoTaT ocBeTneHueTo Ha dypHaTa, YepBeHaTa npeaynpeauTenHa namna u
BeHTuUnatopa. GyHKUMsTa ce 13Mon3Ba 3a pa3mpassiBaHe Ha 3aMpaseHun NPoayKTM.

PaboTsaT TepMoperynatopbT, CUrHanHaTa fiamna, ropHUst M JONHWS HarpeBaTereH
enemeHT. PyHKUMS- TPaAULMOHHO neyeHe

TepmoperynaTopbT, YepBeHaTa npedynpeauTenHa namna, BeHTUnaTopa, AomneH u
ropeH Harpeartern e Gbaat 3afencTBaHu.

TepmMoperynaTtopbT, YepBeHaTa npegynpeauTeniHa namna v rpunoBusT HarpeeaTern
e 6baaTt 3agencTBaHu.

PaGoTsT ropeH 1 rpurnoB HarpeBaTenHu enemMeHTy.
®YHKUMS OBOEH rpusl.

Pabotu goneH HarpesaTen n BeHTUnaTtop. PyHkumsa nuua

Pab6otat rOpPeH U rpunoB HarpeBaTenHy eneMeHTu 1 BEHTUNaTopbT.
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4.3. Употреба на врътката за избиране на функциитеТаблица 1


m @yHKkyus — PasmvpassieaHe:

Moxe pa cTapTvpaTe onepauus — pa3MpassiBaHe KaTo CroxwuTe
3aMpaseHara xpaHa BbB oypHaTa 1 Aa HacTponTe KOHTPOMHUS By TOH Ha
dyHKUMSATa 3a pasMpassaBaHe. C Tasn yHKLUUSI He roTBUTE, He MNeYeTe,
NpOCTO pa3MpassaBaTe XpaHu 3a No-kpaTbk nepuog ot Bpeme. Cnoxete
XpaHaTa, KOsiTo uckate fa pa3MmpassBaTe Ha pelueTkaTa, KOATO Lie
nocraBuTe Ha 3-TO HUBO OT rope Ha gony (durypa 5). 3a ga cbbepete
Bofarta, akymyrnupana ce oT pa3ToneHus nef, nocTaBeTe TaBUYKa Mof
pelleTkaTa.

E (DyHKLI,VIﬂ — TpaanLMOHHO neyeHe, paGOTHT ropeH 1 OoneH HarpeBaTeneH efieMeHT.

Toan TpagMuUMOHEH MeToZ 3a roTBeHe, KoraTo TonmMHaTa ce 13nbysa npu paboTarta Ha ropeH v Ha
[OneH HarpesaTern, No3BoMnsBa NeYeHe Ha XxpaHaTa OT rope 1 oT Aony. HacTpoliTe oT KOHTponHaTta
BpbTKa npenopbyYaHata TemnepaTtypa OT Tabnuuarta, KbAeTO ca MOCOYeHW rpagycute 3a
onpepeneHuTe AcTus. 3a npenopbyBaHe e Npeay Aa 3anoyHeTe roTBEHETO Aa 3aTonnuTe dypHaTa
noHe 3a 10 MuHyTK. MNocTaBeTe xpaHaTa B Hy>HUS 1 136paH OT Bac Cb/ 1 Cria3eTe npenopbyaHoTo
BpEMeTpeHe 3a NPUroTBAHE Ha AafeHoTo AcTue. Tasn dyHKUMS ce NpenopbyBa 3a NPUroTBsHE Ha
KelnkoBe, NaHAuMLLINaH, nacTa, nuua, nasaHs u ap.

Cnep rotBeHe/neyeHe, nsknioveTe pyHKUMATa, 3aHyneTe Temnepartyparta u uskniodete Tanvepa,
ako Mma TakbB. I3BageTe NpUroTBeHOTO ACTHe OT hypHaTa, crnoxerte Ha n3bpaHo oT Bac 6esonacHo
MSICTO U Ce yBepeTe, Ye dypHaTa € HanmbIiHO U3CTMHana, KaTo AbpXuTe BpaTarta i oTBopeHa. Tbi
KaTo dypHaTa Lie 6be MHOro HaropelleHa, nasaeTe cebe c1 M ApBbXKTE HacTpaHa Jeuara.

@ CDyHKLI,I/ISI — CTtaTnyHo rotBeHe ¢ BbTpeLUeH BEHTUTATOP, rOPEeH U 0N1eH HarpesaTern.

BrnarogapeHve Ha paboTaTa Ha BbTPELUHUS BEHTUNATOp M HeroeaTa nepka, Tasu yHKuus
no3BoMnsBa Ha Bb3dyxa, OTAENsH OT FOPHWUSA W [OMHWS HarpesaTen da LMpKynupa BbTpe BbB
dypHaTa. HacTtpoiiTe TemnepaTypHaTa BenuuuHa, nokasaHa B Tabnuuata, 3a Aa W3BbpLIMTE
rotBeHeTo. 3agante (yHKUMsiTa OT OyToHa, nporpamupaiite TaiMepa Ha MpenopbyaHoTo
BpeMeTpaeHe 3a roTBeHe M HanpaBeTe npeaBapuTenHoO 3arpsiBaHe Ha dypHata 3a okoro 10
MWUHYTU. XpaHaTa e croxeHa B ornpefenieH cbA 1 onepaums rorBeHe sanoysa. Beuyku vactu ot
AafeHoTo AcTus Wwe 6bAaT CroTBeHM paBHOMEPHO, 3alloTO Bb3dyxa BbB diypHaTa e 6bae
pasnpeaeneH paBHoMepHo. MNoaxoasLLo 3a roTBEHeE C eiHa TaBU4Ka.

Cnep kaTto MpuUroTBuTe ACTUETO, WU3KMHOYETe OT (PYHKUMS M OT TemnepaTypHUTEe HacTpOWKu u
JeakTvBMpanTe nporpamupaHusi TaiMep, ako MMa TakbB. M3BapgeTe xpaHaTta oT dypHata,
nocraeeTe 5 Ha >KenaHo 1 6e3onacHoO MACTO 13bpaHO OT Bac 1 ce yBepeTe,Ye dypHaTa e HanbiHO
M3CTVHana, KaTo AbpXuUTe BpaTaTa il OTBOpeHa. Tbil kaTo (hypHaTa e 6bae MHOro HaropeLleHa,
nasete cebe c1 M ApbXKTE HacTpaHa feuara.

Mpyn dyHKuma

Ta3n dyHKUMA ce n3non3ea 3a rpurnoBo neveHe, nevyeHe Ha nune n nedeHe Ha wuw. Cnea karto
CrnoXuTe TaBuyKata oT dypHaTta BbpXy pelueTka Ne3., moxe Aa 3anovHeTe rotBeHeTo. TaBuykara,
noctaeeHa Ha peluetka Ne3, noacurypsisa CbonpaHeTo Ha BCUYKM OTAENEHN Ma3HWHW N0 BPeMe Ha
roTBEHETO.

Korato usnonseate rpuna, Bpatarta Ha ypHaTa TpsbBa ga 6bae 3aTBopeHa 1n Temneparypara
BbB (pypHaTa Aa 6bae HacTpoeHa Ha 190°C.

HacTpoiTe BpbTKaTa 3a TeMnepartyparta Ha HeobxogumuTe rpagycu. Cneq kato 3atonnure
dypHaTa 3a OKOfNo 5 MUHYTK, MOXe Aa CNOXUTe XpaHaTta 1 a 3ano4HeTe NPUroTBSIHETO 1.
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Crieql kato MNPUrOTBUTE SICTMETO M3KMOYETE OT (DYHKUMS M OT TeMnepaTypHUTE HacCTPOMKM K
[eaKTvBUpaiiTe NporpamMmmpaHuisi TaiMep, ako MMa TakbB. V3BafeTe xpaHaTa oT pypHaTa, nocTaBeTe sl
Ha xenaHo 1 6esonacHo MSICTo U3bpaHo OT Bac U ce yBepeTe,Ye pypHaTa € HambIIHO U3CcTUHanMa, KaTo
ObpXWTe BpaTaTta i oTBopeHa. Tbil KaTo dypHaTa e 6bde MHOro HaropelueHa, nasete cebe cu U
OpbXTe HacTpaHa feuara.

@yHKUMA ABOEH rpur, paboTaT rpUMoBUSIT M FTOPHUSIT HarpeBaTerneH eneMeHT

Tasu yHKLUsI ce 13non3Ba 3a No-6bp30 rpUIoBO NeveHe, NeYeHe Ha nure 1 neveHe Ha wuw. Cnen
KaTo CroxuTe TaBuykata oT hypHaTa BbpXy peLleTka Ha HUBO 2., MOXe [a 3arno4yHeTe roTBEHETO.
TaBuykaTa, NnocTaBeHa Ha peLueTkaTta Ha HMBO 2, NMOACUrypsiBa CbOMPaHETO Ha BCUYKM OTAENEHN
Ma3HWHW N0 BPEME Ha roTBEHETO.

KoraTto n3nonaeare rpuna, Bpatata Ha dpypHaTta TpsibBa aa 6bae 3aTBOpeHa 1 Temnepatyparta BbB
dypHaTa aa 6bae HacTpoeHa Ha 200°C.

HacTpowiTe TemnepaTtypaTta Ha Heobxoanmute rpagycu. Cneq kaTo 3atonnute dypHara 3a okorno 5
MWHYTU, MOXE [ja CIIOXWTE XpaHaTa 1 ja 3ano4YHeTe NPUroTBSAHETO .

Crnep npukIoYBaHe Ha roTBEHETO, U3KMNoveTe 3aaafeHnTe YHKLMSA 1 TeMnepaTtypa n HynnpanTte
TanmMepa, ako e HaCcTpoeH. VI3BageTe crotBeHaTa xpaHa OT dypHaTa, noctaBeTe 51 Ha 6e3onacHo
MSICTO 1 Ce yBepeTe, Ye pypHaTa HambIIHO Liie Ce OXraau, KaTo OCTaBuUTe BpaTaTta oTBopeHa. Tbi
KaTo dhypHaTa LLie e ropella, CToNTe faney oT Hes 1 naseTe AeLata HacTpaHa.

El ®yHKuMA — PaGoTu goneH HarpeBaTeneH efleMeHT ¥ BeHTUNaTop

Mpu Tasu yHKUMA € akTUBEH U paboTun AOMHUS HarpeBaTerieH eneMeHT 1 BeHTunaropa. Tasu
hyHKUMSI € Han-NoAXoAsLLa 3a NPUroTBAHE Ha nuua.

DyHKYUsT — OB0€EH 2pus1 U 8eHMUJIamop

Mpu Ta3n dyHKUMA ce ocurypsia 4OBPOTO NeyeHe Ype3 paboTata Ha BeHTUNarTopa, rpuna u
rOpHUSA HarpeBaTeneH eneMeHT. Crnep KaTo CnoxuTe TaBuykaTa oT pypHaTa BbpXy peluetka Ha
HMBOZ2., MOXe [ja 3arnoyHeTe roTBeHeTo. TaBuykaTa, NocTaBeHa Ha peLueTka Ha HUBO2,
nogcurypsisa CbompaHeTo Ha BCUYKM OTAENEHN Ma3HVHM MO BpeMe Ha roTBEHETO.

KoraTto usnonaearte rpuna, Bpartata Ha cypHaTta TpsioBa Aa ObJe 3aTBOpeHa 1 Temneparyparta
BbB (pypHaTa Aa 6bae HacTpoeHa Ha 200°C.

HacTtponTe Temnepartypata Ha HeobxognmuTte rpagycu. Cnep kaTto 3atonnute dypHaTa 3a OKono
5 MUHYTUK, MOXe [a CroXuTe XpaHaTta 1 a 3arovyHeTe NPUroTBSHETO W.

Cnep npuknioyBaHe Ha roTBeHeTO, M3KMtoveTe 3afafdeHuTe yHKUMA M TemnepaTtypa v
HynupanTe Taimepa, ako e HacTpoeH. U3BaaeTe crorBeHaTa XxpaHa oT ¢pypHaTta, noctaBeTe s
Ha 6Ge3onacHo MSACTO U ce yBepeTe, Ye hypHaTa HanbIHO Lie ce OxNnaau, KaTo ocTaBuTe
BpaTarta oTBopeHa. Tbi KaTo chypHaTa Lye e ropelya, CTOUTe farney or Hesl U naseTe Aeuara
HacTpaHa.

Crieq kaTto MNpUroTBUTE SICTUETO U3KMOYETe OT (YHKUMA M OT TemrnepaTypHUTe HacTPOMKU U
[leakTuBVpaiiTe NporpaMmpaHus TaiMep, ako UMa TakbB. W3BageTe xpaHaTa oT pypHaTa, nocraeeTe sl
Ha >xenaHo v 6e3onacHo MsICTo U3bpaHo OT Bac v ce yBepeTe,ye pypHaTa e HambIHO U3CTMHaMa, KaTo
ObpXWTe BpaTaTa i oTBopeHa. Tbil kaTo dypHaTa e Gbhe MHOro HaropelleHa, nasete ce6e cu u
ApbXTe HacTpaHa aeuarta



4. 5 Akcecoapu, U3non3asBaHu BbLB (ypHaTta

Moxe Oa u3nonssaTe CTbKMeHW cbaoBe, hOpMU 3a KEKC M crneunanHu TaBsw,
nogxoasaim 3a ynotpeba BbB hypHMTE, KOUTO MOraT ja ce HamepsT Ha nasapa, B
JONMbIIHEHVE Ha HOPMarnHWTe TaBu, CKapu, peLleTky 1 WuoBe, KOUTO BNM3aT B
obopyasaHeTo Ha neyvkata. O6bpHeTe BHUMaHUe Ha MHpopMaLusTa 3a BCEKU HOB
akcecoap, npenocTaBeH oT ompMarta-npoussoauTer. B cnyyaid, ye nonssare Marsku
no pasmep Cb/l0Be, NOCTaBsAWTE ' No cpefarta Ha HarpesaTtensi. 1o oTHoLleHUe Ha
eMannupaH1Te cboBe, cneaBanTe criegHarta nHgopmMaums:

AKO xpaHarta, KosATo TpsibBa [ia ce roTBM He € pa3nosioKeHa Mo usnarta Tasa, ako TS
€ nocTaBeHa B Hest HENoCpeACTBEHO Cried u3BaXaaHeTo 1 oT dpusepa, unm Tagarta
ce n3nonsea 3a cbbvpaHe Ha MasHMHaTa OT ACTMETO N0 BPEME Ha HEroBOTO MeYeHe
- HeriHaTa chopMa MOXe [a ce NPOMEHU, Nopaay BUCOKaTa Temneparypa, nonyyeHa
Npv FOTBEHETO UNN NEYEHETO.

TaBata Lle Bb3cTaHOBU (pbopMaTa Cu, cnep kaTo ce oxnagu. ToBa € HopMarnHo
HM3NYECKO CHCTOSIHWE, NPean3BUKaHO OT TOMMUHHUS MPEHOC.

He nocTaBsiTe Te3un cbaoBe WiV TaBu B CTyEHa cpefa, BefHara crnep roteeHe B
TaX. He rv noctaBsaiTe BbpXy CTYOEHW UNKU BNaXHU ocHOBW. NocTaseTe rv BbpXxy
cyxa KyxXHeHcKa nognoxka unm cbaosa Tapernka v ri octaBeTe Ja ce oxnagar 6asHo.
B npoTuBeH cryyai, CTbKIIEHUAT CbZ UMK TaBaTa MoraT fja ce CHynAT. AKO Lue nevete
BbB hypHaTa, npenopbyBame [a uanosnssare rpuna, Kouto e npefocTaBeH 3aeHo
€ TaBarTa. (aKo Te ca BKNoYeHu B o6opyaBaHeTo Ha ypeaa). Taka, MasHUHWUTE, KOUTO
npbCKaTt OT ACTMETO, HAIMa Aa 3aMbPCAT BbTPELIHOCTTa Ha cpypHaTa. B cnyyan, ye
u3nonaBeare ronsiMarta peLleTbYHa ckapa: NocTaBeTe TaBaTta Ha HAKOe OT MO-HUCKMTE
HMBA, C Len cbbupaHe Ha Kankute oT MasHuHaTta. CbluUo Taka, NocTaBeTe U Marnko
BOAA B TaBaTta 3a Mo-feCHOTO 1 MoYnCTBaHe.

M3nonseanTte 4-T0 U 5-TO HMBO MO BpPEMe Ha MNeyeHe U HamaxeTe C MasHUHA
pelweTbyHaTa ckapa CbC Uen ga He ce 3anensa NoCTaBeHOTO MO Hes Meco.
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Akcecoapwu, u3nonseaHu BbB ypHaTa

MpenopbyBa ce Aa uanonssare o3HavyeHuTe B Tabnuuara cbAoBe, B 3aBUCMMOCT OT CTUETO, KOETO
LLe neveTe BbB (bypHaTa. B gonbriHEHWE KbM HOPManHUTe TaBU, CKapy, PELLIETKU U LUMLLIOBE, BIM3aLlm
B o6opyaBaHeTo Ha dypHaTa, MOXe CbLLO Aa W3NOon3BaTe CTbKIeHU CbAoBe, (POpMM 3a KEKC M
creumaniu Taeu, noaxodsium 3a ynotpe6a BbB ypHUTE, KOUTO Ce HAMMpaT Ha nasapa. [pu kynysaHe
Ha TakvBa CbAoBe, NpoYeTeTe BHUMATENHO MHdOpMaumMsTa, JageHa oT drpMara-npoussoguren.
Ako u3rionssare marku no paamep CbfoBe, MOCTaBsNTe MM TOYHO B cpefaTa Ha BbTPELLHUS KOTIOH.
IMo oTHOLLEHME Ha eMaiinupaHuTe cbaoBe, crneaea Aa obae npunaraHa gageHara no-gony MHgopMaumst.
Ako sicTveTo, kosiTo TpsbBa Aa ce neye He e PasnosioKeHo Mo Lsnara TaBa, ako TO € NOCTaBeHo B Hesl
HenocpeacTBEHO crieq Obnboko 3aMpassiBaHe BbB (hpu3ep, UM ako TaBaTa ce U3non3ea 3a cbbupaHe
Ha MasHuMHaTa OT SICTUETO N0 BpeMe Ha HEeroBOTO MeYeHe - HelHaTa hopma MoXe Aa ce NPOMEHHU,
nopaau BUcokara Temneparypa, nofiyyeHa npu nevyeHeto/mbpxeHeTo. TaBaTta obave Lie Bb3CTaHOBU
cBosiTa hopma crieq oxnaxgaHe. Tosa e HopMarnHo M3n4YecKo CbCTOsHUE, NPeanu3BrUKaHo OT NpeHoca
Ha TonnuHa. He octaBsiiTe CTbKIEH noaHOC Unu CbA B CTy[lEHO NoMelleHrue Unn BbpXy cTtyaeHa n
MOKpa NOBBbPXHOCT, HenocpenCTBeHO cren nevyeHe B Hero. MocraBsete ro BbpXYy CyXa nnaTHeHa
OCHOBa, 3a Aa ce oxnaay 6aBHO. B NpoTuBEH cnyyai, CTHKMEHUAT Cb UMK NOAHOC MOXE [ia Ce CYyny.
Axo TpsibBa oa usnonsearte rpun BbB (pypHaTa, npenopbyBaMe ga u3nonasaTe rpuna ¢ TaeBaTta,
npegocTaBeHu B o6opyaBaHeTo Ha Bawara neyka (ako Te ca BKMoYeHU B Hero). Taka, MasHuHuTe,
KOWTO MpbCKAT OT SICTMETO, HAMa Aia 3aMbPCAT BbTPELHOCTTa Ha (ypHarta. Ako TpsbBa aa uanonssare
ronsiMa pelleTbYHa ckapa, NocTaBeTe TaBa Ha HSKOe OT MO-HUCKUTE HUBA 3a CbbupaHe Ha MasHUHUTE.
CoLo Taka, fobaBeTe Manko Boaa B TaBaTta 3a No-fiecHo nouncteaHe. Manonssante HuBa 4 unm 5
rpuv reyeHe Ha rpun, KaTo npeaBapuTenHoO ro HamaxeTe C Ma3HWHa, 3a Aa npefoTBpaTuTe 3anensaHe
Ha MecoTO KbM Hero.
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il PyHkumua "Rotisserie”

MUsgbpnante wuwa ot ckobute ¢
pasxnabeaHe Ha BUHTOBETE U NpoboaeTe
¢ Hero nuneto. Cnepn toBa, NocTaBeTe
ckobuTe KaTo v niTb3HeTe Mo wwuwa n
M NpUKpeneTe KbM nNuneTto. 3aterHete
BuHTOBETE. [peau ga npogbrkuTe no-
HaTaTbk, yBepeTe ce, 4ye yypHata 1
dyHKUuATa "rotisserie" He ca BKMOYEHM.
lNocTaBeTe TaBaTta Ha 2-pO0 HUBO WU
nokanuaupanTe xBallawara "rotisserie"
ckoba, 3a Aa A nocTaBuTe B OTBOPUTE Ha
TaBarTa, KakTo e NnokasaHo Ha urypara.
Hsikon neykn mMorart ga vmart Hocella
pelweTka "rotisserie" BMecTo Hocewa
"rotisserie” ckoba 3a mLa 1 TaBaTta MoXe
na 6bge noctaBeHa Ha MbpPBO HUBO.
B To3m cnyyam Tpsbsa camo pa

noctaBuTe HocellaTa peiuetka Ha 3-To

JOpbxka Ha wuwaOTBOp 3a NocTassiHe Ha Wwuwa|
pasnonoxeH Ha rbpba Ha dypHaTa.

Manko
MeTarnHo
Kanave

a

Hocela cxoGaTaB Wi

unu Hocelua
peleTka
"Rotisserie"

HuBo.lpeaun na nokanuaupare MACTOTO
3a nocrtaBsAHe Ha Wwulla B

OTBOpA Ha 3ajHaTa CTpaHa Ha (ypHaTa, 3aBbpTeTe MaJjIkoTo MeTarnHo Kanave, 3a ga
ce oTKpue oTBopa. [locTtaBeTe 3a0CTPEHUS BPbX Ha LuMLLIa B OTBOpa Ha rbpba Ha
¢hypHaTa, a HocellaTa 4acT Ha LuMLLa 3aKpeneTe 3paBo BbpXy HoceluaTta ckoba unm
pelueTka "rotisserie" . CbLLUO Taka ce yBepeTe, Ye 3a0CTPEHUS KpaWi Ha wwnia e aobpe

rnocraBeH B OTBOpa.

Mpv nonaeaHe Ha "rotisserie", ApbXKaTa Ha WwuLwa He TpsbBa Ja ce nocTaes Ha caMusi
LML, a BpaTaTa TpsibBa na 6bae 3aTBopeHa.

Ve

Mnumka maea: 3a ne4YeHe Ha cnagkuu

)
= coe ©°© ©.,© O
7 =) =
%] — — g 5-T0 HMBO
b — g-TO HUBO & 3a neua
-TO HUBO
”‘ = H‘ 2-TO HUBO
i 71 1-To HUBO
)

Il PeweTuHa ckapa: 3a rpun unm noctaesHe
Ha cbAoBe, pasnuyHK OT TaBuTe Ha dypHarTa.

HAwbnb6oka masa: 3a ne4YeHe Ha TEYHU XpaHu

~

iy 3aknrousane 3a geua
lNpu oTBapsiHe Ha BpaTarTa Ha
chypHaTa, MbpBO NOBAMIHETE C
pbKa NOCTHETO 3a 3aKIioYBaHe 3a
feua, crieq KoeTo ApbhHeTe
BpaTara kbM Bac, KaTo s AbpkuTe
C pbKa 3a pLXKaTa U cref ToBa
ocso6ogeTe nocTyeTo 3a
3aknioyBaHe 3a feua. C nek
HaTUCK Ha BpaTaTa, Liie MOoXe

OTHOBO Aia A 3artBopuUTe.
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Yact 5: NTOYUCTBAHE U NOAAPBXKA HA ®YPHATA

5.1 NOYUCTBAHE

Mpeam ga 3anoyHeTe ga noyucreare ypena, yBepete ce, 4e BCUYKU perynupailm Knwo4vose ca
M3KIOYEHM 1 NeykaTa e usctuHana. Msknioyere ypena oT Mpexarta.

I'Ipe;m Aa nusnonasare nodYnucTealluTe npenaparu, npoeepete Janu Te ca noaxoasLwm 3a novymcreaHe
Ha Bawwus ypen n ca npenopb4aHu OT NpousBoguTend. He unsnonssaiTe passaxgawin nacTu,
aﬁpa3MBHM noyucreallu npaxose, nebena metanHa Ten n TBbPAU UHCTPYMEHTU, Thi KaTto Te morat
Aa nospenAaT NOBbLPXHOCTUTE. B crny4ain, 4e uma usropenu MasHuHU rno neykara, eMannupaHute
NOBBLPXHOCTU MOrar fia ce nospenAr. HeszabagHo rv nouncreTe.

MounucTeaHe BLTPELWHOCTTa Ha hypHaTa

Yeepeme ce, 4e cme u3k04UU nieykama npedu noyucmeaHe

BbTpeluHaTta eMaiinupaHa noBbPXHOCT Ha ypHaTa ce nouncTea Han-gobpe, korato T8 e Tonna.
Creq Besko nonasaHe, uabbpcsaiite ypHaTa ¢ Meka Kbpna, HaToreHa B canyHeHa soga. Cneg
ToBa 51 M3bbpLueTe oLLe BEOHBX C BNaxHa Kbpna v s nogcywete. OT Bpeme Ha BpeMe Tpsibea fa
nouncTeare nedkara UsLAno, KaTto Uanonasarte NoYUCTBaLLA TEYHOCT. He nouncTaamnTe Cbe Cyxu u
npaxoBu npenaparu.

Mpeau ga 3anoyHeTe Ja noyucTBaTe ypeda, yBeperte ce, Ye BCUYKM peryrvpaiiy Kniodose ca
U3KMIOYEHN U NeykaTa e uacTuHana. Makniouete ypeda ot mpexara.

Mpeau aa v3nonasarte NouUCTBaLLMTE Npenapary, NpoBepeTe Aani Te ca NOAXOAsILUM 3a NoYUCTBaHe
Ha Balwums ypeq v ca npenopbyaHu OT npovsBoguTens. He vanonasaite passiaaluy nactu,
abpasvBHM NouKUCTBALLM NpaxoBe, Aeberna MeTarnHa Ten 1 TBbPAW MHCTPYMEHTU, Thil Karo Te Morar
[ia noBpeasT NoBbpXHOCTUTE. B criyyail, Ye uma M3ropen MasHuHK Mo neykara, emannupaHuTe
MOBLPXHOCTW MoraT fja ce nospedst. Heaa6asHo rv nouucTete.

MounucTeaHe BLTPELHOCTTa Ha hypHaTa
Yasepeme ce, ye cme U3KIIFOYUIIU eYKama npedu noyucmeaHe

BbTpeluHaTa emainvpaHa NoBbPXHOCT Ha chypHaTa ce noyncTBa Hait-go6pe, koraTto Tsi € Tonna.
Cnep BCsAKO nornaeaHe, uabbpcBanTe hypHaTa ¢ Meka Kbpna, HaToneHa B canyHeHa Bopa. Cnep
TOBa A1 n3bbpLUETE OLUe BeAHDBX C BfaXHa kbpna 1 s noacywete. OT BpeMe Ha Bpeme Tpsibea ga
noyucTBaTe neykara UsLsaso, KaTo U3nonssare NOYMCTBaLLA TEYHOCT. He nouncTeamTe Cbe Cyxu 1

npaxoBu npenaparu.
P P P rmasa

nnoy

S=8)

[MoBaurHeTe nocTaBkMTE 3a CHAOBE U [MABUTE HA rA30BUTE KOTIIOHM OT ropHaTa cTpaHa Ha nedkara.
MNabbpLuete 1 noumcTeTe 3agHMS Kanak Cbe canyHeHa Kbpna. M3muiite rnaBuTe Ha ra3oBUTE KOTIIOHU
W cnep ToBa MM uM3nnakHete u nogcywete. Cnepn noacywasaHe, o6bpHeTe BHUMaHue Ha
orpaHM4uTennUTe, Ha KOMTO Ce NOCTaBA 3afHus Kanak. He nouncTeaiiTe 3agHWs kanak ¢ 4OMaknHCKa
Ten. T MOXe Aa Happacka NMoBbPXHOCTTA.

EmaiinbT Ha nocTaBkuTe 3a CbA0BE, KOMTO € B KOHTaKT C NNaMbka, MOXe Aa ocTtapee v aa 3arybu
[o6pust cu BbHLWEH BUuA. He gonyckalite pbxaa no Tesum vyactu

5.2 NOAOPBXKA

MouncrBaHe HarpeparesnHara 4acTt Ha ra3oBuUTe KOTNOHU

CmsiHa namnarta Ha ¢pbypHara

MbpBO, usknioyete dypHata u usdakante gokarto Ta ce oxnaau. Cnep ToBa cBaneTe KpyLukara,
creq kaTo OTCTpaHUTe 3alUMTHOTO Kanade nped namnara. [locTaBeTe HOBa TepMoycTOMYMBa
Kpywka (go 300°C) Ha MsAcToTO Ha cTapata ((230 V, 25 Brt, Tun E14) u BbpHeTe o6paTHO Ha
MSICTOTO My 3aLMTHOTO CTbKNeHo kanadve. Cera cdypHata e Bedye rotoBa 3a pabora.
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Yact 6: CEPBU3 U TPAHCIOPT

6.1 KakBo fa npoBepuTe nNpeau Aa noBuMKaTe cepBu3HaTa cnyxba
Ako neykama He pabomu:

Ta MoXe Ja e UKIIoUYeHa OT MpexaTa; MOXe [ia MMa KbCo CheauHeHve. Ha mogenute, o6opynsaHm
C TallMep, BpemMeTo MOXe fa He e 3aJafeHo.

AKO neykama He Hazpsiea:
TemnepartypaTta MOXe [a He e 3aflafeHa ¢ TepMocTara.
Ako namnama Ha ¢pypHama He ceemu:

MpoBepeTe fanu neykara e BKIlOYeHa KbM Mpexara.
MpoeepeTe ganu namnuTe ca uanpasHU. AKO Te Ca U3ropenu, MOXe a r'M CMEHUTE, KaTo criegsare
VHCTPYKUMUTE.

MeyeHe (e cry4ali, 4e dosiHama-20pHama Yacm Ha sicmuemo He e Pa@HOMEPHO U3reYyeHa):

PerynupaiiTe HUBOTO Ha MocTaBsiHe BbB (hypHaTa, BpeMeTo 3a NeyYeHe U CTOMHOCTTa Ha
Temneparypara, fafeHa B pbKOBOACTBOTO.

Ako u cned me3u npoeepku npodninkasame da umame npobnemu ¢ Bawus yped, Mmons
ob6ademe ce Ha YMbJIHOMOUW,eHUSI Cepau3.

6.2 TPAHCNOPTHA UH®OPMALIUA
AKo ce HywOaeme om mpaHcriopm:

3anaseTe opurMHanHata onakoBKa Ha ypefa W ro npeHeceTe C Hesl, ako € Heo6xoauMo
TpaHcnopTupaxe. Mpwv noctaesiHe Ha ypeaa B KalloHa, CrieBaiiTe sHauuTe 3a TpaHCrnopTupaHe,
03Ha4YeHU BbPXY Hero.

3anenere ropHUTE YacTu Ha KOTNOHWTE, TMaBuTe U NMOCTABKUTE 3a CbAOBE KbM NaHenute Ha
neukara. lNocraseTe XapTus MeXAy ropHUs Kamnak U HarpeBaTenHus naHen, NoKpuiTe ropHUs kanak
¥ crief TOBa M3NoMN3BaiiTe neneHka 3a PUKCMPaHETO My KbM CTPaHWYHUTE MaHenu Ha nedykara.
3aneneTe KapTOH UMK XapTusi BbPXY CTBKIIOTO Ha NpeaHarTa Bpata Ha (ypHara, 3a Aa MoXe Ts
[a ce TpaHcnopTupa 6e3 nospeau. PelueTkute 1 TaBuTe CbLUo TpsiGBa Aa ce dmkeupar, 3a Ja He
NoBpeasT neykarta npy pasmecTsaHe.

Cbuwo Taka, 3aKkpeneTe C JIeMeHKW Kanauute Ha nedykara KbM CTPAHUYHMTE CTEHW.

AKO opu2uHaJIHUsim KawoH surncea:

B3emeTe mepku 3a npeanassaHe OT Bb3MOXHW YAAPU Ha BbHLWHUTE (CTbKNEHN n 6oaamcanm)
NOBBLPXHOCTM Ha dbypHaTa.
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MPE - —
renrPoEe =Tr
NPaBUITHO B KOWTO U Aa e ynei —> |
Ha cbypHaTa 1 ro HaTUCHeTe
OOKpaW. I\

G30 28-30mbar 4.8 kW 345 NG LPG
g/h G20 20 G30 28-30
112H3B/P BG Khaac: 1 mbar mbar
TAXEIA KAYXTHPA

Eyxutnpag (1/100 mm) 115 85
Ovopaotikn (KW) 2,75 3
KATANAAQZH ZTHN 1h 261,91/h 218,1g/h
MEDIUM KAYXTHPA

Eyxutipag (1/100 mm) 97 65
OvopaoTtikn (KW) 1,75 1,75
KATANAAQZH XTHN 1h 166,7 I/h 127,2 g/h
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vepea vestfrost

VCK6022

Mogen

Twn Ha dbypHaTa ENEKTPUYECKW
Maca kg 45 (+/-2)
MHaekc Ha eHeproeeKTUBHOCT - 104.6
0BUKHOBEHN chypHU ’
WHpekc Ha eHeproedeKTUBHOCT - C 945
BEHTMNaTop ’
EHeprueH knac A
EHeprokoHcymaumst (enekTpuyecka)

- 06UKHOBEHU dpypHU KWh/umien 0.83
EHeprokoHcymaumst (enektpuyecka) KW /L 075

- C BEHTMNATop 4 ’

Bpoit KyxuHu 1
TonnuHEH M3TOYHUK ENNEKTPUYECKN
Ob6em | 58

Tasu cypHa cvoTBeTcTBa Ha EN 60350-1

CbBeTH 3a cnecTABaHe Ha eHeprus

®dypHa
- [otBETE ACTSATA 3@€AHO, aKO € Bb3MOXHO.

- MopabpxaiiTe KpaTKo Bpeme 3a NPeABapUTENHO HarpsiBaHe.
- He yamkasaiite BpemeTo 3a rotseHe.
- He 3abpagsiite oa usknoumte dyypHata crneg rotBeHeTo.

- He otBapsiite doypHata no Bpeme Ha rotBeHe.




Mapka

vestfrost

Mopen

VCK6022

Twn Ha KOTNOHa KombuHupaH
Bpoi Ha 30HUTe 3a roTBeHe 4
HarpeBatenHa texHonorus - 1 a3
Pasmep -1 cm Mony-6bp3
EHeproedekmBHoCT - 1 % 59,0
HarpeBaTtenHa TexHonorus - 2 a3
Pasmep -2 Bbp3
EHeproed eKkTMBHOCT - 2 % 57,0

HarpeBartenHa texHonorus - 3

[opelua nnoya

Pasmep -3 cm

14,5

EHeprokoHcymauus - 3 Whikg

193,0

HarpeBartenHa texHonorus - 4

[opelua nnoya

Pa3smep -4 cm 18,0
EHeprokoHcymauus - 4 Whlkg 194,0
EHe prokoHcyMauus Ha KOTIoOHa Whlkg 193,5
EHeproedeKTMBHOCT Ha KOTIIOHa % 58,0

KotnoHbT cbotBeTcTBa Ha EN 60350-2, EN 30-2-1

CbBeTH 3a cnecTsaBaHe Ha eHeprusa

KoTtnoH
- ManonsBaiiTe JOMaKMHCKU Cb0BE C MIocka OCHOBA.

- Manonasaite 4OMaK1HCKU CbAOBE C MOAXOASL, pasMep.
- Manonssaiite JOMakUHCKU CbAOBE C Kanak.
- MUHUMU3MpaliTEe KONMMYECTBOTO Ha TEYHOCTUTUTE UMM MA3HUHUTE.

- |-|pVI 3aBMpaHe Ha Te4YHOCTTa HamaneTe HacTpomnkaTa.




CuMBONBT BLPXY NPOAYKTa UMW onakoskaTa My NokasBa,
Ye TO3M NPOAYKT He TpsibBa Aa ce TpeETUpa Kato JOMaKUHCKUTE
oTnagbum. BmecTo ToBa, Ton Tpsibea ga ce npegage B
cneuvanm3npad NyHKT 3a peunkrnmpaHe Ha enekTpmn4ecko n
enekTpoHHo obopyasaHe.

KaTo ce norpuxute To3n NpoayKT Aa 6bae U3XBbPREH No
NnoaxoAsLL, HavvH, BMe e NoMorHeTe 3a npegorsparaBaHe Ha
BBb3MOXHUTE HEraTUBHU NOCNEACTBUA 3a OKOMNHaTa cpefa n
YOBELWKOTO 3apaBe, KOUTO UHa4e Buxa mornun na 6'b£l,aT
npean3BnkaHn OT HeMpPaBUIMHOTO U3XBBPIsSHE KaTo OTNaAbK Ha
TO3U MPOAYKT.
3a no-nogpobHa nHdopmaums 3a peumknmpaHe Ha To3u nNpoayKT
ce obbpHeTe KbM MecTHaTa rpaacka ynpaea, cnyxbara 3a
BTOPWYHU CYPOBUHWN UMW MaraavHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu
npogykra.




vestfrost

VCK6022

PAKYBAHE U MOHTAXA YIMNATCTBO 3A
CAMOCTOEH KOMBUHUPAH LUMOPET



MounTyBaH NOTpOLLYBaY,

Hawara kpajHa uen e Bue, Kako Hall KMWeHT, Aa
nocTUrHyBare Hajaobpu pesyntaTt CO KOPUCTEHETO
Ha HalKnoT Npon3Boa KOj MMma NOMUHATO HU3 NPELN3HU
KOHTPOIN 3a NpoBepKa Ha KBannUTeToT U € nponsseneH
BO MOAEPHU NpOnU3BOACTBEHN KanauuUTeTun.

TOKMy 3aTtoa, BM npenopavyysame BHMMATENHO Aa ro

npoynTaTte uennoT npupavHuK npen aa 3aroyHeTe aa
paKkyBaTte CO Npoun3BoaoT U Aa ro 4YyBaTte cekorawld BO
Balla 6nmanHa 3apagun ngHun KoHcyntauun.

[eknapauuja 3a ycornaceHocT

M3jaByBame Oeka HalumTe Npou3BoaW MM UCMONHyBaaT NPUMEHUBUTE €BPOMNCKU
[OVPEKTUBM, peLleHnja n ogpenbu, kako u nobapyBarata HaBeeHN BO NOCOYEHUTE
cTaHgapaw.
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AEN 1: N1PUKA3 U AUMEH3UX HA NMPOU3BOAOT

Mpuka3s

Oen opg nucrtara

1-

2-
3-
4-

5-
6-
7-
8-

Kanak Ha ropHuoT gen
Ha LnopeTtoT

[opeH gen

KoHTponHa Tabna
PepHa Pauka Ha
Bpartarta

Kanak Ha dmoka
McnopayaHa Horanka
BpaTta Ha pepHaTa
TaBa BO pepHaTta co

9- PeweTtkun
10-Ckapa
11- PepHa CeeTunka

12-TnameHuk

13-Pwunrna
MOOEN |FONEMWHA (cm.)
YK 56 50*60*85 50*60*90
YK 66 60*60*85  60*60*90




AEN 3: MOHTUPAKE U NMOAINOTOBKA 3A YINOTPEBA

Ogaa MoAepHa, (byHKLI,VIOHaJ'IHa M NpakTn4Ha pepHa KOja € npousBegeHa oa HajKBaJ'IVITeTHVI
aenosu n MaTepVIjaJ'IVI Ke ri 3agoBOMM BalnTe I'IOTpe6l/1 BO CeKOj nornea. BHumartenHo
npquTajTe ro OBOj npupavHuK 3a ga He ce coovyBaTe Co I'IpO6J'IeMM BO WOHWHA U 3a Oa
NOoCTUrHyBaTe ycnewHu pesyntaTtiu. Bo TekcToT noaony ce HasegeHW 3aJ0JDKUTENHNTEe
npaBsuna 3a npaBuUiTHO MOHTUPaHE N NpoLEeCUTEe Ha cepBuCUpaHe. OBue npasuna TpeGa
Aa r'm npoynTa TeXHN4apoT KOj Ke ro MoHTMpa ypeanor.

Cmaneme 6o KOHMakKm co oeJslacmeH cepeuc 3a MOHMUpPaH-e Ha eallama pepHa.
3.1 OKOJINHA 3A MOHTUPAHE HA BALUUOT AMNAPAT

PepHaTa Mopa fa ce nocTaeu 1 fa ce ynoTpebysa Ha MecTo kaJe LUTO cekorail uMa
noGpa BeHTUNauuja.

Mopa ga nma 4oBOSTHO NpUpoaHa BEHTVIJ'IaLl,VIja 3a Aa MOXe Oa ce KOpPpUCTU racot BO
okornuHaTa. lNpoCceYHNoT NPOTOK Ha BO34yX MOpa Aa NoOMUHYBa HM3 OTBOPUTE 3a BO3OYyX
LUTO Ke ce OTBOpaT BO SMOOBUTE KOH Ha4BOP.

MuHumaneH pen MwuHumaneH gen 3a
3a [0BoA Ha [0BO[, Ha BO3AYX
Bo3ayx 100cm? 100cm?

00 0000 00 0000
Cnuka 1 Cnuka 2

OBue 0TBOpPU 3a BO3OyX Mopa Aa umaat MuHumaneH npeyHuk og 100cmz2 koj e 4OBOMeH 3a
NPOTOKOT Ha BO3a4yX (MOXe Aa ce oTBopaT eAeH unu noseke otsopu). (Crnvka 1-2)

OBoj oTBOP (MNM OTBOPK) MOpa Aa Ce OTBOPAT Of BHaTpeluHaTa u of HadBopellHaTa
CTpaHa 3a [a He ce JO03BOJIM HUBHO 3aTHyBake M Mo MOXHOCT [a ce nocTasBar Bo 6rv3vHa
Ha JonHaTa UMM CnpoTUBHATA CTpaHa oA Kaje LUTOo Joara YafoT Of COropeHuTe racoBu.
AKO He MOXe ja Ce OTBOpaT OBME OTBOPU 3a BEHTUNALMja Ha MECTOTO Ka/e LUTO ke ce
nocTaBu anaparoT, NoTPeBHNOT BO3AyX Moxe Aa ce 0b6e3benmn Npeky cnegHarta npoctopuja
BO KOja e Toa M3BOAMMBO, HO Toa He cMee Aa buae cnanHa coba Unm HekakBo OMacHoO
MecTo, 1 ce pa3bupa Taa NpocTopuja Mopa UCTO Taka Ja Mma Jobpa BeHTunauuja cnopes
npaBunara.
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Mpa3HeH-e Ha coropeHUTe racoBu oA OKonuHaTa

AnapaToT 3a rotBere koj paboTu Ha rac, ro ucgpna CoropeHnoT rac ANPEKTHOBO
OKONMMHaTa UnK NPeKy acnupaTop NoBp3aH COOLIaKoT 3a BeHTUnauuja. Ako Hema
MOXHOCT 33 MOHTUpaHe Ha KyKuLLTe 3a Mas acnmpartop, NoTpeGHo e Aa ce NocTasu
eneKkTpUYeH BEHTMUNAToOp Ha NPO30PELOT UK SUOOT CO OTBOP KOH Haasop. OBOj
enekTpUYeHBEHTUNaTOp Mopa Aa rMa KanauuTeT 3a pasMeHa Ha Bo3AyX Bo KyjHaTa 3-5
naTu noBeke of HEroBMOT COMCTBEH BOMYMEH Ha Bo3ayx no yac (Cnvka 3-4)

Oulak 3a
acnMpaTopoT Ha

EnextpuyeH BeHTMNaTop

MuHumaneH gen 3a
[l0BOZ Ha BO3ayX
100cm?

MwuHumaneH gen 3a
[OBOJ Ha BO3ayX
100cm?

Cnuka 3 Cnuka 4
MwuH. 60 cm
ACTUPATOP HA LUMOPETOT]
I I
3 Q
s |2
g |8
£ 8 | £
S £ ‘é’ [s)
N © S N
<~ v |5 <
. © 2 .
H |z S
= S ¢3S =
OO0 0000
I —

Cnuka 5




3.2 MOHTUPAHE HA PEPHATA

Mma HekonKy dpakTopu Ha kou Tpeba Aa ce 06pHe BHUMaHWe Npyv MOHTUPaHETO Ha
Bawara pepHa. OGpHeTe 0coGEHO BHUMaHWE Ha Noaosy HaBeAeHUTe Npeanosu, 3a
Ja cnpeynte npobrnemu v / iy onacHu cuTyauum WTo MOXe Aa ce rojaBaT nogouHa.
LLinopeToT MoXe Aa ce nocTasu Bo brivavHa Ha apyr Meben, Taka LWTo BUCMHaTa Ha
ApyrmoT me6Gen Aa He ja HaAMUHYBa BMCKHAaTa Ha nnodara 3a roteere. [pu n3GopoT
Ha MecToTo, Tpeba aa oGpHeTe BHMMaHWe anapaTtoT Ja He ce NocTaBu Bo GnnsunHa

Ha PUXUAEP UMK 3ananvBmn UK Hesananvem MaTepujany, Kakeu LUTO ce NepanHa,
BOAOOTNOPHA obreka UTH. kou ropat 6p3o. Mopa aa uma Gapem 2 cm npaseH NpocTop
mery 3afHMOT Kanak Ha pepHaTa v SUAoT, 3apay LUMpKynauuja Ha Bo3ayXoT.

Meb6enot Bo 6nm3uHa Ha pepHaTta Mopa Aa byuae HanpaBeH of maTtepujan OTnopeH Ha
TonnuHa nosucoka 3a 100°C op cobHata Temnepartypa.

Ako MebenoT BO KyjHaTa e NOBMCOK Of, NfioyaTa Ha Koja e NoCTaBeH LUMOPETOT, Toj Tpeba
Aa buae HacTpaHa of wnopetot 6apem 11 cm.

MUHUMaNHUTE BUCUHM Of NrioYaTta Ha LINopeToT U BUCEYKUTE eNeMeHTU Ha SUOOoT U1
acnupaTopoT Hag LUNOPETOT ce NpuKaxkaHu noaony. Taka, acnmpatopoT Mopa Aa buae
nocTaBeH Ha MUHMMAasHa BUCKMHa of 650 mm Hag noBpLuMHaTa 3a roteere (Cnvka 5).

Ako Hema acnvpaTtop, oBaa BUCMHa He cMmee fa 6uge noHucka og 700 mm.
3.3 MPNCMNOCOBYBAHE HA HOTAINMKUTE

Bawwot wnopet mopa fa ctoun Ha 4 npucnocobnueun Horanku. buaejku HorankuTe ce
npucnocobyBaaTt Ha camMoTO MecTo, NOTPebHO Aa ce NpoBepW Aanu ce HUBENUPaHu Npeq
[Aa ce MOHTMpa LUNopeToT. Ao e NoTPebHO, HoranknTe Moxe Aa rn npucnocobuTe co
HMBHO BpPTEH-E HaecHO. AnapaTtoT MOxe [a ce nogurHe Mmakcumym 15 mm co nomolu
Ha Horankute. AKO Horankute ce NpPaBWITHO NpucnocobeHn, anapaToT He cMee Aa ce
npemMecTyBa CO BfieYeH€e, TYKy CO HErOBO NoAurare.

3.4 MOHTUPAHE HA LIPEBOTO 3A 'AC U KOHTPOIATA NMPOTUB
MPONYLWTAHE

CHabgyBan-eTO CO rac 3a anapatoT Mopa MUCTO Taka Aa 6uae noBp3aHO COrnacHo
cTaHgapauTe. Buoot Ha rac 3a anapaToT € HaBefeH Ha nroykata co cneuudukauum Ha
3ajHaTa cTpaHa Ha anapatoT. IHdopmauum 3a BUAOBMTE COOABETEH rac U COOABETHUTE
BOpM3ryBayum Ha rac Moxe a rv Hajoete Bo Tabenata co TexHuyku nogatoun. ObpHeTe
BHYMaHWe Ha JOBOLHMOT MPUTUCOK Ha racoT KOj Mopa [ia oAroBapa Ha BpeiHOCTUTE

BO TabenaTta co TEXHUYKU noagaTtouun, 3a ga nocturHeTe MmakcmmarnHa erI/IKaCHOCT n aa
06e3bequTe Hajmana MoxHa noTpollyBayka. AKO MPUTMCOKOT Ha racoT ce pasnvkyBa Of
0OBMWE BPEAHOCTU UMW Nak ce MeHyBa NoBpeMeHo, NoTpebHo e Aa duckmparte perynartop Ha
NPUTUCOKOT Kaj BNe3HaTa LeBka. 3a Aa ce HanpasaT oBue npucnocobyBana, NoTpebHo e
Aa ctannte BO KOHTaAKT BO OBMlaCTeH cepBuUC.




MnacTMYHOTO UPEBO LUTO € NPULBPCTEHO HA MECTOTO 3a Brie3 Ha rac BO anapaToT co cTera
3a LieBKa, MOpa a ce KopucTu npu nosp3ayBakeTo co MNponax-byTaH rac. MospseTe ro
anapaToT CO KpaTKO LiPeBO LUTO He NPOMYLUTA, KOJIKY LUTO € MOXHO nobnunsy co n3BopoT

Ha rac. MakcumanHaTta 4o3BofieHa AomkMHa Ha upesoTo e 1,5 m. LipeBoTo npeky koe ce
cnpoBeAyBa racoT A0 anapaToT Mopa Aa ce 3aMeHyBa (1) egHall roauwwiHo, 3apaawv Balla
0e3beaHoCT.

Pa6oTtu Ha kou TpeGa aa ce o6pHe BHMMaHMe NpY NOBpP3yBake Ha LpPEeBOTO;

HuTy eqeH gen og UpeBOTO He CMee Aa ce Jonunpa 40 MecTo koe e notonno og 90°C.
LipeBoTo He cmee ga 6uge nogonro og 1,5 m.

LipeBoTo He cmee fa Gyuae oynHaTo, MPECTErHaTo Unm NpeBMTKaHo.

LipeBoTo He cmee ga ce gonvpa 4O OCTpY arnu, NpeameTy LWTOo ce ABWMKaT U He cMee aa
o6uae nedekTHo. MNpen oa ce MOHTMpA, LPEBOTO Mopa Aa ce NpoBepu Aa He nva gedekTt
HanpaBeH Npu HEFOBOTO NPOWU3BOACTBO.

Kora ke ce BKny4u racot, cuTe AeroBu LUTO Ce NoBp3yBaaT M LpeBOTO Mopa Aa ce
npoBepaT Cco canyHuua npv NpBUOT A0BOA Ha rac . Hukoral He kopucTeTe 3anarnka,
KMGPUT U1 cn. fojdeka ja cnpoBefyBaTe oBaa nocrarka.

CreruTe 3a UeBKM Mopa ga bugat ncyncrteHun og 'pra.

PokoT Ha Tpaeke He cmee aa buae HagMuHAT NOAONTo o4 5 roguHu.

MpuuBpcTETE o LIBPCTO KPajoT Ha LPEBOTO CO AETEKTOPOT, APYrMOT Kpaj CO AOBOAOT Ha
rac Kaj agantepoT Ha LUMOPETOT, CO NMOMOLL Ha MeTasHa cTera 3a LeBku 1 wpad. Ako
NMOBP3yBaH-ETO Ha LIPEBOTO HE MOXE [a Ce Hanpasu COrMacHO YCIoBUTE ONULLAHW NOrope,
MOXe fa ce ynotpebu dnekcubunHo metanHo Lpeo. [NoTpebHo e Aa noBrkaTe oBnacTeH
CepBuC 3a Aa ro noBp3aTt cooaBeTHO, cornacHo 6e3beqHOCHUTE cTaHOapAuW, NPy WTO
NOBp3yBaH-ETO MOpa Aa ro Hanpaeu TEXHUYAP.

Bawumot wnopet e npucnocobeH aa pabotu co LPG. Ako e notpebHo ga pabotu co rac NG
, CTaneTe BO KOHTaKT CO HajbnnckunoT oBnacTeH npogasady. Kora ce nosp3ayea co LPG

rac, NoBp3yBaHETO Ha LIPEBOTO 3a J0BOZA CO anapaTtoT Mopa Aa buae HanpaBeHo of
TexHnyap (Cnuka 6). PnekcnbnnHoTo LpeBO HE CMee Aa ce Aonupa A0 OCTPU MeCTa U He
cMee aa 6uae owTeTeHo.

BHUMAHUE!!!
He kopucmeme kubpum u 3anasnka 3a 0a nposepume Oasiu 00 Hekade rnpomekyea
eac.

@ f Brie3oT Ha rac Ha 0BOj MPOU3BOA € Ha JecHaTta cTpaHa

Ha anapatoT. AKO KOHekuujaTa Touka Tpeba ga buge
npemMecTeHa Ha neBaTa CTpaHa Ha anaparoT, MoXxeTe Aa
! noGapaTte NpoAosKyBare LieBKka Of BalLUMOT OBacTeH
cepBucC.

=

Cnuka 6




KOHBEP31U HA BUOOBU rAC

BHumaHue: CnneGHume nocmanku Mopa 0a 2u cripoeede rnepcoHas 00 oesiacmeH
cepesuc.

MpomeHa Ha BOpU3ryBa4yu 3a rac Kaj LWnopeToT:

lopunHMUMTE Ha NNWH ce aganTupaar 3a pa3nuyHn BUAOBW NIIMH CO 3aMeHa Ha
COOABETHWTE BOPU3ryBaym Ha NIMHOT LUTO Ce KopucTaT. 3a oBaa Ler, Mopa Aa ce
HanpasaT cnegHuTe Yekopu. Vicknyyerte rm 4oBoAOT Ha rac u cTpyjaTta. VisaBagete rm
kanayeTo u agantepot (Cnuka 7). OTwpadeTte rv B6pusrysadmte (Cnuka 8) 3ameHete
ro BOpM3ryBayoT CO COOABETEH 3a BUAOT MIIUH LUTO K& Ce KOPUCTU BO COracHOCT CO
nHcpopmaumuTe Ha Tabenara 3a TpaHchopMUpar-e.

Cnuka 8

NMPEAYMNPEAYBAHA

He kopucTteTe octpu a6p63VIBHVI cpeacTea 3a YNCTeEH-€ U OCTpU MeTanHun cnyepM 3a
YNCTEHE€ Ha CTAKIOTO O BpaTata Ha pepHaTta 6M,D,ejl'(l/l MOXe Oa ja Msrpe6aT nospLinHaTa
mnnun aa npegn3Bnkaat nykake Ha CTaKroTo.

3a hobs nHkopnopupare Ha kanak, 6uno spillage Tpeba oa ce oTcTpaHaT o KanakoT npea
oTBOpake. A UCTO Taka 1 nnoyata nospLumHa Tpeba aa buae [o3BONEHO Aa ce u3nagu
npeA Aa ro 3aTBOpuTe KanakoT. YpedoT He € HaMeHET Aia Ce KOHTponupa co HaABOpeLLEeH
TajMep unu co 3acebeH cucTem 3a JanevmHcka KoHTporna.




MpunaroayBake Ha nNo3vuuMjaTa 3a HaMarneH niamMeH:

LLipadboT 3a npemnH mopa aa ce pasnabasu npu TpaHcgopmauuja og LPG Bo NG Bo nosuuumja
3a HamareH nnameH. ctnot wpad Mopa aa ce 3aterHe 3a TpaHcgopmmpane og NG Bo LPG.
MpoBepeTe Aanu ypeaoT e UCKIyYeH o eNeKTPUYHOTO HarmojyBare 1 Aanu € OTBOPEH A0BOAOT
3a NMuH.

3ananeTe rv ropunHULMUTE 1 OCTaBETE MM BO NO3uLMja 38 MUHUMYM.

M3BapeTe rv konunkbaTa 3aTtoa LITO WpadoBUTE Ce JOCTanHy1 caMo Kora ce U3BaaeHu
konyumkara. Co nomoLl Ha mMan Lwpaduurep, CTerHeTe ro unu pasnabasete ro wpadoT Ha
6ajnacort 3a 90°, WTO OBO3MOXYBa NIaMeHOT Of NIaMEeHNKOT Aa ce Hamanu Ha MuHUMyM (Cnvka
6).

Kora nnameHoT nma BucuHa og 6apem 4 Mm, racot ce auTpubyupa npaswnHo. [MNpoBepete fanu
NNameHoT ce racHe Npu NPeMMH 0f MakcyMarnHa BO MUHMMarHa nosvuyja.

3ameHa Ha JOBOAOT Ha rac :

LleBkaTa 3a goBog Ha rac ,A“, LUTO ce NOCTaByBa Ha ApXayoT Ha LeBKkaTa, mopa fa buae
BMANIMBA NO LienaTta CBoja AOMKMHA, MOpa MHOTY BHUMATENHO Ja ce MocTasu 3a Aa ce n3berHe
CEeKaKOB KOHTaKT CO AenoBuTe LWTo ce 3arpesaat. HeonxoaHo e bnokvparbe Ha ueBkaTa co
Knema.

Ce npenopadyyBa cekorall Ja ce CTaBu KONIeHO Mery 3akpyByBak-€ 1 LieBkaTta 3a JOBOf Ha
nnuH. Wnanvja, Utanwja, Moptyranuja, Jlykcembypr n Mepmannja 4o3BonyBaaT NnoBp3yBame Ha
LpeBOTO Ha rac CO 4OBOAOT Ha rac Kako LUTO e npukaxaHo Ha "B". 3a oBue 3emju, opmarta Ha
CpeQHo NNMHCKO NOoBp3yBake Mopa Aa buae ycornaceHa co BaXe4YkuTe HauvoHanHm npaevna
1 HopmaTtumeu. Bo [laHcka, Xonanauja, ®paHumja, Amxup n Mipcka noBp3yBareTO Ce npasu

co genosute ,E“ n donekcnbunHute upesa Kako LWTO ce npukaxaHo Bo ,C* unm co uBpctu
uesku. OBOj BMA MOBP3yBake MOXeE UCTO Taka Aa ce kopuctu Bo ®panuuja, Armknp, Lnaxwja,
Wtanwja, Moptyranuja, Mpuwnja n Ilykcembypr. Bo O6eanHeToTo Kpancteo, noBp3yBaHeTO CO
rac ce n3BeflyBa Kako LUTO € npukaxaHo Bo ,D“. Bo cute cnyyan, drnekcmbnnHaTa LueBka 3a
[OOBO, Ha NIVH HE CMee ja MUHYBA 3af, pepHa HUTY Aa Gnae BO KOHTaKT CO 3ananvsu Matepum.
MuHumanHoTo pacTojaHne mMery nnoyara v 3ananvem matepum mopa ga éuge 20 mm.

OTkako Ke ce Hanpasu NoBp3yBaHeTO, Toa Tpeba aa ce nposepu. OBOj TeCT MOXe Aa

Ce Hanpasu Co CTaBate carnyHecTa TeYHOCT Ha NoBp3yBaeTo. He cmee fa ce nojasar
BanoH4mHa. AKo MMa BanoHYMHba, MPOBEPETE M1 CMOjKUTE Ha NOBP3YBaH-ETO U NMOBTOPETE ja
nocTarnkara, ako € HeonXxoaHo.

LleBka 3a rac LleBka 3a rac LleBka 3a rac LleBka 3a rac
BanTueka
= 3anTueka f@\

Komnnet 3a f \ - (- BanTuBka
anTe| ; ANTVBH
NoBp3yBatbe % Ananmep !.I e
Ha LpeBoTO
P MexaHunyko

Lipeso 3a Mexanmuko = MexaHuiko ) Upeso 3a rac_
rac Co crera Lipeso 3a rac_ mmw LipeBo 3a rac__Jm

¥ 1%




3.5 NMOBP3YBAKE CO CTPYJA U BESBEAHOCT

Mpn noBp3yBaHk-€TO CO Cprja, MoOpa aa ru cneauTe ynartcrBata HaBeAeHU noaony:

Kabenot 3a 3a3emjyBane Mopa fa buae noBp3aH co TepMUHan 3a 3a3eMjyBaHe
(®). Ookonky HeMa CcooABETEH 3a3eMjeH LUTeKep 3a CTpyja Koj € BO COrmacHOCT BO
Ba)keykaTa 3aKoHcKa perynatvBa TaMy Kafe LUTO ke Ce MOHTMpa anapaToT, BegHall
cTaneTe BO KOHTAKT CO OBIACTEH CepBuUC. 3a3eMjeHMOT LUTekep 3a CTpyja Mopa Aa
O6uae Bo 6GnmsvHa Ha anapaToT. Bo HUKOj criyyaj He cmeeTe aa KoOpUCTUTE NPOOOIHKEH
kabern.

Kabenot 3a cTpyja He cMee [a ce Jonupa [0 XelukaTta NoBpLUMHA Ha NPOU3BOIOT.

Bo cnyyaj Ha owwTeTeH kaben 3a CTpyja, BeAHall cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanvukyBaH
cepsuc. KabenoT mopa fia 6uae 3aMeHeT 0[] OBMNacTeH CEPBNC.

HenpaBunHoTo NoBp3yBake CO CTPyjaTa MOXE [a ro OLUTETM BalUMOT anapar. Takearta
LUTETA HEe € TakBaTa LUTeTa He e.

AnapaToT e HanpaBeH Aa paboTu co cTpyja og 220-240 V. Ako enekTpyyHaTa Mmpexa

€ pasnuyHa of oHaa WTo ce 6apa, BeAHall cTaneTe BO KOHTAKT CO OBMACTEH CEPBUC.
Kabenot 3a cTpyja He cMee Aa ce Jonupa [0 XeLkuTe Aenosu og anapator. Kabenot
3a CTpyja He cMee Ja ce Jonupa [o 3agHaTta cTpaHa of anapartoT. Bo cnpotusHo,
kabenoT 3a cTpyja MOXe Aa ce owTeTh. A oBaa cutyauuja Moxe Aa JoBeae OO0 CTPyeH

ynap.

MpousBoauTenoT n3jaByBa AeKa HemMa Aa NoHece OAroBOPHOCT 3a KakBa 6uno wreTta
nnum 3ary6a WITO Nnpousnerna og cnegHute 6e36egHOCHMN npaBuna.

L3 3 4 N 3 N
T O+
L2 2 5 2
- 5
L1 1 L 1
- e e«- » -
(i)
©}
PE

HO5VV-F 5x1,5mm? 3N~  HO5VV-F 3x2,5mm?~
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3.6 ONWTU NPEAYNPEAYBAKA N MEPKU

Bawwnot anapat e npon3BeaeH BO COrfMacHOCT CO COOABETHUTE ynatcTtea 3a 06e3begHocT
3a enekTpu4Hu anapatn. AKTUBHOCTUTE 3a OoApXKyBah-€ 1 nonpaBake Mopa Aa rv BpLin
TexXHun4ap oa oBnacTeHUoT cepBuc KOj e o6yqu of, NPON3BOANTENOT. AKTUBHOCTUTE

3a MOHTUpPaHe U nonpaska bes npuToa Aa ce cnegart cnegHuTe npasuia MoXe a Be
goBeaart BO OMNAaCHOCT.

HapBopeluHnTe NOBpLUMHK Ce 3arpeBaaT Kora anapaToT € BO pyHkumja. BHaTpeluHuTe
MOBPLUMHM Ha pepHaTa, AenoBuTe LTO Npon3BeaAyBaaT TOMMMHA U napearta ce HaBUCTMHa
MHoOry ewwku. [lypy n kora anapaToT € UCKIyYeH, OBUE AEMNOBW OCTaHyBaaT XeLUKM yLuTe
n3BecHO BpemMe. He gonupajte rv xewwkute NoBpLUnHW. [ipXxeTe rv feuarta noHacTpaHa of
anaparor.

He oppanedvyBajte ce of LUNOPETOT Kora roTBUTE CO Macro BO TBpAA N Te4Ha cocTojba.
Tue moxe Aa ce 3ananar BO YCMNOBU Ha nperpesane. Hukoraw He nctypajte Boaa Bp3
nnameH Koj HacTaHan og macno. [okpujte ro TeHLepeTo nnv TagaTta co Kanak 3a fa ro
3ajyLunTe NNamMeHoT U UCKMYYETe ro LUMOPETOT.

PepHaTa 1 KonuukaTa 3a perynmpase Ha TonnuHaTa Mopa Aa 6uaaT HamecTeHu, a
YaCOBHUKOT NporpamvpaH 3a a Moxe [a rotBuTe BO Ballata pepHa. Bo cnpoTusHo,
pepHaTa Hema aa paboTu.

He ocTaBajTe HMKaKBY NpeAMETN BP3 BpaTaTta Ha pepHaTta WUnn Ha dmokara Kora ce
OTBOpEHU. Ha Toj HaumH, anapaToT MOXe Aa U3BaauTe o paMHOTEXa UMK Nak Aa ro
CKPLUMTE KanakoT.

He cTaBajTe Tewwkn pabotu, 3ananveu NpeamMeTn U NPeAMETH LUTO NECHO ropart (HajnoH,
nnacTU4HM Kecura, xapTuja, obreka u cn.) Bo gonHata duoka.

VcknyyeTte ro anapartoT Kora He ro KOpUCTUTE, a UCTO Taka UCKIy4YeTe ro U BEHTUIOT 3a
rac.

3awTnTteTe ro anapaToT oA kakeu 6uno atMmocdepckm BnujaHvja. He octaeajte ro
W3MOXEH Ha COHLEe, 00X, CHEr, NpaLuvHa UTH.




OEN 4: YNOTPEBA HA BALWLUOT LUNOPET

4.1 YNOTPEBA HA PUHITIN HA TAC

Bv npenopayyBame BHMMaTENHO Aa ro npoyuTare ynaTcTBOTO BO KOe

“Ma ¥ CrUKK KoM Ke B ja onecHart ynotpebaTta v ke B 0BO3MOXaT Aa

ro KOpPMCTWTE BaLUMOT anapar Ha HajedrKaceH Ha4ynH. O3HakuTe Ha
KoMyMH-aTa 3a KOHTpOona MokaxyBaaT KOU PUHIMK ce BknyyeHun. KopucteTte
eneKTpMYHa 3ananka unm kKmbput 3a BKIyYyBare Ha PUHINTE Ha rac.
lMpuTnCHEeTe Ha KoNYeTo, CBpTETE ro A0 MakcMmyM Haneso. Cekoja puHrna
Moxe ga paboTn co MakcumanHa, MMHMManHa unv cpegHa jadmHa. Osve
nonoxou ce NpukaxkaHu co 03HaKMUTE 3a MakCUMyM ¥ MUHMMYM, NOKpaj nosuuuja ,0"

LUTO 3HaYM UCKIyYeHO. PerynmpareTo Ha jadMHaTa ce BpLUM CO BPTEHE Ha KOMYETO

o[ nosuumja Ha UCKMy4eHO KOH NEeBO [0 cakaHaTa O3Haka 3a jauyuHa. VicTto Taka,
NCKINy4yBaH-€TO Ha anapaToT Ce BPLUM CO BPTEHEe Ha KOMYETO HAAeCHO Aofdeka He 3anpe
(3anupa Ha nosuuyuja ,0%).

Cuctem 3a MOMEHTAJTHO nanewe Ha puHrnute

Hekon mogenn nmaat cuctem 3a MOMEHTArHO nanexwe Ha puHrnuTte. NanexweTo ce
ofBMBa CO MOMOLU Ha CBekn4ka. 3a pakyBaw€ CO CUCTEMOT, I'IOTpe6HO € Mariky garo
NPUTUCHETE KONYeTOo AoAeKa ro BpTuTe Haneso. Bapgam KOPUCTUTE NnamMmeHnunTe Ha
HajednKaceH Ha4uH, o6pHeTe BHMMaHWE Ha rofieMmHaTta Ha TaBuTe LUTO ' CTaBaTe Ha
nnamMeHuumTe U NPOBEPYBajTe Aann UCTUTE MMaaTt paMHO AHO. He KopucteTe KOHKaBHU

N KOHBEKCHU TaBW. Tpe6a Aa KOpUCcTtuTe 1aBu CO roJieMmMHK KaKko LTO Ce HaBedeHn Ha
cnukarta. AKo TaB/UTE MMaat NpeyvyHuK noman og 14 cm, KopucTeTe ja nognoLukaTa 3a resBe.

YpepnoT 3a nckny4vyBakwe BO criyyaj Ha aedekT Bo cHabayBaweTo co rac (FFD)
(4oKonkKy BalMOT Npou3BoA ja MMa oBaa cyHKLuja)

Ypenor 3a NCKny4vyBaH-€ BO cnyqaj Ha gedekT BO CHa6,EI,yBaH:eT0 CO rac ce Kopuctu

Kaj CEKOj 3ananue rac, co uen ga ce cnpeyn npotekyBak€ Ha racot Kako pe3yntat Ha
cnyqajHo BpTEH:€ Ha Konynwata o4 Aeua unn cnyqajHo NCTypale Te4YHOCT BP3 HUB NN
Bp3 nnamMmeHnunTe. CBpTETe ro KOM4yeTo Haneeo. YpeaoT aBToMaTCKu Ke ce 3ananu nocne
oBaa CI/ITyaLI,I/Ija. Mo BKIy4yBaH-€TO, KOra Kon4yeTo ro ApXxmte npuTucHaTo Ha MecTto Okony
3 CeKyHaUn, a NnoToa Hanpea A0 ToYKaTa A0 Kade WTo AOCTUrHyBa, TepMUYKUOT €TeEMEHT o
JeTekTmpa niaMeHOoT Ha puHraTa u ro oTBopa NPOTOKOT Ha rac. Bo cnyqaj Ha Uctypamwe
TEYHOCT Unn Crn4HO, TEPMUYKMNOT eneMeHT aeTeKkTupa 3ary6a Ha TonnnHa 1 ro Uckny4vyysa
NPOTOKOT Ha rac Bo nepuog nokpartok og 90 CeKyHaun.

22-26 cm
(Bp3 / BOK ropusHumk)




4.2 YNMOTPEBA HA ENEKTPUYHU PUHIUN

Ce enekTpuyHaTa puHrna ce ynpasyBa co 7-¢asHo konye. ,0 o3HadyBa nosuuuja Ha
ncknyyeHo. Ynotpebarta Ha apyrute 6 cdasm ce HaBeaeH Noaony.

1 OppxXyBare Tonna puHrna
2-3 Cnaba jauvHa Ha TonnmHa
4-5-6  [OTBEHSE - MPXKEHE U BPUEHE

FOpHMOT Jen Ha enekTpuyHaTa pUHIMa e NOKPUEH COo 3alUTUTEH MaTepwujan OTMNOPEH Ha
TonnuHa. Mpu npeata ynotpeba, CBPTETE o KOMNYETO Ha eNleKTpUYHaTa pUHrna Ha nosuuuja
»3", N OCTaBeTe ja BKNy4YeHa 5 MUHYTK 3a Aa ro 3auBpCTUTE 3aLUTUTHUOT CIoj.

Co enekTpU4YHUTE pUHIMK Tpeba Aa KopUCTUTE TaBM CO paMHO AHO. KopucTereTo TaBsu
CO COOABETHA rofleM1Ha U paMHO JHO 3HaYM KOPUCTEHE Ha LUMNOPETOT Ha HajedmKaceH
HauvH. He ce npenopayyBa KOpUCTEHE HA Manu TaBu CO FONIEMU PUHITIM, 3aToa LUTO CO
TOa ce rybu TonnmHaTta 1 3anyaHo ce TPoLM cTpyjaTa.

= X X EX

MOrPEWHO MOrPEWHO MOrPELWHO (gHoTo Ha TaBaTa
MPABWIHO pr)KHM TeHmpkepa 6a3a marnu TeHyepe 6asa He e A0BPO NOCTaBEHO)

NPEAYNPEAYBAHE

Kora konyeTo Ha enekTpuyHaTa puHrna ke ce CBPTU Ha nosuuuja pasnuyHa og 0, ke ce
3ananu cBeTunkaTta 3a npeaynpeaysate 3a Taa puHIma.

KopucteTe camo cagoBm co anjameTap COOABETEH Ha NNAMEHMUKOT.

[Mpen ga ro ctaBuTe CagoT Ha NNAaMEHMKOT, MPOBEPETE Aany AHOTO € BraxHo. Hukoralwl
He KOpUCTeTe o LLNopeToT Kora € npaseH. TeMHepaTypaTa Ha cagoT Moxe aa buge
MHOry BUCOKa Kora anapartoT € beHKLI,VIja. 3artoa, ce npenopadvysa ga ru opxmte geuarta n
AomMallHnTe MUneHnun HacTtpaHa oA LWNOPETOoT 3a BpemMe U nocne Herosata yn0Tpe6a.

Bo cnyyaj na 3abenexuTte kakBa buna nykHaTMHa Ha enekTpyuyHaTa pyHrna, Tpeba BegHalu
Aa ja cknyyuTe 1 fa nosuKaTe OBMacTeH CepBuC 3a Aa ja 3aMeHN.

Mo ynotpebara ( 3a Aa 06e36eguTe KOHTUHYMPAHO ePEKTUBHO (PYHKLNOHMPaHE U

ponr paboTeH Bek), BaLUMOT eNeKTpUYeH LWnopeT Tpeba TeMernHo aa ce UCYUCTU CO
COOABETHM CpeacTBa 3a umcTere. 3a ga ce cnpeydn popmuparse ‘pra 1 3a aa ro sadyeate
WHWULUMjanHWOT U3rneq, ce npenopavyBa pPUHIMWTE Aa r TpyeTe co napye Kpna HaToneHo
CO Marlky macro. Hwkoraw He KOpUcTteTe 4Ynctaym co napea.




4.3 PEPHA:
Kon4e 3a koHmposa Ha (hyHKyuume Ha pepHama:

3a nsdbupare yHKuMm Ha pepHaTta. ObGjacHyBaraTa ce JaeHN BO CregHnoT
[en n Bo Tabena 1. KonyeTo 3a n3bop Ha yHKLMja U KOMYETO 3@ TEPMOCTATOT

Ha pepHata Tpeba Aa rv perynupare 3aegHo 3a Aa ja usbeperte cakaHara

Temneparypa. Bo cnpoTvBHO, dpyHKUMjaTa WTO CcTe ja nsbpane Hema fa pabortu.
Konye 3a mepmocmam Ha pepHama:

3a n3buparbe Temneparypa Ha pepHata (Cnuka 4). Ce KopucTu 3aegHo co
KOMYeTo 3a KOHTpora Ha yHKUMKUTe Ha pepHaTa. Kora pepHaTa Ke ja 4oCTUrHe
Temneparypara LITo CTe ja nocTaBusie, TEPMOCTATOT Ke ro NMpekMHe KooTo

1 cBeTurKaTta Ha TepMocTaToT Ke ce usracHe. Kora Temnepartyparta Ke nagHe nof noctaeBeHaTta
BPEOHOCT, TepMOCTaTOT NOBTOPHO Ke ce BKIy4un U cBeTunkKarta Ke ce 3ananw.

4.4 KOPUCTEHE HA KOMYUHATA 3A ®YHKLIMU HA PEPHATA

OBa kon4ye BU 0OBO3MOXYBa [a bupate pyHKUMM Ha pepHaTa. YHKUUMUTE U HUBHUTE CTEMEHU Cce
npvKaxkaHu Ha cnefHara Tabena. MIcto Taka, AetanHuTe ynaTtcTea u HMBHaTa ynotpeba ce objacHeTu
Ha criegHVTe CTpaHuLM.




4. YNOTPEBA HA NMPON3BOAOT

DyHKUMN Ha pepHaTa

*®YHKUMUTE Ha pepHaTa MOXe [a Ce pasnukyBaaT 3apaay MOAENOT Ha NMPOU3BOAOT.

CBeTuIKa Bo pepHaTta

Camo cBeTurkaTa Ha pepHaTa ce BKily4vyBa U CBETU NOCTOjaHO BO cUTe (PyHKLMM 3a
roTBEH-€.

@ ®dyHKUMja 3a oAMp3HYyBaHe

CeTtunkuTte 3a npegynpeayBare Ce BKITydyBaaT ¥ BEHTUAToOPOT 3ano4vHyBa aa pabotu.
3a kopucTene Ha hyHKLMjaTa 3a OAMP3HYyBak-€, MOCTABETE ja 3amp3HaTaTa XxpaHa Ha
TpeTaTa nonuua og AHOTO Ha pepHaTta. Ce npenopadyyBa Aa ja nocTtaBuTe TaBaTa of
pepHaTa noA xpaHaTta LUTO ce 0AMP3HYBa 3a Aa ja cobepeTe BoaaTa koja ce nojasyBa
3apagu ctoneHnoT Mpas. OBaa (byHKLMja HemMa Aa ja 3roTBy UNn ucneve xpaHara, Taa
caMo ke MOMOrHe a ce ogMp3He.

@ CrtatnyHa cpyHKUMja 3a roTBeH-e

TepMocTaToT Ha pepHaTa 1 CBETUIIKATE 3a NpeaynpeayBake ce BKIydyBaart, JOJTHUTE U
ropHWTE rpejady 3anoyHysaaT co paboTa.

CratuyHaTta yHKLMja 3a roTBeHEe UCMyLUTa TONMUHA Co WTo ce 06e3beayBa eqHaKBO
roTBeH-€e Ha xpaHarta rope v gony. OBa e COBPLLEHO 3a NPUrOTBYBaHE Ha Komnayu, TopTy,
nevyeHu TeCTEHWHW, Nasarwun 1 nuua. Ce npenopadyBa pepHaTta npeo Aa ce 3arpee 10
MWHYTK, UCTO Taka Hajoobpo e Aa ce roTBM camo Ha efHa nonwvila Bo oBaa (hyHKuUmja.

@ ®DyHKUMja HA BEHTUNaTop

TepmocTaToT Ha pepHaTa 1 CBETUIKUTE 3a NpeaynpenyBake ce BKIy4vyBaart, JOMHUTE U
rOpHUTE rpejady u BEHTUNATOPOT 3anoyHyBaaT Aa paboTar.

OBaa byHKLMja e MHory flo6pa 3a nevere TecTo. [0TBEHETO Ce CnpoBeayBa CO FOpHUTE
1 JOMNHWTE rpejayy BO pepHaTta U co BEHTUNAToOpOoT Koj 06e3beayBa umpKynaumja Ha
BO3yXOT, CO LUTO ce AaBa edeKT Ha rpun Ha xpaHaTa. Ce npenopadyBa npBo Aa ja
3arpeete pepHata 10 MUHYTW.

@ ®DyHKLMja Ha AONEH rpeja4y co BeHTUnaTop

TepmocTaToT Ha pepHaTa 1 CBETUIKWTE 3a NpeaynpeayBake ce BKNyYvyBaart, JONHUTE
rpejayn n BEHTUNATOPOT 3ano4yHyBaaT Aa paborar.

®yHKuMjaTa 3a [OMHO rpeere CO BEHTMNATOP € COBpLUeHa 3a NoAeAHAaKBO rpeere Ha
XpaHa BO KpaTok BpemeHckun nepuog. Ce npenopadyysa NpBo Aa ja 3arpeete pepHata 10
MUHYTW.




8 ®DyHKUMja Ha rpun

TepMocTaToT Ha pepHaTa 1 CBETUIKUTE 3a NpeaynpeayBake ce BKIy4vyBaaT, rpejaqoT
3a rpvn 3ano4vHyBa Aa pabotu.

dyHKLMjaTa ce KOPUCTU 3a MEYEHE UNN 3aTOMNIYBakE Ha XpaHa, KOPUCTETE T TOpHUTE
nonuum Ha pepHara. JlecHo npebpuLuieTe ja pelueTkata co Macro 3a Aa crnpednTe
XpaHaTa fia ce 3anenu, NocTtaBeTe ja XpaHaTa BO LieHTapoT Ha pelueTkaTta. Cekoraw
nocTaBeTe TaBa 3a a M cobepeTe kankuTe o macno u mact. Ce npenopavyBa nNpBeo Aa
ja 3arpeete pepHaTta 10 MUHYTHW.

MpenynpepyBake: Kora ce neye Ha rpun, Bpata Ha pepHaTta Mopa aa bvae 3aTBopeHa
1 TemnepaTyparTa Ha pepHaTta aa 6uage noctaseHa Ha 190°C.

8 ®DyHKLUMja 3a NTOGP30 NeyeHe co rpun

TepmocCTaToT Ha pepHaTa 1 CBETUNKWTE 3a NpeaynpedyBake ce BKIy4yBaarT, rpejaunTe
Ha rpunoT 1 ropHNUTE rpejayun 3anovHysaat ga paborar.

PyHKUMjaTa ce KOpUCTK 3a 3abp3aHo Nevere Co rpun 1 3a Aa ce ondarun noronema
NnoBpLUMHA KaKo Nnpu roteeke Meco, KOpUcteTe rm ropHnuTe Nnonnum Ha pepHarta. JlecHo
npebpuLLeTe ja peLueTkaTa co Macro 3a fa crpeynTe xpaHaTa ja ce 3anenu, noctaBeTte
ja xpaHaTa Bo LieHTapoT Ha pelueTkaTta. Cekorall noctaBeTe TaBa 3a fa ru cobepete
KankuTe og Macrno u mact. Ce npenopadvysa NpBo Aa ja 3arpeete pepHata 10 MUHyTK.
MpenynpenyBatbse: Kora ce neve Ha rpun, BpaTta Ha pepHaTta mopa Aa buae 3atBopeHa
1 TeMnepaTypaTta Ha pepHaTa fa 6uge noctaseHa Ha 190°C.

@ ®DyHKLMja Ha ABOEH FPUI CO BeHTMNaTop

TepmocTaToT Ha pepHaTa 1 CBETUIKWUTE 3a NpeaynpeayBarke ce BKIy4yBaar, rpejaduunte
Ha rpunoT, roOpHUTE rpejadn N BEHTUNATOPOT 3anoyHyBaaT Aa paborar.

OBaa dhyHKUWja ce KopuCTU 3a NoBP30 nevere Ha gebenn napyunkba XxpaHa Ha rpun u 3a
NoKpMBaH-€ Ha noronema noBpLUMHA. [pejaunTe Ha rpunoT U ropHUTE rpejadn
nogefHakBo ce HarojyBaat, 3ae[HO CO BEHTMATOPOT 3a Aa ce 06e3bean nogeHakBo
roteewe. Kopucrete rv ropHuTe nonuum Ha pepHara. JlecHo npebpuieTe ja peluetkara
CO Macro 3a a cnpe4vuTe XpaHaTta [a ce 3anenu, NocTaBeTe ja XpaHaTa BO LieHTapoT Ha
peweTkaTta. Cekorall noctaBeTe TaBa 3a Aa ru cobepeTte Kankute og macno un mact. Ce
npenopadyea NpBeo Aa ja 3arpeete pepHarta 10 MUHYTK.

MpenynpepyBake: Kora ce neye Ha rpun, Bpata Ha pepHaTta Mopa Aa buae 3aTBopeHa
1 Temneparyparta Ha pepHaTa aa 6uge noctaseHa Ha 190°C.




3awTena Ha eHepruja:

Mpwn ynoTpebaTa Ha eNeKTPUYHM PUHITIU, NOTPEBHO e Aa KOPUCTUTE TaBU CO paMHO
[HO.

l/l36epeTe caj 3a roteeske Co coogBeTHa rornemMumHa.
KOpI/ICTeH:eTO Kanak Bp3 CadoT 3a roTBeH€ ro CKpatyBa BPEMETO Ha roTBEH:€.

Kopuctete MuHMManHa KonnymHa Te4HOCTM UM MacHOTUM 3a Aa o CKpaTuTe BPEMETO
Ha roteBew€e.

Kora Te4yHocTa ke noyHe ga Bpue, HamarnerTe ja nocTaBkaTa 3a TOMnsmHa.

Bpararta Ha pepHaTa He Tpeba fja ce 0TBOpa MHOTY YeCTo 3a BPEME Ha roTBEHETO.

NPEOYNPEOYBAKE- CTaBete ja
pelueTKaTa NpaBUriHO BO COOABETHMOT | — >
ApXad 1 NpUTUCHeTE ja 4o Kpaj. ®
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JopaTtoum WITO ce KOpPUCTAT BO pepHaTa:

Ce npenopayysa Aa rv KOpucTuTe cagoBuTe HaBedeHW Bo Tabenara, crnoped XpaHara LUTo
nnaHuparte fa ja roteuTe Bo pepHaTta. [okpaj cagoBuTe BO pepHaTa U BHATPELLHWUOT paxeH
3a neyetbe NuIe Kov ce 1cropadysaar 3aeHO CO pepHaTa, UCTO Taka MOXeTe [a KopUcTute
CTaKrneHu cagoBu, Kananu 3a TopTu, NocebHU CafloBU 3a pepHa kou ce COOABETHM 3a BallaTta
pepHaTa 1 Kom MoXarT a ce HabGaBaT Ha nasapot. O6pHeTe BHUMaHVe Ha UHpopMaLmuTe
JafeHun of NPoM3BOAMTENOT BO BPCKa CO OBA Mpallak-e.

[loKOmKy KOpUCTUTE Manu cafloBU, CTABETE ro BAKBUOT Caj Ha BHaTpeLLHaTa pelueTka 3a
ckapa Taka LUTO Ke ro noctaBuTe TOYHO BO cpeavHaTa Ha pelleTkarta. MHdopmauunte
Jafenu nogony Tpeba aa ce NprMeHyBaart kaj emajiupaHinTe cagoBu.

[okonky xpaHaTa wwTo Tpeba Aa ce roTBu He ro NoKpMBa LIEMOCHO CafoT BO pepHaTta, ako
XpaHaTa e n3BafeHa of 3amMmp3HyBay UM ako cafloT ce KOPUCTM 3a cobupare Ha CocoBUTe
Of, XpaHaTa 3a BpeMe Ha onepauuja Ha neyere ckapa, Moxe Aa aojae oo aedopmupane
Ha cafoT nopagun BUCOKUTE TemnepaTypa 3a BpeMe Ha rotBeweto/neyerneto. Merytoa,
CafloT MOBTOPHO Ke ja BpaTu cBojaTa hopMa oTkako ke ce nsnagu. OBa e HopmarHa,
dusnuka cocTojba Koja ce criydyBa Npu NpeHecyBake TonnnHa. He ctaBajTe cTakneHa Taea
Unun caj Bp3 NagHa noepLUMHa BegHall No roTBexweTo. He cTaBajTe rv Ha nagHu U BNaXkHu
noepLmnHn. Capot Tpeba ga ce nanaam 6aBHO, NOCTaBEH Ha cyBa Kprna. Bo cnpoTuBHo,
CTakrneHaTa TaBa Unv caj Moxe Ja ce ckpluun. AKO nnaHuparte fa nevyete ckapa BO pepHarta,
BUW MpernopavyBame [a ja KopUCTUTe ckapaTa Haj TaBaTa, NpunoXeHa 3aefiHo CO BaLUMOT
Npoun3Bof, (aKo BaLLMOT NPOWU3BOA, ja COAPXMU OBaa onpema). Ha oBoj Ha4ymH, MacHoTUnTe
LUTO UCTEKyBaaT Of XpaHaTa HeMa [ia ja u3Barnkaar BHaTpeLlHoCcTa Ha pepHaTa. AKo
nnaHupare [a ja KopuctTuTe roriemMarta pelleTka 3a ckapa, CTaBeTe caj, Ha HajaoNHOTO HUBO
3a usberHeTte Hacobmparwbe MacHOTMM. 3a Ja CU ro ONIECHUTE YMCTEHETO, A0AAjTe BO TaBaTa
1 Marnky Boda. 3a Bpeme Ha NeyeH-eTo ckapa, KOpucTeTe ja 4 unu 5 pelueTka u Hamadkajte
ja pelueTkaTa co Macno 3a Aa crnpevuTe xpaHarta fia ce 3anenu Ha Hea.
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Pewemka: Ce kopuCTM 3a ckapa
1Ny 3a cTaBam€ pasnuyHn caaosu 3awmuma 3a deya: Kora ja oTBOpaTe
NOKpa) TaBaTa 3a roTBeHke Ha Hea. BpaTtaTa Ha pepHaTta, NpBO NogurHeTe ja
Harope 3awTuTtarta 3a geua co Ballata

Mnutka TaBa: Ce kopucTu 3a paka, a noToa NoBreyeTe ja Bparara Ha

nevyer-€ nevnBa, Kako Ha npumep pepHaTa KoH Bac IpXejku ja 3a paykarta co
KOpM 3a Kornayu UTH. [pyraTta paka v oTnyLuTeTe ja 3awTurtara

3a fgeua. brnaro nputuckare Ha Bpatata
[naboka Tasa: Ce kopucTu 3a ke Buae [OBOMHO 3a fia 3aTBopuUTe
rotBes-e MaHLIn. BparaTta.




OTBOp 3a BHeCyBak-€e Ha
payKka Ha pakeH paxeHoT

BPB Ha paxeH
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Kanak Ha OTBOPOT 3a
BHecyBatbe Ha paxeHoT

padka Ha paxeH  orgop 3a BHecyBate Ha

caj Ha npearta nonuvua

peLleTKa Ha paXeH Ha TpeTaTta nonuvua

noTnupay Ha paxeH paxeH

Kopucterwe gogaTtoum 3a paXKeHoT

[MpoTHETE ro paxxeHOT HU3 NUIeTo 1 BroKMpajTe rm cTernTe, BHECETE O BPBOT HA PaXXEHOT
BO OTBOPOT Ha 3a4HWOT SWA BO BHATPELUHOCTa M NPOBEpEeTe Aanu LEenocHO ce NoTnmpa Ha
pamkarta n ganu e Jobpo noctaBeH BO OCOBMHATa Ha MOTOPOT.

3a ga ro HanpasuTe oBa, NpBO Tpe6a Aa ro CBpTuTe KanakoT HacTpaHa, KOj LUTO Cce Haora
npen oTBOpPOT 3a BHECYBaH-€ Ha PaXeHOT, KaKo LUTO € NpUKaXaHo Ha CrnukaTta. [oToa,
HaMecCTeTe ro paXXeHoT Ha pelleTkaTa 3a paKeH (ce Haora Ha TpeTaTta nonmu,a) nnn Ha
noTnNMpaYvoT Ha paXXeHoT (I'IOCTaBeH Ha OTBOpUTE Ha Ca/J,OT). M3Bagete ja pavKkaTa o
paXeHoT, ako € MOHTUpPaHa 1 3aTBopeTe ja BpaTtaTa Ha pepHata. Paykata mopa ga ce
npuKa4vn camMmo Kora ce Bagun XxpaHarta no rnevyeHeTo.

Hodeka 2u uzepwyeame osue onepayuu, pepHama mpeba da 6ude ucky4eHa.




AEN 5: OAPXYBAHWE U YACTEHE HA PEPHATA

5.1 YACTEHWE

[MpoBepeTe ganu cute Konvmka 3a KOHTposa ce NCKINy4YeHn 1 nanu anapatoT € u3naaeH npeq
aa ja YUCTUTE pepHaTa. MCKﬂyHeTe ro anapartor.

Mpeq aa v ynotpebuTe cpeacTearta 3a YUCTEHE Ha pepHaTa, NPoBepeTe Aanii Ce COOABETHU
1 npenopaYaHy of NPoM3BOAMTENOT. He KopucTeTe KayCTUYHU CpeacTsa, abpasnBHu
npaLioLy, MeTanHa uua unv TBpamv anaTui 3atoa LITO MOXaT [ia ja olTeTaT noBpLmnHaTa.
EmajnoT Moxe Aa ce OLWTETN Of TEYHOCTM LUTO Ce npesearne 3a BpeMe Ha roTBeHETO U
nsroperne Bo pepHaTta. BegHalu ucumcTeTe rvi npeneaHnTe TEHHOCTM.

YucTterwe Ha BHATPELLHOCTa Ha pepHaTa
Ucknyyeme ja pepHama od cmpyja nped 0a 3arno4yHeme co YucmeH-emo

EmajnupaHaTta BHaTPELLHOCT Ha pepHaTa Hajoobpo ce YNCTU Kora pepHaTa e Tonna. bpuwete
ja pepHaTa co Meka kpra HaTorneHa BO BoZa CO canyHuLa no cekoja ynotpeba. MNotoa
n3BpuLLIETE ja CO BMaxxHa Kpna yliTe egHall U Ha Kpaj co cysa. Moxebu noBpemeHo ke

Tpeba aa ynotpedute TEYHO CPEACTBO 3a YMCTEHE 3a a CMPOBEAETe TEMENHO YNCTeHEe. He
yucTeTe ja Co CyBM CPEACTBA UMW CO CPeacTBa BO (hopMa Ha MpalLLoK.

[opeH

Kanak

YucTtewe Ha PUHIMINTE Ha rac, Aen of WNopeToT

MoaurHeTte rm gpxadnTe 3a CafoBK, KanauuTe v rmaBuTe Ha PUHITIMTE LITO COAPXAT rac Ha
FOPHWOT AeN Of BallaTa pepHa. M3bpuLuete n ncuncterte ro 3agHUOT NaHen co Kpna HaToneHa
BO canyHuua. M3mujTe rm kanaumTe 1 rmaBuTe Ha PUHIMMTE LUTO COAPXAT rac u UCMakHeTe
rn. OBpHeTe BHUMaHVE jasnymnmata 3a 3aknyvyBake LernocHo Aa bugar HamecTeHn Kora ke
ro BpakaTte 3a4HVOT NaHesn no YNCcTeHeTo. He ynucteTe ro 3agHMOT NaHen co MeTasHa xuua 3a
HeuncTu cagosu. Moxe aa ja nsrpebe nospLunHara.

EmajnoT Kage LWTo ApXKavute Ha cafoBy ce Aonvpaar Ao NiaMeHoT, MOXe Aa ocTapu 1 a ce
n3abu. KpajHnTte oenoBm kafe LWTO eMajnoT MoXe [ja ocTapu 1 Aa ce n3abu He ‘procyBaar.
Kopucterwe

5.2 OO0PXXYBAHE MeHyBare Ha cBeTUNKaTa Ha pepHaTta

MpBo, UCKNyyeTe ja pepHaTa o4 CTpyja 1 ocTaBeTe ja Aa ce usnagw. lNotoa, nssagerte ja
amnyrnarta co Toa LUTO MPBO Ke ro U3BaguTe kanakoT npea ceeTurnkata. HamecteTe ja HoBaTa
amnyna otnopHa Ha 300°C Ha mMecToTo Ha cTapata (230 V, 25 Watt, Bug E14). Bpatete ro
Ha MeCTO 3alITUTHOTO cTakso. PepHaTa e cnpeMHa 3a ynoTpeba Bo 3aBpLUYyBaHETO Ha OBaa
nocrarka.




[EN 6: CEPBUCUPAHE U TPAHCIIOPT

6.1 BAPAKA MPEQ OA CTAMUTE BO KOHTAKT CO CEPBUCOT
Ako pepHama He pabomu;

PepHaTta moxebu e ucknydeHa og CTpyja, MMano npekrMH BO HanojyBawEeTO €O cTpyja. Kaj
MOAENUTE CO BrpaeH TajMep, BPEMETO MOXebn He e perynvpaHo.

Ako pepHama He 3azgpeea;
Moxebwn TonnmHaTa He e mocTaBeHa Co KOMYETO 3a KOHTpOoma Ha TonnuHara.
AKo He ceemu ceemusiKama 60 6HampewHocma Ha pepHama;

Moxebwn Tpeba fa ce npoBepu enekTpukaTta.
Tpeba aa ce npoBepun Janu cBeTunkute ce AedekTHU. Ako ce AedekTHM, MoxeTe da
CMeHuTe cneaejku ro ynaTcTeoTo.

Fomeemse (Ako dosTHUOM-20pHUOM 2pejay He pabomam paMHOMEPHO);

MpoBepeTe 1 NonoxbuTe Ha peLleTk1Te, NepUodoT Ha roTBeHe 1 BpeaHOCTUTE Ha
Temneparyparta CornacHo npupadYHuKoT.

Ako u noHamamy umame npob6sieM co eawuom rPou3eod U MoKpaj copeHasedeHume
npoeepku, jaseme ce 80 ,,0s8nacmeH cepsuc*:

6.2 MHOPOPMALUN 3A TPAHCNOPT
Ako mpeba da 20 mpaHcropmupame anapamom;

YyBajTe ja opurnHanHaTta KyTuja Ha Npou3BOAOT M TPAHCMOPTUPajTe ro BO Hea, AOKOSKY e
notpebHo. Cnegerte rvm o3HakWUTe 3a TPAHCMOPT Ha KyTujaTa.

3anenete ja KyTVIjaTa CO WWNOPEeTOoT Ha ropHUOT Aen, a UCTO TaKa 3anenete rm n Kanauure,
rmaBuTe U ApXadnte Ha cagoBU Ha njiodarta 3a rotBeHe. CraBeTe xapTMja Mefy rOpHUOT
Kanak 1 nryioyarta 3a rotBeme, I'IOKpVIjTe o rOPHUOT Kanak, a NoToa 3aneneTte ro co
CTpaHN4YHNTE NOBPLUMHU HaA pepHaTa.

3arneneTe KapToH UNK XxapTuja Ha NPeAHWOT Karnak Ha BHATPELIHOTO CTaKMo Ha pepHara, 3a
Ha ro owTeTar ckapara 1 TaBuTe BO pepHaTa 3a BpeMe Ha TPaHCropToT.

WcTo Taka, 3anenerte rv kanauuTe Ha pepHaTta Co CTPaHUYHUTE SULO0BW.
AKo He ja yyeame opuauHasiHama Kymuja;

3emeTe MepKM oA HaABOpPELLHUTE MOBPLUMHY (CTakneHn n o6oeHn) Ha pepHaTa.




G30 28-30mbar 4.8 kW 345 NG LPG
g/h G20 20 G30 28-30
1I2H3B/P BG Knaca: 1 mbar mbar
BP3 TOPU/THUK

MHjekTop (1/100 mm) 115 85
HomwuHanHa mokHocT (KW) 2,75 3
NOTPOLLYBAYKA BO 1h 261,91/h 218,1g/h
CPEOHUTE TOPUNTHUK

MHjekTop (1/100 mm) 97 65
HomwuHanHa mokHocT (KW) 1,75 1,75
NOTPOLLYBAYKA BO 1h 166,7 I/h 127,2g/h




CnmBonoT Ha NPOU3BOAOT UNN Ha

HEeroBoTO MakyBak-€ NokaxyBsa AeKka OBOj
Npon3BOA He CMee Aa ce TpeTupa Kako

oTnag of AgoMakuHcTBaTta. HamecTo T0a, ke
6uae npegafeH Ha coogBeTHaTa ctaHuua

3a OTNaf 3a peunknMpame Ha enekTpuyHa

1 enekTpoHcka onpema. Co npaBuIHO
dpname Ha 0BOj NPON3BOA, ke NOMOrHeTe

fa ce cnpeyat noTeHuujanHuTe HeraTuBHA
rocneauvum 3a XWBoTHaTa cpeaviHa v 3gpasjeTo
Ha nyreTo, Kon nHaky 6u moxene ga HacTaHat
o[l HenpaBUITHO paKyBaHe CO OTNAA0T Ha
0BOj Npon3sogd. 3a nogetanHu nHpopmaumnm
OKOMy PeLIMKNparkeTo Ha OBOj MPOU3BOA,
KOHTaKTUpajTe ja BallaTa fnokanHa rpagcka
KaHLenapwuja, CepB1COT 3a pnarbe Ha oTnag
of JoMaKkuHCTBaTa unv npogasHuLaTa BO Koja
CTe ro Kynurne npov3BoAoT.
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Dragi korisnice,

Nasa je Zelja da postignete maksimalne rezultate koristeéi nas proizvod, koji je
proSao detaljne kontrole kvaliteta i isti je proizveden u modernim fabrikama.

Stoga Vam preporucujemo da pre upotrebe proizvoda pazljivo procitati celo uputsvo i
da ga drzite pri ruci kao Vas referntni vidi¢.

Izjava o uskladenosti
Izjavljuiemo da nasi proizvodi zadovoljavaju primenljive evropske direktive,
odluke i propise, kao i zahteve navedene u naznacenim standardima.
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Izjava o usklađenosti
Izjavljujemo da naši proizvodi zadovoljavaju primenljive evropske direktive, odluke i propise, kao i zahteve navedene u naznačenim standardima.



Sadrzaj

1- Opis i dimenzije proizvoda

2- Upozorenje

3- Instalacija i priprema za upotrebu
4- Kako da koristite proizvod (Sporet)
5- Cis¢enje i odrzavanje

6- Servis i transportovanje
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DEO 1: OPIS | DIMENZIJE PROIZVODA
Opis proizvoda:

PRESENTATION: 15

12 Gorionik za plin

13 Elektri¢na ploc¢a (ringla)

MODEL Dimenzije (cm)
YK 56 50x60x85 / 50x60x90
YK 66 60x60x85 / 60x60x90

—11

(Slika: Sporet)
1 Poklopac Sporeta
2 Gornja ploca
3 Kontrolna tabla

4 Rucka na vratima
rerne

5 Fioka

6 Podesive noge
7 Vrata rerne

8 Pleh rerne

9 Metalna reSetka
10 Rostilj / Razanj

11 Lampa rerne
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UPOZORENIJA

MOLIMO PAZLJIVO | U CELOSTI PROEITATI OVA UPUTSTVA PRE KORISZAENJA UREDAJA, |
EUVAJTE OVA UPUTSTVA NA UDOBNOME MESTU ZBOG KONSULTACIJE KADA BUBE
POTREBNO.

OVAJ PRIRUCNIK JE PRIPREMLJEN ZA VISE OD JEDNOG MODELA. VAS UREDAJ MOZDA
NEMA NEKE OD ODLIKA OBJASNJENIH U OVOM PRIRUCNIKU. DOK CITATE PRIRUCNIK
OBRATITE PAZNJU IZRAZIMA KOJI SADRZE FIGURE

Opsta bezbednosna upozorenja

- Ovaj uredaj se moze Kkoristiti sa strane dece
vecCa od 8 godina i sa strane osoba sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatka iskustva i znanja ukoliko te osobe su
pod nadzorom ili su dobile instrukcije oko upotrebe
uredaja na bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem.
Ci8éenje i odrzavanje se ne sme obavljati sa
strane dece bez nadzora.

- UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni
delovi postaju vruci tokom rada. Ne dodirati grejne
elemente.

DecCa manja od 8 godina trebaju se drzati dalje od
uredaja osim ako nisu ispod konstantnog nadzora.

- UPOZORENUJE: Kuvanje bez nadzora na plo¢u
koriS¢enjem masti ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara. NIKADA ne pokuSavati ugasiti
oganj vodom, vec¢ iskljuciti uredaj i zatim pokriti
plamenove poklopcem ili protivpoZzarnom ¢ebetom.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne
Cuvati predmete na povrSine za kuvanje



- UPOZORENUJE: Ako je povrSina napukla,
iskljuCite uredaj kako bi izabegli elektricni udar.

- Za ploCe koje imaju poklopac, svako prosipanje
se mora ukloniti sa poklopca pre otvaranja. Takode,
povrsina ploCe se mora najprije oladiti pre zatvaranja
poklopca.

- Uredaj nije namjenjen da bude upravljavan
preko spoljasnog tajmera ili zasebnog sistema
daljinskog upravljanja.

- UPOZORENJE: Da bi sprecili prevrtanje
uredaja, morate instalirati podupiraCe za stabilizaciju
(za detaljne informacije vidite uputstvo kompleta
protiv naklanjanja).

- Tokom upotrebe uredaj postaje vru¢. Ne dirati
grejne elemente.

- Tokom upotrebe, ru€ice se mogu ugrejati.

- Ne Kkoristiti silna abraziona sredstva ili ostre
metalne strugaCe za CiSCenje vrata pecCi i ostale
povrsine, jer mogu ogrebati povrSinu, Sta kasnije
moze dovesti do pucanje stakla ili oStecenje povrsine.
- Ne koristiti paroCistaCe za CiS¢enje uredaja.



- UPOZORENJE: Osigurati se da je uredaj
iskljuCen pre zamjenu lampe kako bi izbegli elektricni
udarac.

- PAZNJA: Delovi koji su na dohvatu se mogu
ugrejati kada se kuva ili rostilja. Decu treba udaljiti.

Va$ uredaj je proizveden u suglasnosti primenljivim lokalnim i medunarodnim standardima i
propisima.

Odrzavanje i oprave se moraju raditi jedino sa strane ovlaS¢éenog servisera. Instalacija i oprava
koja je uradena sa strane neautorizovane osobe moze vas dovesti u opasnosti. Opasno je promeniti ili
modificirati specifikacije uredaja na bilo koji nacin.

Pre instalacije, uverite se da su uslovi lokalne mreze (priroda i pritisak gasa ili napon i
frekvencija struje) u skladu sa zahtevima uredaja. Zahtevi ovog uredaja su oznaceni na etiketi.

PAZNJA: Uredaj je namenjen jedino kuvanjem hrane i za unutradnju domacu upotrebu i ne
treba se koristiti u ni jednu drugu svrhu ilinamenu, kao na primer nedomaca upotreba, komercijalne svrhe
iliza grejanje sobe.

Ne pokus$avati podiciili pomerati uredaj vu€enjem za kvaku vrata.

Ovaj uredaj nije povezan na uredaj za izbacivanje sagorelih proizvoda. Mora se instalirati i
povezati u skladu sa trenutnim propisima instalacije. Osobita paznja se mora dati relevantnim zahtevima
ventilacije.

Ukoliko nakon 15 sekundi gorionik se nije zapalio, zaustavite rad na uredaju i otvorite vrata
odeljka i/ili sacekajte najmanje 1 min. pre nego $ta pokusate opet zapaliti gorionika.

Ove instrukcije su jedino validne ukoliko na uredaju postoji simbol zemlje. Ako nema tog
simbola, onda morate procitati tehnicke instrukcije koje ¢e vam dati potrebne uputstva oko modifikaciju
uredaja ka uslovima kori§¢enja u zemlju.

Preuzete su sve moguce bezbednosne mere da bi se osigurala vasa bezbednost. Jer se staklo
moze slomiti, morate paziti ne ogrebati ga tokom ¢iScenja. Izbegavati udarati staklo dodacima.

Osigurati se da je napojni kabel nije zaglavljen tokom instalacije. A k ® e s p &eni kabl za
napajanje osteti, mora biti zamenjen sa strane proizvodaca, njegovog ovlasd¢enog servisa ili sli¢cno
kvalifikovane osobe, kako bi se izbegle opasnosti.

Kada su vrata peci otvorena, ne dozvolite deci penjati se ili sedeti na njima.

Upozorenja oko instalacije

Ne upotrebljavati uredaj pre to je instalirani u potpunosti.

Uredaj mora biti instalirani i uklju€eni sa strane autorizovanog tehni€ara. Proizvoda¢ nece
odgovarati za Stete izazvane neispravnom postavljanja i instalacije sa strane neovlas¢enih osoba.

Kada otpakujete uredaj, osigurati se da nije oSte¢en tokom transporta. U slu¢aju bilo kakvog
nedostatka, ne koristiti uredaj i smesta kontaktirati kvalifikovanog servisnog agenta. Jer materijal
pakovanja (najlon, morska pena itd.) moze biti opasan po deci, morate ga sakupiti i skloniti ga.

Zastiti vas ured od atmosferskih efekata. Ne izlagati ga suncu, kisi, snegaiitd.

Materijal oko uredaja (kuhinjski elemenat) mora izdrzati temperaturu od najmanje 100C



Tokom koriggenja

Kada pustite pe¢ po prvi put, oseti¢e se miris iz materijale za izolaciju i grejne elemente. Zbog
toga, pre postavljanja hrane, pustiti pe¢ da radi na najviSu temperaturu tokom 45 minuta. U isto vreme
morate propisno provetriti okolinu gde se uredaj nalazi.

Tokom koriS¢enja, spoljasne i unutrasnje povrSine se ugrevaju. Tokom otvaranja vrata,
ustuknite da bi ste izabegli vruce pare koja izlazi iz peci. Postoji opasnost od opekotina.

Ne postavljati zapaljive materijale povrh ili u blizini uredaja kad on radi.

Uvek koristiti rukavice za pe¢ kada uklanjate ili pomerate hranu u peci.

Ne ostavljati Sporet dok kuvate ¢vrstim ili te€nim uljama. Oni se mogu zapaliti kada su suvise
ugrejani. Nikada ne posipati vode na plamenove nastale od ulja. Pokriti tiganj poklopcem kako bi ugusili
plamenove iiskljucati uredaj.

Uvek postavljati tiganje na centru zone za kuvanje i okrenuti ru¢ke na bezbednu poziciju tako
danemogudasegurnuilizgrabe.

Ako ne koristite uredaj duzeg vremena, iskljucite ga iz struje. Drzite glavni prekidac isklju¢ani.
Kada ne koristite uredaj, drzite gasni ventil zatvoreni.

Uveriti se da su kontrolni prekidaci uredaja na poziciju “0” (stop) svaki put kada ga ne koristite.

Tacne se naginju kada ih vucite. Paziti ne prosipati tekuéine.

PAZNJA: Upotreba aparata na gas u sobi gde se on nalazi proizvodi toplinu, vlagu i proizvode
sagorevanja. Osigurati se da je kuhinja dobro ventilirana kada se uredaj koristi, drzite prirodne rupe
ventilacije otvorene iliinstalirajte mehanicke uredaje za ventilaciju (aspiratore).

Produzena upotreba uredaja moze zahtevati dodatnu ventilaciju, na primer otvoriti prozor, ili
efikasniju ventilaciju, na primer poveéanje nivoa mehanicke ventilacije, kada je ima.

Kada koristite gorionik rostilja, drzite vrata peci otvorena i uvek koristiti deflektor stita koji je
dostavljen zajedno sa uredajem. Nikada ne koristiti gorionik rostilja na zatvorena vrata.

PAZNJA: Stakleni poklopci se mogu polomiti kada su ugrejani.
iskljugiti sve gorionike pre Zatvaranja poklop¢a.

Takode, povrSina ploCe se mora najprije ohladiti pre zatvaranja
poklop¢a.

Kada su vrataili fioka peci otvorena, ne ostavljati
nidta na njih. MoZete izvaditi uredaj iz ravnoteze ili polomiti poklopac.

Ne postavljati teSke ili zapaljive proizvode (najlon, plastika, papir, tkanine itd.) u fioku. To
uklju€uje posude sa plasti¢nim dodacima (na pr. drske).

Ne vesati krpe, kuhinjske krpe ili ode¢a na uredaj ili na njegovim ru¢kama

Tokom €iS€enja i odrzavanja

Uvek iskljuciti uredaj pre radove kao $to su CiS¢enje ili odrzavanje. Mozete to uraditi
nakon isklju€ivanja iz struje ili isklju€ivanja glavnog prekidaca.
Ne uklanjati kontrolne tastere za ¢is¢enje kontrolne ploce.

DA BI STE ZADRZALI EFIKASNOST | BEZBEDNOST VASEG UREDAJA,
PREPORUCUJEMO UVEK KORISTITI ORIGINALNE REZERVNE DELOVE | NAZVATI
JEDINO AUTORIZOVANOG AGENTA U SLUCAJIMA NUZDE.



DEO 3 : INSTALACIJA | PRIPREMA ZA UPOTREBU

Ovaj moderan, funkcionalan i praktiCan Sporet, proizveden od najkvalitetnijih
materijala i delova, ¢e zadovoljiti Vase potrebe u svakom pogledu. Obavezno
procCitajte ovo uputstvo kako ne bi imali problema u buduce i da mozete postiéi
najbolje reultate. Sledeée informacije su potrebne za propisno instaliranje i postupak
servisiranja. Uputstvo mora obavezno da procita tehni€ar koji ¢e instalirati uredaj.

Obratite se ovlaS¢éenom servisu za instalaciju VaSeg Sporeta.
3.1 OKRUZENJE GDE CE VAS UREDAJ BITI INSTALIRAN

Sporet mora da bude postavljen i da se koristi na mestu gde ¢e uvek imati ventilacije.
Mora da ima dovojlno prirodne ventilacije da bi

mogao da se koristi gas u okruZenju. Prirodni protok

vazduha mora do¢i direktno preko otvora za vazduh koji ¢e biti otvoreni na spoljnim

zidovima.

Air inlet section Air inlet section
min. 100cm? min. 100cm?
Do anoo [sie RN wln]ulv]
Figure 1 Figure 2

Dovod vazduha min. 100cm? Slika 1
Dovod vazduha min. 100cm? Slika 2

Ovi otvori za vazduh moraju imati popre¢ni presek od najmanje 100cm? koji je
delotvoran za protok vazduha (Mogu da se otvore jedan ili dva otvora za vazduh —
Slika 1 i 2). Ovaj otvor (ili otvori) mora biti otvoren i sa unutrasnje i sa spoljne strane i
ne treba biti blokiran i po mogucnosti treba biti lociran blizu dna i na suprotnoj strani
dima koji se ispucta prilikom sagorevanja gasa. Ako nije moguée da se otvore
ventilacioni otvori na mestu gde je postavljen uredaj, potreban vazduh se moze
dovesti iz drugog mesta gde je to izvodljivo, pod uslovom da to ne bude spavaca
soba ili opasno mesto, i gde su ispunjeni potrebni uslovi za ventilaciju.
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PRAZNJENJE SAGORELIH GASOVA IZ OKRUZENJA

Sporet na gas, dok radi, ispusta otpad od sagorevanja gasa direktno u prostor ili
preko mehaniCkog aspiratora koji je povezan sa ventilacionim sistemom
(dimnjakom). Ako nije mogucée da se instalira mehanicki aspirator, potrebno je da se
postavi elektricni ventilator na spoljnom prozoru ili zidu. Ovaj elektricni ventilator
mora da ima kapacitet da promeni vazduh u kuhinji 3-5 puta od njene zapremnine
vazduha po satu. (Slika 3i4)

Cooker hood flue i
/ E/ Electrical ventilator
Air inlet section Air inlet section
min. 100cm? min. 100cm?
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3.2 INSTALACIJA SPORETA

Postoje odredeni faktori na koje treba posebno obratiti paznju kada se instalira
Sporet. Svakako trebate obratiti paznju na naSe preporuke u produzetku u cilju
spreéavanja moguéih problema i/ili opasnih situacija koji mogu nastati kasnije. Sporet
moze biti postaljen u blizini drugog namestaja, u polozaju u kom visina nhamestaja u
prostoru u kome je postavljen Sporet ne prelazi visinu gornje ploCe sporeta. Kada
budete birali mesto gde cCete postaviti Sporet, vodite raCuna da to ne bude blizu
frizidera, i da u blizini nema lako zapaljivih materijala kao $to su zavese, vodootporna
platna, itd. Nephodno je da ima najmanje 1cm praznog prostora izmadu zida i
zadnjeg poklopca Sporeta zbog cirkulacije vazduha.

Namestaj koji je u blizini Sporeta mora biti proizveden od materijala koji je otporan na
toplotu veéu 0d100’C sobne temperature.

Ako je kuhinjski namestaj vidi od posudja koje se koristi za kuvanje na Sporetu, onda
on mora da bude najmanje 11cm odmaknut od bocne strane Sporeta.

Minimalno visinsko rastojanje izmedu Sporeta, kuhinjskih zidnih elemenata i
aspiratora je prikazano na Slici 5. Aspirator mora biti najmanje 650mm iznad Sporeta.
(Slika 5).

Ako nema poklopca, ta visina ne sme biti manja od 700mm.

3.3 PODESAVANJE VISINE

Vas$ Sporet stoji na podesive noge. Kako su noge postavljene u donjem delu, pre
instaliranja Sporeta potrebno je proveriti dali su dobro balansirane. Ako je potrebno,
mzete ih podesiti okretanjem u smeru kazaljke sata. Pomoéu njih mozete podiéi
uredaj najvise do 30mm. Ako su noge dobro podeSene, nemojte pomestati uredaj
povlacenjem, nego podizanjem.

3.4 MONTIRANJE CREVA ZA GAS | KONTROLA OTPORNOSTI

Gas mora biti povezan sa uredajem u skladu sa standardima.Odgovarajuci tip gasa
za Va$ uredaj mora biti oznacen na poledini uredjaja. Informacije u vezi sa
odgovarajuéim tipovima gasa i ubrizgivaa za gas mozete naci u tabeli sa tehnic¢kim
podacima. Obratite paznju dali pritisak ulaznog gasa odgovara vrednostima u tabeli
sa tehni¢kim podacima da bi mogli da postignete vecu efikasnost i manju potrosnju.
Ako se pritisak gasa koji se koristi razlikuje od tih vrednosti, ili ako je promenljiv,
potrebno je da se postavi regulator pritiska gasa na ulaznu cev. Za ovo podeSavanje
je svakako potrebno da se obratite kod ovlaséenog servisera.
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Plasti¢no crevo koje je pri€vr§¢eno na gasni ulaz uredaja sa prstenom mora da se
koristi kada se povezuje sa butan-propan gasom. Povezite Va$ uredaj sa kratkim i
Sto je moguée otpornijim crevom sa izvorom gasa. Navec¢a dozvoljena duZina creva
je 1.5m. Za vasu bezbednost, crevo za dovod gasa do vaseg uredaja mora biti
promenjeno jednom (1) godisnje.

Tacke na koje morate obratiti paznju kada povezujete crevo:

Nijedan deo creve ne sme dodirivati mesto koje ima temperaturu veéu od 90°C.
DuZina creva ne sme biti ve¢a od 1.5m.

Crevo ne sme da bude prelomljeno, zategnuto ili presavijeno. Crevo ne sme da
dodiruje ostre ivice (uglove), pokretne stvari, i ne sme biti oSte¢eno.

Crevo mora biti kontrolisano od kraja pre ugradnje, da nema nekavu proizvodnu
gresku.

Nakon Sto su sva povezivanja za dovod gasa obavljena, i kada je gas pusten, svi
delovi za povezivanje i crevo moraju biti kontrolirani sa prethodno pripremljenom jako
gaziranom vodom. Nikad ne koristite upalja¢, Sibicu i sl. dok radite ovaj postupak.
Prsteni za zatezanje moraju da se o iste od rde.

Datumi isteka ne smeju preci vise od 5 godina.

Fiksirajte jedan kraj creva za detector, drugi kraj priCvrstite za adapter na ulazu za
gas uredaja, postavite prstene (stege) i zategnite ih Strafcigerom. Ako nije
uspostavlljeno povezivanje creva zbog ogranicenih uslova objasnjenih u prethodnom
delu, mozZe da se koristi fleksibilno metalno cervo. Potrebno je kontaktirati ovliasceni
servis da se to povezivanje uradi na odgovarajuc¢i nacin od strane tehni¢ara i u
skladu sa standardima za bezbednost.

Vas Sporet je podeSen da radi na LPG gas. Ako je potrebno da radi na NG gas,
obratite se najblizem ovlaS¢enom prodavcu. Ako se koristi LPG gas, na ulaznom delu
uredaja za gas mora da se postavi priklju€ak za crevo i to treba da poveze tehnicar
(Slika 6). Fleksibilno crevo ne sme dodirivati oStra mesta i ne sme biti oste¢eno.

PAZNJA!!! Nikako nemojte da koristite Sibice ili upalja¢ za kontrolu curenja
gasa.

®
f

Figure 6

Ulaz za gas kod ovog uredaja nlazi se na desnoj strain. Ako priklju€ak treba da bude
premesten na levu stranu uredaja, moZete zatraZiti produznu cev od svog ovlas&enog
servisera.
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PROMENA GASA

Upozorenje: Slededi postupak treba biti obavljen od strane ovlaséenog
servisera.

Promena brizgaljke za gas:

Gasni gorionici mogu da se prilagode razli€itim vrstama gasa zamenom brizgaljke sa
odgovaraju¢om za gas koji se koristi.

Za ovaj postupak treba uraditi sledece:

Prekinite dotok gasa i elektricne struje.

Uklonite poklopac i adapter (Slika 7).

Odvrnite brizgaljku (Slika 8).

Zamenite brizgaljku sa onom koja ¢e odgovarati tipu gasa koji ¢e se koristiti, u skladu
sa podacima u tabeli.

] _Fi_c]ureS
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Podesavanje plamenika:

Kod promene od LGP na NG gas, za smanjenje plamena treba da se popusti
propusni Sraf. Kod promene od NG na LGP gas taj isti Sraf treba da se zategne.
Proverite dali je uredaj isklu€en iz struje i dali je dovod gasa otvoren.

Zapalite gorionike i stavite ih na poziciju minimum. Uklonite dugmad jer su Srafovi
dostupni samo kada su dugmad uklonjena. Uz pomo¢ malog Srafcigera zategnite ili
popustite propusni $raf za 90°, ¢ime je plamen gorionika postavljen na minimum.
(Slika 6).

Kada plamen ima duZinu od najmanje 4mm, gas je dobro rasporeden. Uverite se da
se plamen ne gasi kada iz pozicije maksimum prelazi na poziciju minimum

Promena dovoda gasa:

Cev za dovod gasa, sa oznakom koja potvrduje da odgovara propisima za efekat “A”,
i koja mora biti vidljiva po celoj duzini, mora biti postavljena vrlo paZljivo da se
izbegne bilo kakav kontakt sa delovima koji ¢e se zagrevati.

Neophodno je da se cev zastiti reSetkom.

Preporucuje se da se uvek postavi spojnica izmedu kolena i cevi za dovod gasa.
Spanija, ltalija, Portugal, Luksemburg, Gréka i Nemacka odobrili su povezivanje
creva za gas sa dovodom gasa kao $to je prikazano na slici “B”. Za ove zemlje, oblik
povezivanja za dovod gasa mora biti u skladu sa nacionalnim zakonima i propisima
za efekat. Za Dansku, Holandiju, Francusku, Alzir i Irsku povezivanje se radi
koriS¢enjem dela “E” i fleksibilnog creva, kao $to je prikazano na slici “C” ili krute
cevi. Ovaj tip povezivanja moze takode da se koristi i u Francuskoj, AlZiru, Spaniji,
Italiji, Portugalu, Grckoj i Luksemburgu. Za Ujedinjeno Karljevstvo gasno povezivanje
treba da bude kao $to je prikazano na slici “D”. U svim slu€ajevima, fleksibilno crevo
za dovod gasa ne sme da prolazi iza Sporeta, niti da bude u dodiru sa eksplozivnim
stvarima. Minimalno rastojanje izmedu uredaja i eksplozivnih stvari mora biti 20mm.
Nakon zavrSetka povezivanja, isto treba testirati. Ovaj test moze da se uradi
nanodenjem sapunjave te¢nosti na spojeve. Ne bi trebalo da se pojavi nijedan
mehuri¢. Ako se pojave mehurici, proverite spojnice i ako je potrebno to uradite jos

jednom.
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3.5 ELEKTRICNO POVEZIVANJE | BEZBEDNOST
Tokom elektricnog povezivanja, obavezno pratite slede¢a uputstva:

Kabl za uzemljenje mora biti povezan sa uzemljenjem (znak).

Ako ne postoji elektri¢ni utika€ sa odgovaraju¢im uzemljenjem u skladu sa propisima
zemlje gde se instalira uredaj, odmah kontaktirajte naseg ovlas¢enog servisera.
Elektri¢ni utika¢ sa uzemljenjem mora biti blizu uredaja. Nikako ne koristite produZzni
kabl.

Napojni kabl ne sme dodirivati vru¢e povrsine proizvoda.

U slucaju da je napojni kabl oSte¢en, svakako kontaktirajte kvalifikovani servis. Kabl
mora biti promenjen od strane ovlaséenog servisa.

Pogresno elektricno poveivanje moze oStetiti Vas uredaj. Ta Steta nije u okviru
garancije.

Uredaj je podeSen za rad na struji od 220-240 volti. Ako je elektro-mreza razlicita od
navedenih vrednosti, odmah se obratite naSem ovlad¢éenom serviseru. ElektriCni kabl
ne sme dodirivati vruée povrsine uredaja. Elektriéni kabl ne sme dodirivati zadnji deo
uredaja. U suprotnom, mozZe docéi do osteCenja kabla. Ta situacije mozZe izazvati
kratki spoj.

Firma proizvodacC izjavljuje da nije odgovorna za bilo kakve Stete i gubitke koje
proizilaze iz sledeéih bezbednosnih normi.
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3. OPSTA UPOZORENJA | MERE OPREZA

Vas uredaj je proizveden u skladu sa uputsvom za bezbednost vezano za elektricne
uredaje. Odrzavanje i popravka moraju biti uradeni od strane ovlaS¢enog servisera,
koji je obu€en od strane proizvodaca. Instalacije i popravke, ukoliko ne budete sledili
pravila mogu da Vas ugroze.

Dok je Va$ uredaj u funkciji zagrevaju se njegove spoljne povrsine. Unutradnja
povrsina rerne, delovi koji obezbeduju grejanje i para koja izlazi iz rerne su prili€¢no
vruéi. Cak i kada je uredaj isklju¢en, ovi delovi zadrzavaju toplotu jo§ odredeno
vreme. Ne dodirujte vruée povrsine. Drzite decu dalje od uredaja.

Ne ostavljajte Sporet tokom kuvanja sa Cvrstim ili te€nim uljima. U uslovima
ekstemnog zagrevanja mozZe doci do paljenja. Nikada ne sipajte vodu na zapaljeno
ulje. Zatvorite Serpu ili tiganj poklopcem da uguSite plamen koji se pojavio u ovom
slucaju i ugasite Sporet.

Rerna i prekidaci za regulisanje toplote moraju biti podeseni i sat od rerne mora biti
programiran za kuvanje u rerni. U suprotnom, rerna nece raditi.

Ne ostavljajte niSta na vrata rerne kada je otvorena. Mozete poremetiti ravnotezu
VasSeg uredaja ili slomiti vrata

Ne stavljajte teSke ili zapaljive, lako gorljive stvari (najlon, plastiCne kese, papir,
platno, i sl.) u donjoj fioci.

Kada ne koristite ureda;j, iskljuCite ga iz struje i zatvorite ventil za gas.

Zaétitite Va$ uredaj od atmosferskih uticaja. Ne ostavljajte ga na uticaj kao $to su
sunce, kia, sneg, pradina, itd.
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PART 4: KORISCENJE SPORETA

4.1 KORISCENJE SPORETA KOJI RADI NA PLIN

b Obavezno i paZljivo pro€itajte uputstva koja su dopunjena

0 slikama da mozete da koristite i postignete najbolje rezultate

* sa VasSim uredajem. Oznake na kontrolnim prekidacima
pokazuju koji deo uredaja je ukljucen. Koristite elektricni

4 upaljac ili Sibice da ukljucite bilo koji plinski gorionik. Pritisnite

prekidaC i okrenite ga na maksimim u suprotnom smeru od

kazaljke sata. Svaki gorionik moze da radi na maksimum,

() minimum, umereno i izmedu tih pozicija. Ove pozicije, pored

pozicije “0” za iskljuéeno, su prikazane kao minimum i

maksimum. Zelijenu poziciju mozZete podesiti okretanjem

prekidaCa od pozicije “iskljuéeno” u smeru suprotnom od kazalijke sata i prema

oznakama na odgovarajuéi nacin. Takode, da biste iskljucili uredaj, potrebno je da

okrenete prekida¢ u smeru kazaljke sata dok se ne zaustavi. (Zaustavlja se na
poziciji “0”).

Sistem za DIREKTNO paljenje

Neki modeli imaju sistem za direkino paljenje gorionika. Lako mozete da ih
prepoznate preko ukljucivanja svecica. Za rad sistema, potrebno je da malo pritisnete
prekidac koji je ozna€en sa simbolom svecice, zatim okrenite prekidaé gorionika koji
zelite da ukljuCite u suprotnom smeru od kazaljke sata. Da bi postigli najvecu
efikasnost, obratite paznju na veli€¢inu posudja i veliinu gorionika na koji stavljate
posude za kuvanje, kao i na oblik dna posuda. Dno posuda treba da bude ravno.
Nemoijte koristiti posude sa konkavnim ili konveksnim dnom. Obratite paznju da
koristite posude sa dimenzijama kao $to su prikazane na slici. Za posude sa
pre¢nikom manjim od 14cm koristite nosa¢ za dzezvu za kafu.

Uredaj za gasenje dovoda plina u gorionik (ako Vas uredaj ima ovu opciju)

Uredaj za gasenje dovoda plina u gorionik se koristi za svaki zapaljivi gas u cilju
spreCavanja curenja gasa koje moze nastati kao posledica slu€ajnog okretanja
slavine za gas od strane dece ili zbog ga3enja do kojeg moZe doc¢i kao posledica
prelivanja te¢nosti preko gorionika. Okrenite prekida¢ u suprotnom smeru kazaljke
sata i vrtite dalje. Ova situcaija ¢e dovesti do automatskog paljenja jedno za drugim.
Nakon uklju€ivanja, dok se prekida¢ drzi pritisnutim oko 3 sekunde napred do
pozicije do koje moze da se pritisne, termalni sensor prepoznaje plamen u gorioniku i
otvara slavinu za gas. U sluc¢aju gasenja do kojeg moze doci kao posledica prelivanja
teCnosti preko gorionika ili zbog drugih sli¢nih razloga, termalni sensor prepoznaje
gubitak toplote i prekida dotok plina za vremenski period koiji je kraéi od 90 sekundi.

20-22 om

RIS

22-26 cm 12-18 cm

(rapid - Wok burners)
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4. 2 KORISCENJE ELEKTRICNOG SPORETA

Komandni prekdaci na elektricnom Sporetu imaju 7 pozicija. Pozicija “0” znaci da je
uredaj isklju€en. Znacenje i upotreba ostalih 6 pozicija je prikazana u produzetku:

1- Odrzavanje toplote
2-3- Zagrevanje na niskoj temperaturi
4-5-6- Kuvanje — przenje i kuvanje

Gornji deo elektricnog Sporeta (ringle) je prekriven zastitnim materijalom otpornim na
toplotu. Za prvu upotrebu, okrenite prekida¢ Sporeta na poziciju “3” i ostavite ga
uklju€enog oko 5 minuta kako bi spalili i o&vrsnuli zastitni sloj.

Kada koristite Sporet, obratite paznju da koristite posudje koje ima glatku donju
stranu. Ako koristite posudje sa odgovaraju¢im dimenzijama i glatkim dnom, mozete
posti¢i maksimalni efekat sa Vasim Sporetom. Nije preporucljivo da koristite posude
manjeg pre¢nika na ringle sa vec¢im pre¢nikom, jer to dovodi do gubitka toplote a time

i do gubitka energije.
K B

WRONG | WRONG

small saucepan diameter saucepan’s base is not settled

WRONG

circular saucepan base

UPOZORENJE

Kada je prekidac€ ringle na bilo kojoj drugoj pozicije osim na “0”, zapalice se svetlo za
upozorenje da je ringla ukljucena.

Koristite samo ono posude koje odgovara veli¢nini ringle.

Pre nego stavite posudje na ringlu, budite sigurni da dno nije mokro.

Nikada ne ostavljaje ringle prazne kada ih ukljucite. Temperatura posudja moze biti
visoka kada je uredaj u upotrebi. Zbog toga, preporucuje se da decu i kuéne ljubimce
drzite dalje od Sporeta tokom i nakon upotrebe.

Ako primetite pukotinu na ringli, ona mora biti iskljuéena i zamenjena od strane
ovlasc¢enog servisera.

Nakon upotrebe (kako bi se obezbedio kontinuirano efikasan rad i dug vek trajanja)
Vas$ Sporet treba biti temeljno ociS¢en uz pomo¢ odgovarajucih sredstva za €iS¢enje.
Da spredite formiranje rde i saCuvate njihov dobar izgled, preporuc€uje se CiScenje
ringli komadom tkanine koja je blago natopljena uljem. Nikade ne koristite parne
CistacCe.
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4.3 RERNA UREDAJA:
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Dugme za kontrolu funkcije rerne:

Da odaberete funkciju rerne. Objasnjenje u slede¢em delu i Tabeli
1. Da izaberete Zeljenu temperature morate podesiti zajedno i
dugme za selekciju funkcije rerne i dugme za termostat rerne. U
suprotnom, funkciju koju ste izabrali nece raditi.

Dugme za termostat rerne:

Da odaberete temperaturu rerne (Slika 4). Koristiti zajedno sa
dugmetom za kontrolu funkcije rerne. Kada temperatura
unutrasnjosti rerne postigne zadatu vrednost, termostat e iskljuditi
dotok struje i svetlo za termostat ¢e se iskljuciti. Kada temperatura
padne ispod zadate vrednosti, termostat ¢e se ponovo ukljuditi i
svetlo za termostat ¢e zasvetleti.

4. KORISCENJE PROIZVODA

Funkcije rerne

* Funkcije va$e rerne se mogu razlikovati u zavisnosti od modela vaseg proizvoda.

Svetiljka rerne

Svetiljka rerne se ukljucuje i ostaje ukljucena tokom svih funkcija pripreme hrane.

@ Funkcija odmrzavanja

Svetljika za upozorenje u rerni ¢e se ukljuciti, a ventilator ¢e poceti da radi.

Za upotrebu funkcije odmrzavanja, uzmite zamrznutu hranu i postavite je u rernu na
policu postavljenu u tre¢em leziStu od dna. Preporucuje se da postavite pleh ispod hrane
koja se odleduje, da biste prikupili vodu koja se sakuplja usled topljenja leda. Ova
funkcija necée skuvati ili ispeci vasu hranu, samo ¢e pomoci odmrzavanje.

@ Funkcija staticko pecenje

da rade.

Termostat i svetiljka za upozorenje na rerni ¢e se ukljuciti, donji i gornji grejaci ¢e poceti

Funkcija staticko pecenje emituje toplotu, obezbedujuéi jednako spremanje hrane sa
donje i gornje strane. To je idealno za pripremu kolaca, torti, pe€ene testenine, lazanje i
pice. Preporucuje se predzagrevanje rerne tokom 10 minuta i najbolje se priprema kada
se u ovoj funkciji koristi jedna polica istovremeno.
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@ Funkcija sa ventilatorom

Termostat i svetilika za upozorenje na rerni ¢e se ukljuciti, donji i gornji grejaci i ventilator
¢e poceti da rade.

Ova funkcija je veoma dobra u slu¢aju pripreme kolaca. Pec¢enje se obavlja putem
donjeg i gornjeg grejaca u rerni i putem ventilatora koji omogucéava cirkulaciju vazduha,
Sto ¢e omoguciti blagi efekat pe¢enja na hrani. Preporucuje se da prethodno zagrejete
rernu oko 10 minuta.

@ Funkcija grejanje i ventilator

Termostat i svetiljka za upozorenje na rerni ¢e se ukljuciti, donji grejac i ventilator ¢e
poceti da rade.

Funkcija doniji grejac i ventilator je idealna za brzo i jednako grejanje hrane. Preporucuje
se da prethodno zagrejete rernu oko 10 minuta.

8 Funkcija rostilja

Termostat i svetiljka za upozorenje na rerni ¢e se ukljuditi, grejac za rostilj e poceti da
radi

Ova funkcija se koristi za grilovanje i ureSavanje hrane; koristite gornje police rerne.
Blago nanesite ulje na reSetku da biste sprecili da se hrana zalepi i postavite hranu na
centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod u cilju prikupljanja ulja ili masti koje kaplje.
Preporucuje se da prethodno zagrejete rernu oko 10 minuta.

Upozorenje: Prilikom grilovanja, vrata rerne moraju biti zatvorena, a temperaturu rerne
treba podesiti na 190°C.

@ Funkcija brzog grilovanja

Termostat i svetiljka za upozorenje na rerni ¢e se ukljuciti, gornji grejac i grejac za rostilj
¢e poceti da rade.

Funkcija se koristi za brze grilovanje i pokrivanje vece povrsine, kao $to je kod grilovanja
mesa; Koristite gornje police rerne. Blago nanesite ulje na reSetku da biste sprecili da se
hrana zalepi i postavite hranu na centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod u cilju
prikupljanja ulja ili masti koje kaplje. Preporu€uje se da prethodno zagrejete rernu oko 10
minuta.

Upozorenje: Prilikom grilovanja, vrata rerne moraju biti zatvorena, a temperaturu rerne
treba podesiti na 190°C.

) | Funkcija dvostruki rostilj i ventilator

Termostat i svetilika za upozorenje na rerni ¢e se ukljuciti, grejac za roétilj i gornji grejac i
ventilator ¢e poceti da rade.

Ova funkcija se kriti za brzo grilovanje deblje hrane i za pokrivanje vec¢e povrsine. Oba
grejaca i grejac za rostilj se aktiviraju zajedno sa ventilatorom u cilju omogucéavanja
jednakog pecenja. Koristite gornje police rerne. Blago nanesite ulje na reSetku da biste
sprecili da se hrana zalepi i postavite hranu na centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod u
cilju prikupljanja ulja ili masti koje kaplje. Preporu€uje se da prethodno zagrejete rernu
oko 10 minuta.

Upozorenje: Prilikom grilovanja, vrata rerne moraju biti zatvorena, a temperaturu rerne
treba podesiti na 190°C.




Usteda energije:

Koristite posude sa ravnim dnom.

Izaberite posude odgovarajuée veli€ine.

KoriS¢enje poklopca na posudu smanjuje vreme kuvanja.
Smanjivanjem koli¢ine te¢nosti ili masti smanjuje se vreme kuvanja.
Kada te¢nost pocne da klju¢a, smanjite temperaturu.

Vrata rerne ne bi trebalo da se Cesto otvoraju tokom pecenja.

|

UPOZORENIJE - Postavite F
reSetku korektno u bilo

kojem odgovarajuéem —
postoljem u pecnicu i
gurnite je do kraja.

ﬁ

@ ﬁ“
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UPOZORENJE - Postavite rešetku korektno u bilo kojem odgovarajućem postoljem u pećnicu i gurnite je do kraja.
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Delovi koji se koriste u rerni:

U zavisnosti od hrane koju éete kuvati u rerni, preporuc€uje se da koristite posude kao
Sto je naznacCeno u tabeli. Pored plehova i raznja za pecCenje piletine koji su Vam
isporu¢eni zajedno sa Vasim Sporetom, takode mozete da koristite stakleno posude,
modle za torte, i druge specijalne plehove koji su pogodni za upotrebu u Vasoj rerni, i
dostupni na trzistu. Obratite paznju na informacije dobijene od proizvodaca po ovom
pitanju. Ako Kkoristite manje posude, postavite ga Zi¢anu reSetku tako da bude na
sredini. Informacije date u nastavku odnose se za emajlirano posude.

Ako hrana koja treba da se peCe u potpunosti ne pokriva pleh rerne, ako je hrana
izvadena iz zamrzavaca ili ako se pleh Koristi za prikupljanje sokove koji cure iz
hrane tokom pecenja na rostilj, mogude su deformacije na plehu zbog visokih
temperatura u toku procera pecenja. Medutim, pleh ¢e ponovo dobiti svoj oblik nakon
hladenja po zavrSetku pe€enja. To je normalno, fizicko stanje koje nastaje kao
rezulta razmene toplote. Nemojte ostavljati stakleno posude na hladna mesta odmah
nakon kuvanja u njemu. Nemojte ga stavljajti na hladne i mokre povrSine. Vodite
ratuna da se ono polako ohladi. Postavite ga na suvom komadu tkanine. U
suprotnom, staklo se moze slomiti. Ako Cete koristiti rostilj u rerni, preporuCujemo da
reSetku stavite u pleh, koji ste dobili zajedno sa Vasim Sporetom (ako Va$ Sporet
ukljuCuje ovu opremu). Na taj nacin, prskanje i ulje koje curi iz hrane nece uparljati
unutradnjost VaSe rerne. Ako nameravate da Koristite veliku reSetku za roétilj,
ubacite pleh u jednoj od nizih polica da bi se izbeglo nagomilavanje ulja. Da bi
kasnije lakSe odcistili pleh, dodaje malo vode u njemu. Kada koristite rostil opcuju,
stavite reSetku na trecu ili na Cetvrtu policu i namazite je malo uljem da se hrana ne
bi lepila za reSetku.

Slika 1:

Zicéana resetka: Koristi se za rostilj ili za stavljanje razli¢itih posuda osim pleha
Plitki pleh: Koristi se za pecenje peciva

Duboki pleh: Koristi se za dinstanje mesa i sl.

Slika 2:

Blok-rué€ica za hladenje

Prilikom otvaranja vrata rerne, prvo podignite blok-ru€icu rukom na gore, i povucite vrata
rerne prema sebi drugom rukom, zatip otpustite blok-ru€icu. Blagi pritisak na vrata rerne ¢ée
biti dovoljno da zatvorite rernu.

Slika 1 Slika 2
( h s ™
[l
san @n@ @@
- = 56
i - - 4 5. rack e
i — 4, rack
3. rack
- W : 2. rack
. . 1.rack

Wire Grid: Used for grills or for placing Child Lock
different containers cther than the cooking When opening the oven door;
tray on it. first lift the child lock upwards
using your hand, and pull the
Shaltow Tray: Used for baking pastry such oven door towards yourself
as flans etc. by holding its handle with
your other hand, and release
Deep Tray: Used for cooking stews. the child lock. A slight push
to the door will be enough
\___to close the door. J

L o



deryasa
Text Box


skewer handle

skewer

tray on first rack

skewer handle

skewer insertion hole
skewer tip

skewer

tray on first rack

skewer grid on third rack

skewer insertion hole lid
skewer handle

skewer insertion hole
tray on second rack
skewer bracket

skewer

Provucite razanj kroz piletinu i zakop&ajte stege, ubacite vrh raznja u rupu koja se
nalazi na zadnjem zidu unutradnjosti rerne i proverite dali se u potpunosti oslanja na
okvir i dali je dobro names$ten u osovini motora. Da biste to uradili, prvo morate
okrenuti poklopac u stranu, koji se nalazi ispred rupe u koju ulazi razanj, kao &to je
prikazano na slikama. Nakon toga, postavite razanj na reSetku za razanj (nalazi se
na tre¢oj polici) ili u okvir za razanj (postavljen na plehu). Uklonite rucicu od raznja,
kada je postavljen i zatvorite vrata rerne. Ruc¢ka mora da se prikadi samo za
sklanjanje hrane nakon pecenja. Obratite paznju da rerna ne bude ukju¢ena dok

skewer insertion hole

skewer {ip

skewer grid on third rack

skewer insertion hole lid

skewer handle  skewer insertion
hole

fray on second rack

skewer bracket sewior

rucka raznja

rupa za razanj

vrh raznja

razanj

pleh na prvoj polici
reSetka na treéoj polici

poklopac na rupi gde ulazi razanj
ruCka raznja

rupa za razanj

pleh na prvoj polici

nosac raznja

razanj

obavljate operacije za postavljanje raznja.
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DEO 5: CISCENJE | ODRZAVANJE SPORETA
5.1 CISCENJE

Pre CiS¢enja Sporeta, proverite dali su svi kontrolni prekidadi isklju€eni i da je uredaj
dovoljno ohladen. Iskljucite uredaj iz struje. Pre nego upotrebite sredstvo za &iScenje,
proverite dali je odgovaraju¢e za va$ 3poret i kakve su preporuke proizvodaca.
Obzirom da mogu oStetiti povrSinu, nemojte Koristiti kausticne kreme, abrazivni
prasak za CiS¢enje, debele vunene zice ili ostar alata. U slu€aju da te€nost koja se
prolila po rerni izgori, emajlirano mesto moze biti oSteceno. Odmah odistite prolivenu
te€nost.

Ciséenje unutrasnjost rerne

Pocetka CiS¢enja obavezno iskljucite Sporet iz struje.

Emajliranio deo unutradnjnjosti rerne najbolje se Cisti kada je rerna je jo§ mlaka.
ObriSite rernu mekom krpom, kolu perete u vodi sa sapunicom nakon svakog
brisanja. Kasnije obriSite je mokrom krpom jo$ jednom a zatim je osuSite. S vremena
na vreme mozete koristite te€na sredstva za CiS¢enje kako bi temeljno odistili rernu.
Nemojte Cistiti rernu praskom i sredstvima za hemisko ¢iséenje.

poklopac
glava
b
&>

Ciséenje delova plinskih ploéa na gornjem delu $poreta

Podignite reSetku, poklopac i glavu plinske ploe za kuvanje, na gornjem delu
Sporeta. ObriSite i ocistite zadnju stranu sa krpom i sapunicom. Operite poklopce i
glave i isplaknite vodom. Nakon &to ih osusite, obratite paznju da su svi delovi dobro
legli u svoja leziSta kada ih budete montirali nazad. Ne Ciste zadnju stranu zicom za
pranje sudova. To mozZe da ogrebe povrSinu. Emajl na krajevima reSetke koji su
direktno u dodir sa plamenom moze da bude oStecen. To ne izaziva rdu.

5.2 ODRZAVANJE
Promena sijalice u rerni

Prvo iskljucite Sporet i vodite racuna da Sporet hladan. Nakon Sto ste uklonili zastitni
poklopac sijalice, uklonite sijalicu. Pri¢vrstite novu sijalicu otpornu na visoke
temperature (300°C) na mesto sijalice koju ste uklonili (230 V, 25 V, Tip E14).
Zamenite zastitno staklo sijalice. Vase rerna ¢e biti spremna za upotrebu nakon ovog
postupka.
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DEO 6: SERVIS | TRANSPORT
6.1 Informacije koje se odnose na servis
Pre nego se obratite serviseru, proverite sledece:

Ako Sporet ne radi:
Sporet je iskljuéen. Na modelima sa tajmerom: vreme nije podeSeno.

Ako rerna ne greje:
Kontrolni prekida¢ za pode$avanije toplote rerne nije podesSen

Ako unutrasnja svetiljka rerne ne svetli:
Proverite struju. Proverite dali je svetiljka neispravna. Ako je neispravna, moZete je
promeniti sledec¢i uputstvo za promenu sijalice.

Pecenje (ako donji-gornji delovi ne peku podjednako):
Kontrolijate poziciju polica, vreme peCenja i temperaturu zagrevanja u skladu sa
uputstvom.

Osim toga, ako jo$ uvek imate neki problem sa Vasim uredajem, molimo pozovite
ovlaséeni servis.

6.2 Informacije koje se odnose na transport
Ukoliko Vam treba bilo kakav transport:

Sacuvajte originalno pakovanje Sporeta i nosite ga u njegovom originalnom
pakovanju kada je potrebno da se uredaj transportuje. Zalepite lepljivom trakom
gornje delove Sporeta; zalepite trakom poklopce i glave i reSetke za ploCu Sporeta.
Postavite papir izmedu gornjeg poklopca i ploCe za kuvanje, pokrijte gornji poklopac,
onda ga lepljivom trakom zalepite za bo¢ne strane Sporeta. Zalepite trakom karton ili
papira na prednje unutradnje staklo rerne jer ¢e to biti pogodni za plehove i za
reSetke, da ne bi ostetitili pokrije rernu tokom transporta. Takode zalepite trakom
poklopce od Sporeta za bo¢ne zidove.

Ako nema originalno pakovanje:

Preduzmite potrebne mere da zastitite spoljne povrSine (staklo i obojene povrsine)
Sporeta od mogucih udaraca.
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Tabela

G30 28-30mbar 4.8 kW NG LPG
345g/h G20 20 G30 28-30
112H3B/P BG Knaca: 1 mbar mbar
PANUA NNTIAMEHUKA

MrbekTopa (1/100 mm) 115 85
HomwuHanHe cHare (KB) 2,75 3
MOTPOLHAY 1x 261,91/h 218,1g/h
CPEAHE NNAMEHUKA

MrbekTopa (1/100 mm) 97 65
HomwuHanHe cHare (KB) 1,75 1,75
MOTPOLHAY 1x 166,7 I/h 127,2 g/h



deryasa
Text Box

imreng
Text Box
Tabela


Simbol na ovom proizvodu ili na njegovom pakovanju ukazuje na to da se
ovaj proizvod ne moze smatrati ku¢nim otpadom. Umesto toga, treba da se
preda na sabirno mesto za reciklaZzu elektriCne i elektronske opreme.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete u spre¢avanju mogucih
negativnih posledica po okolinu i zdravlje ljudi, do kojih bi doSlo usled
neodgovarajuée obrade ovog proizvoda. Detaljnije informacije o reciklazi
ovog proizvoda potrazite u opstini, komunalnoj sluzbi ili u prodavnici u kojoj
ste kupili proizvod.
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Dear Customer,

Our goal is to offer you products with high quality that exceed your expectations.
Your appliance is produced in modern facilities carefully and particularly tested for
quality.

This manual is prepared in order to help you use your appliance that is manufactured
by the most recent technology, with confidence and maximum efficiency.

Before using your appliance, carefully read this guide that includes the basic
information for right and safe installation, maintenance and use. Please contact to
the nearest Authorized Service for the installation of your product.

Declaration of conformity
We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions
and Regulations and the requirements listed in the standards referenced.

Cce
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1. BRIEF PRESENTATION OF PRODUCT

MODEL | DEPTH | WIDTH | HEIGHT
(cm) (cm) (cm)
YK 66 60 60 85/90

List of Components:

1- Lid

2- Cooktop

3- Control Panel

4- Oven Door Handle
5- Drawer Cover

6- Adjustable Feet

7- Oven Door

8- Oven Tray

9- Wire Grid
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10- Grill

11- Oven Lamp

12- Semi-Rapid Burner
13- Rapid Burner

14- Hotplate



2. WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING YOUR
APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR APPLIANCE
MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY

ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE
OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and may result in
fire. NEVER try to extinguish a fire with water,
but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

- WARNING: Danger of fire: do not store items

on the cooking surfaces.
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- WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric
shock.

- For hobs incorporating a lid, any spillage
should be removed from the lid before opening.
And also the hob surface should be allowed to
cool before closing the lid.

- The appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate
remote-control system.

- WARNING: In order to prevent tipping of the
appliance, the stabilizing brackets must be
installed. (For detail information please read the
anti-tilting kit set guide.)

- During use, the appliance becomes hot. Care
should be taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

- During use, handles held for short periods in
normal use can get hot.

- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass and
other surface since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass or
damage to the surface.

- Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.



- WARNING: Ensure that the appliance is
switched off before replacing the lamp to avoid
the possibility of electric shock.

- CAUTION: Accessible parts may be hot when
the cooking or grilling is in use. Young children
should be kept away.

* Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international standards and
regulations.

» Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. Installation and
repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. It is dangerous to alter
or modify the specifications of the appliance in any way.

* Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure
or electricity voltage and frequency) and the requirements of the appliance are compatible. The
requirements for this appliance are stated on the label.

* CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic
household use only and should not be used for any other purpose or in any other application, such
as for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.

* Do not try to lift or move the appliance by pulling the door handle.

* This appliance is not connected to a combustion products evacuation device. It shall be installed
and connected in accordance with current installation regulations. Particular attention shall be given
to the relevant requirements regarding ventilation.

« If after 15 s the burner has not lit, stop operating the device and open the compartment door and/or
wait at least 1 min before attempting a further ignition of the burner.

 These instructions are only valid if the country symbol appears on the appliance. If the symbol does
not appear on the appliance, it is necessary to refer to the technical instructions which will provide
the necessary instructions concerning modification of the appliance to the conditions of use of the
country.

« All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break,
you should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on the glass with
accessories.

 Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
prevent a hazard.

» While the oven door is open, do not let children climb on the door or sit on it.

Installation Warnings

» Do not operate the appliance before it is fully installed.

» The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is
notresponsible for any damage that might be caused by defective placement and installation by
unauthorized people.

* When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In case of
any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. As the
materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children,
they should be collected and removed immediately.

* Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, rain, snow
etc.

» The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a temperature of min
100°C.



During usage

* When you first run your oven a certain smell will emanate from the insulation materials and the
heater elements. For this reason, before using your oven, run it empty at maximum temperature for
45 minutes. At the same time you need to properly ventilate the environment in which the product is
installed.

+ During usage, the outer and inner surfaces of the oven get hot. While opening the oven door, step
back to avoid the hot steam coming out of the oven. There may be a risk of burns.

» Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance wheniitis operating.

*Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.

» Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of
extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or frypan with
its coverin order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off.

« Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe position so they
cannot be knocked or grabbed.

« If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. Also when
you do not use the appliance, keep the gas valve off.

» Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when itis not used.

* The trays incline when pulled out. Be careful not to let hot liquid spill over.

* CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production of heat, moisture and products
of combustion in the room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated especially
when the appliance is in use, keep natural ventilation holes open or install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor hood).

* Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, for example opening of
a window, or more effective ventilation, for example increasing the level of mechanical ventilation
where present.

» While using the grill burner, keep the oven door open and always use the grill deflector shield
supplied with the product. Never use the grill burner with the oven door closed.

» CAUTION: Glass lids may shatter when heated.
Turn off all the burners before shutting the lid.
The hob surface should be allowed to cool before closing the lid.

» When the door or drawer of the oven is open, do not leave anything on it. You may unbalance your
appliance or break the cover.

+ Do not put heavy things or flammable or ignitable goods (nylon, plastic bag, paper, cloth...etc) into
the drawer. This includes cookware with plastic accessories (e.g. handles).

* Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.

During cleaning and maintenance

* Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can do it
after plugging the appliance off or turning the main switches off.
» Do not remove the control knobs to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE RECOMMEND YOU
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR AUTHORIZED
SERVICE AGENTS IN CASE OF NEED.



3. INSTALLATION AND PREPARATIONS FOR USE

This modern, functional and practical cooker, that was manufactured with the parts and materials of
highest quality, will meet your cooking needs in every aspect. You must surely read this manual so
that you don't have any problem in future and to be able to have satisfactory results. The following
information are the required rules for right installation and service processes. It must be read
especially by the technician who will install the appliance.

AContact to Authorized Service for installation of your product

3.1 Environment where your appliance will be installed

e Your product must be set up and used in a place where it will always have ventilation.

e There must be a natural ventilation enough to provide the gas to be used in the environment.
The average air flow must directly come in through the air holes that will be opened on the walls
that are opened towards outside.

Air inlet section
in. 100cm?

Air inlet section
min. 100cm?

Figure 1

Figure 2

e These air holes must have at least the effective cross section of 100cm? for fresh air circulation
(One or more air holes can be opened.). This hole (or holes) must be opened so that they are not
blocked. Preferably they must be placed close to the bottom and at opposite side of the smokes
of the burned gases that were emptied. If it seems not possible to open these ventilations in the
place where the appliance is set up, the needed air can also be obtained through the next room,
provided that this place is not a bedroom or a dangerous place. In this case this “next room”
must also be ventilated as required.

Emptying of the Burned Gases from Environment

The cooking appliances that operate with gas, throw the burned gas wastes out directly to the
outside or through the cooker hoods that are connected to the a chimney that opens directly to the
outside. If it seems not possible to install a cooker hood, it is required to set an electric fan on the
window or wall that has access to fresh air. This electric fan must have the capacity to change the air
of the kitchen environment 4-5 times of its own volume of air per hour.



There are some factors that must be paid attention to while installing your product. Surely be very
careful to while installing your product. Pay attention to our below instructions in order to be able

Cooker hood
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Air inlet section
min. 100cm’
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3.2 Installation of product

to prevent any problems and/or dangerous situations that may occur later.

The minimum heights from the pan support and wall cupboards to cooker hoods with fan over the
product, are shown in figure 5. Thus, the cooker hood must be at minimum 65cm height from the

The appliance can be placed close to other furniture on condition that in the area where the
oven is set up, the furniture's height does not exceed the height of the cooker panel.

Pay attention not to place it near the refrigerator, there must be no flammable or inflammable
materials such as curtain, waterproof cloth, etc. that will begin to burn quickly.

It is required that there must be least a 2cm blank space around the product for air circulation.
The furniture close to product must be manufactured resistant to temperatures up to 100°C.

If the kitchen furniture are higher than the cooktop, it must be at least 10cm away from the
cooker's side.

pan support. If there is no cooker hood, this height must not be less than 70cm.




3.3 Adjustment of feet

° Your product stands on 4 adjustable feet. When the product is
N4 placed where to be used, check if the product is balanced. If it
is not balanced, you can make the adjustment by turning the
feet clockwise if required. It is possible to raise the appliance
maximum 30mm by the feet. If the feet are adjusted

= appropriately, it is required not to move the appliance by
dragging, it should be moved by lifting it up.

=

Figure 6

3.4 Gas connection
Assembly of gas supply and leakage check

The connection of the appliance should be performed in accordance with local and international
standards and regulations applicable. You can find the information related to appropriate gas types
and appropriate gas injectors on technical data table. If the pressure of used gas is different than
these values stated or not stable in your area, it may be required to assemble an available pressure
regulator on the gas inlet. It is certainly required to contact to the authorized service to make these
adjusments.

The points that must be checked during flexible hose assembly

If the gas connection is made by a flexible hose that is fixed on the gas inlet of appliance, it must be
fixed by a pipe collar as well. Connect your appliance with a short and durable hose that is as close

as possible to the gas source. The hose's permitted maximum lenght is 1.5m. The hose that brings

gas to the appliance must be changed once a year for your safety.

The hose must be kept clear from areas that may heat up to temperatures in excess of 90°C. The
hose must not be ruptured, bent or folded. It must be kept clear of sharp corners, moving things,
and should not be defective. Before assembly, it must be checked whether there is any production
defect.

As gas is turned on, all connection parts and hose must be checked with soapy water or leakage
fluids. Do not use naked flame to check gas leakage. All metal components used during gas
connection must be clear of rust. Also check the expiry dates of components to be used.

The points that must be checked during fixed gas connection assembly

To assemble a fixed gas connection (gas connection made by threads, e.g. a nut), there are different
methods used in different countries. The most common parts are already supplied with your appliance.
Any other part can be supplied as spare part.

During connections always keep the nut on the gas manifold fixed, while rotating the counter-part. Use
spanners of appropriate size for safe connection. For all surfaces between different components,
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always use the seals provided in the gas conversion kit. The seals used during connection should
also be approved to be used in gas connections. Do not use plumbing seals for gas connections.

Remember that this appliance is ready to be connected to gas supply in the country for which it has
been produced. The main country of destination is marked on the rear cover of the appliance. If you
need to use it in another country, any of the connections in the figure below can be required. In
such a case, learn the appropriate connection parts and obtain those parts to perform a safe
connection.

Gas Pipe Gas Gas G.as
Pipe Pipe Pipe
Sea| ———

/@\ Seal —

Hose —— ﬁ % Adaptor— Seal —

Fitting = & Mechanical
Mechanical—™ Mechanical —™ Gas Hose —

Gas Hose— &=

with Collar (][] [ | GasHose Gas Hose Figure 7

It is required to call the authorized service to be able to make the gas connections appropriately
and in compliance with safety standards.

AATTENTION! Surely do not use any match or lighter for control of gas leakage.
3.5 Electric connection and safety

During the electric connection, follow the instructions stated in the user manual.

e The earthing cable must be connected to the earth terminal.

¢ You have to ensure the power cord with suitable insulation to be connected to the power source
during the connection. If there is no appropriate earthed electric outlet in accordance with
regulations in the place where the appliance to be installed, contact to our authorized service.
The earthed electric outlet must be close to the appliance.

e Do not use an extension cord.
e The power cord must not touch to the hot surface of the product.
e In case the cord is damaged, contact Authorized Service to have it changed.

e Any wrong electric connection may damage your appliance, as well as endangering your safety,
rendering your guarantee invalid.
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e The appliance is adjusted for 230V 50Hz electricity. If the mains electricity is different contact
your authorized service.
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e The supply cord should be kept away from hot parts of appliance. Otherwise, the cord may be
damaged, causing short circuit.

e The manufacturer declares that it has no responsibility against any kind of damages and losses
that are caused by improper connections that are performed by unauthorized people.

3.6 Gas conversion

Caution : The following procedures must be undertaken by authorized service people.

Your appliance is adjusted to be operated with LPG/NG gas. The gas burners can be adapted to
different types of gas, by replacing the corresponding injectors and adjusting minimum flame length
suitable to the gas in use. For this purpose, following steps should be performed:

Changing injectors:

Hob Burners:

e Cut off the main gas supply and unplug from the electric mains.
e Remove the burner cap and the adapter(Figure 9).

e Unscrew the injectors. For this, use a 7mm spanner(Figure 10).

e Replace the injector with the ones from the gas conversion kit, with corresponding diameters
suitable to the type of gas that is going to be used, according to the information chart (which is
also supplied in the gas conversion kit).

12



Spanner

Injector

Figure 9 Figure 10

Adjusting the reduced flame position:

The flame length in the minimum position is adjusted with a flat screw located on the valve. For
valves with flame failure device, the screw is located on the side of the valve spindle(Figure 14). For
valves without flame failure device, the screw is located inside the valve spindle(Figure 15). For
easier reduced flame adjustment, it is advised to remove the control panel (and microswitch, if
present) during adjustment.

To determine the minimum position, ignite the burners and leave them on in minimum position.
Remove the with the help of a small screwdriver fasten or loosen the bypass screw around 90
angular degrees. When the flame has a length of at least 4mm, the gas is well distributed. Make
sure that the flame does not die out when passing from the maximum position to the minimum
position. Create an artificial wind with your hand toward the flame to see if the flames are stable.

Valve with flame failure device Valve without flame failure device

Screw(inside the hole)
Figure 15

The position the bypass screw must be loosened for conversion from LPG to NG. For conversion
from NG to LPG, the same screw must be fastened. Make sure that the appliance is unpluged from
the electric mains and the gas supply is open.

13



Changing the gas inlet:

For some countries, the gas inlet type can be different for NG/LPG gases. In such a case, remove the
current connection components and nuts (if any) and connect the new gas supply accordingly. In all
conditions, all components used in gas connections should be approved by local and/or

international authorities. In all gas connections, refer to the “Assembly of gas supply and leakage
check” clause explained before.
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4. USE OF YOUR PRODUCT

4.1 Use of hob

Ignition of the burners

To determine which knob controls which burner, check the position symbol above the knob.

e Manual Ignition of the Hob Burners

If your appliance is not equipped with any ignition aid or in case there is a failure in the electric
network, follow the procedures listed below:

For Hob Burners: To ignite one of the burners, press and turn its knob counter-clockwise so that the
knob is in maximum position, approach a match, taper or another manual aid to its upper
circumference. Move the ignition source away as soon as you see a stable flame.

e Electrical Ignition

Electrical ignition of gas burners can be done in two ways; depending on the configuration of your
appliance.

Ignition by Spark Button: Press the valve of the burner you want to
operate and turn the valve in the counter-clockwise direction so that the
knob is in maximum position and with your other hand, press the ignition
button (Figure 18) at the same time. Press the ignition button
immediately, because if you wait, a build up of gas may cause the flame to
spread. Continue pressing the ignition button until you see a stable flame
Figure 18 | on the burner.

Ignition Through Hob Valve (micro switch): Press the valve of the burner you want to operate and
turn the valve in the counterclockwise direction (clockwise for the grill burner) so that the knob is in
maximum position while keeping the knob pressed. The spark plugs will generate sparks as long as
you keep the control knob pressed. The micro switch placed under the knob will automatically
create sparks through the spark plug of the burner. Continue pressing the knob until you see a
stable flame on the burner.

Flame safety device:
Hob Burners (If your hob is equipped with gas safety device)

Hobs equipped with flame failure device provide security in case of accidentally extinguished flame.
If such a case occurs, the device will block the burners gas lines and will avoid any accumulation
of unburned gas. Wait 90 seconds before re-igniting an extinguished gas burner.
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4.1.1 Control of the hob burners

OFF position MAX. position MIN. position MODULATE

Figure 19

The knob has 3 positions: Off (0), maximum (big flame symbol) and minimum (small flame symbol).
After you ignite the burner in maximum position; you can adjust the flame length between
maximum and min. positions. Do not operate the burners when the knob position is between
maximum and off positions.

After the ignition, check the flames visually. If you see yellow
tip, lifted or unstable flames; turn the gas flow off, and check
Ny 7 @ the assembly of burner caps and crowns (Figure 20). Also,
> make sure that no liquid has flown into the burner cups. If

C .

rown the burner flame goes out accidentally, turn the burner off,
Spark @ ventilate the kitchen with fresh air, and do not attempt re-
Plug 3 ignition for 90 sec.

When turning the hob off, turn the knob in the clockwise
direction so that the knob shows "0" position or the marker
Figure 20 on the knob points upwards.

Your hob has burners of different diameters. The most economic way of using gas is to choose the
correct size gas burners for your cooking pan size and to bring the flame to minimum position once
the boiling point is reached. It is recommended to always cover your cooking pan.

In order to obtain maximum performance from the main burners, use pots with the following flat
bottom diameters. Using smaller pots than the minimum dimensions stated below will cause
energy loss.

Rapid / Wok Burner: 22-26cm

Semi-rapid Burner: 14-22cm

Auxiliary Burner: 12-18cm
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Make sure that the tips of the flames do not spread out of the outer circumference of the pan, as

this may also harm the plastic accessories around the pan (handles etc.).

DI ¢
N

Figure 21

When the burners are not in use for prolonged periods, always turn the main gas control valve off.

/\WARNING:

e Use only flat pans and with a sufficiently thick base.

e Ensure that the base of the pan is dry before placing it on the burners.

e The temperature of accessible parts may be high when the appliance is operating. So it is
imperative to keep children and animals out of the reach of the burners during and after

cooking.

e After use, the hob remains very hot for a prolonged period of time, do not touch it and do not

place any object on top of the hob.

e Never place knives, forks, spoons and lids on the hob as they will get hot and could cause

serious burns.

4.2. Use of Hotplates

There are 2 types hotplates
e Standard hotplate

e Rapid hotplate (which is marked by the red dot on the
hotplate surface)

These hotplates are controlled by a 6 position switch.

By switching the control knob to one of these positions the
hotplate can be operated. Near each hob control knob, there is
a small diagram that shows which hotplate is controlled with
that knob. On/off light on the control panel shows if any of the
hotplates are in use.

17
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Hotplate Knob Position - Function

0 Off position

1 To melt butter etc. and to warm small quantities of liquid.

2 To warm bigger quantities of liquid. To prepare creams and sauces.

3 To defrost food for cooking

4 To cook delicate meat and fish

5 To roast meat and steak

6 To boil big quantities of liquid or to fry.
AWarning:

When the operating for the first time or whenever the hotplate has not been used for a prolonged
time it is necessary to eliminate any humidity which may have accumulated around the electrical
elements of the plate by operating the hotplate on its lowest setting for about 20 minutes.

e Use only flat pans and with a sufficiently thick base.
e Never use a pan with a smaller diameter than of the hotplate.

e Ensure that the base of the pan is dry before placing it on the hotplate. While the hotplate is in
operation, it is important to ensure that the pan is centered correctly above the hotplate.

m WK =X

INCORRECT INCORRECT
CORRECT circular saucepan base smaII saucepan d|ameter saucepan 's base had not settled

Figure 16

e Never operate the hob without pans on the hotplate.

e The temperature of accessible parts maybe high when the appliance is operating. So it is
imperative to keep children and animals out of the reach of the hotplate during and after the
operation.

e If you note a crack on the hotplate it must be immediately switched off and replaced.
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4.1.2 Control of the Oven

Figure 15
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Oven Functions

Select the function using the oven function control
knob. The oven light(if avaliable) will come on. The
details of the oven functions

Select the temperature using the temperature
control knob. The oven temperature indicator light,
above the temperature knob on the control panel,
will glow until the oven has reached the set
temperature, and then it will go out.

When you have finished cooking, turn the function
and temperature control knobs to the off O
position.

Note: the oven cooling fan comes on automatically
at different stages of the cooking cycle. It blows out
warm air above the door. When the oven is turned
off, the cooling fan may stay on until the oven cools
down.

* The functions of your oven may be different due to the model of your product.

&

Oven Lamp

Only the oven light will be turned on and it remains on in all the cooking functions.

8

Defrost Function

The oven's warning lights will be turned on, the fan starts operating.

To use the defrost function, take your frozen food and place it in the oven on a shelf placed in the
third slot from the bottom. It is recommended that you can place an oven tray under the
defrosting food, to catch the water accumulated due to melting ice. This function will not cook or

bake your food, it will only help to defrost it.
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@ Static Cooking Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower and upper heating
elements will start operating.

The static cooking function emits heat, ensuring even cooking of the lower and upper food. This is
ideal for making pastries, cakes, baked pasta, lasagne and pizza. Prehating the oven for 10 minutes
isrecommended anditis best to cook on only one shelf at atime in this function.

@ Fan Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the upper and lower heating
elementsand fan will start operating.

This function is very good for obtaining results in baking pastry. Cooking is carried out by the lower
and upper heating element within the oven and by the fan providing air circulation, which will
give aslight grill effect to the food. Itis recommended to pre-heat the oven about 10 minutes.

@ Lower Heating and Fan Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower heating element and fan
will start operating.

The lower heating and fan function is ideal for heating foods equally in a short time. It is
recommended to pre-heat the oven about 10 minutes.

B Grilling Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the grill heating element will start
operating.

The function is used for grilling and toasting foods, use the upper shelves of oven. Lightly brush
the wire grid with oil to stop foods sticking and place foods in the center of the grid. Always place

a tray beneath to catch any drips of oil or fat. It is recommended to pre-heat the oven about 10
minutes.

Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature should be
adjusted to 190°C.

20




@ Faster Grilling Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the grill and upper heating
elements will start operating.

The function is used for faster grilling and for covering a larger surface area, such as grilling meats,
use the upper shelves of oven. Lightly brush the wire grid with oil to stop foods sticking and place

foods in the center of the grid. Always place a tray beneath to catch any drips of oil or fat. It is
recommended to pre-heat the oven about 10 minutes.

Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature should be
adjusted to 190°C.

@ Double Grill and Fan Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the grill and upper heating
elements and fan will start operating.

The function is used for faster grilling of thicker foods and for covering a larger surface area. Both
the upper heating elements and grill will be energised along with the fan to ensure even cooking.
Use the upper shelves of oven. Lightly brush the wire grid with oil to stop foods sticking and place

foods in the center of the grid. Always place a tray beneath to catch any drips of oil or fat. It is
recommended to pre-heat the oven about 10 minutes.

Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature should be
adjusted to 190°C.
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4.2 Accessories used in oven

The product already supplied with accessories. You can also use accessories you purchase from
the market, but they must be heat and flame resistant. You can also use glass dishes, cake
molds, special oven trays that are appropriate for use in oven. Pay attention to the using
instructions by the manufacturer of those acessories.

In case small size dishes are used, place the dish onto the wire grid, as it will completely be on
the middle part of the grid.

If the food to be cooked does not cover the oven tray completely, if the food is taken from the
deep freezer or the tray is being used for collection of food's juices that flow during grilling, the
form changes can be observed in the tray because of the high heat that occur during cooking or
roasting. The tray will return to its old form only when the tray cool down after cooking. This is a
normal physical event that occurs during heat transfer.

Do not leave glass tray or dish in cold environment right away after cooking in glass tray or dish.
Do not put onto cold and wet surfaces. Place on a dry kitchen cloth or dish cross, ensure it to
cool slowly. Otherwise the glass tray or dish may be broken.

If you will grill in your oven; we recommend you to use the grid that was given in tray together
with product (If your product includes this material). If you will use the big wire grid; put a tray
onto one of the lower shelves for fat to be collected. Also put some water into it for ease of
cleaning.

As explained in the corresponding clauses, never attempt to use the gas operated grill burner
without the grill protection lid. If your oven has a gas operated grill burner, but the grill heat
shield is missing, or if it is damaged and cannot be used, request a spare part from the nearest
service.
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Oven Cavity

Rack positions for molded racks Rack positions for wire racks
% Y
P 4 5. Rack 5. Rack
4. Rack 4. Rack
3. Rack 3. Rack
2. Rack 2. Rack
L i 1. Rack 1. Rack

Oven Accessories

* The accessories of your oven may be different due to the model of your product.

Wire grid

Wire grid is used to grill or to place different cookwares on it.
To locate the wire grid correctly in the cavity, put it to any rack and
push it up to the end.

Shallow tray is used to bake pastry such as flans etc.
To locate the tray correctly in the cavity, put it to any rack and
push it up to the end.

WARNING- Fit the grid correctly
into any correspondingrack in the
oven cavity and push it to the end.
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5. CLEANING AND MAINTENANCE

5.1 Cleaning

Be sure that all control switches are off and your appliance cooled before cleaning your oven. Plug
off the appliance. Check whether they are appropriate and recommended by the manufacturer
before using the cleaning materials on your oven. As they may damage the surfaces, do not use
caustic creams, abrasive cleaning powders, thick wire wool or hard tools. In case the liquids that
overflow around your oven burn, the enameled parts may be damaged. Immediately clean the
overflown liquids.

Cleaning of oven

The inside of enameled oven is cleaned in the best way when the oven is warm. Wipe the oven
with a soft cloth that had been soaked in soapy water after each use. Later wipe it with a wet cloth
once more and then dry it. It may be required to use a liquid cleaning material from time to time
and make a complete cleaning. Do not clean with dry/powder cleaners or steam cleaners.

Catalytic cleaning

Catalytic cleaning involves a coating, which is applied to the oven cavity. The catalytic liners
eliminates small grease residues during at high cooking at high temperatures. If grease residues
after cooking, these can be eliminated with the oven empty at 250°C for one hour. There are
limitations. They don’t clean the whole cavity, it’s dependent on where the liners are placed; the
base is enamel and the door window is glass both of which still need to be cleaned using household
cleaners.

Removal of wire shelf Removal of catalytic panel

To remove the wire
rack;

To remove the
catalytic liner;

Pull the wire

rack as shown in Remove screws

on the each

1 —at the picture. After ea
2 releasing it from catalytic liners.
i = I clips(1), lift it up(2).

Cleaning of Glass lid

In order to be able to clean the glass lid, use a glass cleaner. Then rinse, dry it with a dry cloth.
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Removal of oven door

To remove the oven door;
e Open the oven door(1).
e Open the saddle bracket up to end position(2).

e Close the door till it almost reaches to the full
closed position as shown in 3" figure and
remove the door by pulling it towards yourself.

Saddle NOTE: To re-assemble the door follow the opposite
bracket s rules of removal.

A Please pay attention that the recessed forms
should be positioned properly on the hinge
counterparts as shown on 2" figure.

Cleaning of Gas Cooker - Hob Part

Lift up the pan supports, caps and crowns of hob burners(Figure 16).
Wipe and clean the back panel with a soapy cloth.

Wash the caps and crowns of hob burners and rinse them. Do not leave them wet, immediately
dry them with paper cloth.

After cleaning, make sure that you re-assemble the parts correctly.

Do not clean any part of the hob with metal sponge. It causes the surface be scratched.

The pan support top surfaces may be scratched in time due to usage. These parts will not get
rusted and it is not a production fault.

During cleaning of the hob plate, make sure that no water flows inside the burner cups, as this
may block the injectors.
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Burner Caps:

Periodically, enameled pan support, enameled covers, burner heads must be washed with soapy
warm water rinsed and dried. After drying them thoroughly, replace them correctly.

Enamelled Parts:

In order to keep them a new, it is necessary to clean them frequently with mild warm soapy water
and then dry with cloth. Do not wash them while hot and never use abrasive powders or abrasive
cleaning materials. Do not leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon, or tomato juice to remain
in contact with enameled parts for long periods of time.

Stainless Steel:

Stainless steel parts must be cleaned frequently with mildly warm soapy water and a soft sponge
and then dry with a soft cloth. Do not use abrasive powders or abrasive cleaning metarials. Do not
leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice to remain in contact with stainless
steel parts long periods of time.

5.2 Maintenance

Change of Oven Lamp

At first plug the product off from electric supply and make sure that the product is cool. Remove
the bulb after removing the glass lens. Assemble the new bulb resistant to 300°C to the place of
the bulb that you removed (230 V, 25 Watt, Type E14). Place the glass lens. Your product will be
ready for use after this process.

The lamp design is specific for the use in household cooking appliances and it is not suitable for
household room illumination.

Other Controls

Periodically check the gas connection pipe. Even if any simple abnormality is felt, inform the
technical service to have it changed. We recommend the gas connection parts to be changed once
a year. If any abnormality is felt while operating the control knobs of cooker, contact to the
authorized service.
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6. SERVICE AND TRANSPORT

6.1 Basic troubleshooting before contacting service
If the oven does not operate :
e The oven may be plugged off, there has been a black out.
If the oven does not heat :
e The heat may be not adjusted with oven's heater control switch.
If the interior lighting lamp does not light :

e The electricity must be controlled. It must be controlled whether the lamps are defective. If
they are defective, you can change them as following the guide.

Cooking (If lower-upper part does not cook equally):

e Check the shelf locations, cooking period and heat values according to the manual.
The hob burners do not operate correctly :

e Check if the burner parts are correctly assembled(especially after cleaning).

e The gas supply pressure may be too low/high. For appliances working with bottled LPG, the
LPG cylinder may be depleted.

Except these, if you still have any problem with your product, please call to the Authorized
Service.

6.2 Information related to transport

If you need any transport; keep the original case of product and carry it with its original case when
needed to be carried. Follow the transport signs on packaging. Tape the cooker on upper parts,
caps and crowns and pan supports to the cooking panels. Place a paper between the upper cover
and cooking panel, cover the upper cover, then tape it to the side surfaces of oven. Tape cardboard
or paper onto the front cover on interior glass of oven as it will be suitable to the trays, for the wire
grid in your oven not to damage to the oven door during transport. Also tape the oven door to the
side panels.

If you do not have the original packaging; prepeare a carriage box so that the appliance, especially
external surfaces (glass and painted surfaces) of oven is protected against external threats.
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INJECTOR TABLE

G30 28-30mbar 4.8 kW NG LPG
345g/h G2020 |G3028-30
112H3B/P BG Class: 1 mbar mbar
LARGE BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 115 85
NOMINAL RATING (KW) 2,75 3
CONSUMPTION 261,91/h 218,1g/h
MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
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[ ]

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product

may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic

equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help

prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of

this product. For more detailed information about recyling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or

the shop where you purchased the product.

52265596
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